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Indice
Le informazioni tecniche presenti in questo catalogo 
fanno riferimento ai modelli del Gruppo Lube,
escluso Borgo Antico.

ENG_ table of contents
The technical information in this catalogue refers to the models of 
the Lube Group with the exception of Borgo Antico.

FR_ Table des matières.
Les informations techniques présentes dans ce catalogue font 
référence aux modèles du Groupe Lube, à l’exception de la collec-
tion Borgo Antico.

ES_ índice. La información técnica presente en este catálogo se 
refiere a los modelos del Grupo Lube, excluyendo a Borgo Antico.

DE_ Inhaltsverzeichnis. Die technischen Informationen in 
diesem Katalog beziehen sich auf die Modelle der Lube-Gruppe, 
ausgenommen Borgo Antico.

RU_ указатель
Техническая информация в этом каталоге относится к 
моделям Gruppo Lube, за исключением Borgo Antico.

CH_ 索引
本产品目录中的技术信息所涉均为 Lube 集团的产品款式，包
括 Borgo Antico。
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Design e tecnologia 
a servizio 
della qualità
Ottieni il massimo dalle cucine Lube.
Non sei tu a doverti adattare alle nostre cucine, ma 
noi ad adattarle ai tuoi spazi e alle tue esigenze.
Grazie all’esperienza e alla competenza del 
"reparto Sartoriale", siamo infatti in grado di 
realizzare progetti su misura per te.

ENG_Design and technology placed at the service of quality
Get the best from Lube kitchens.
You don’t have to adapt to our kitchens because we can adapt our 
kitchens to you!
The experience and skills of the Kitchen-Planning department allow 
us to create bespoke products that meet your needs.

FR_ Design et technologie au service de la qualité Tirez le 
meilleur parti des cuisines Lube.
Ce n’est pas à vous de vous adapter à nos cuisines, mais à nous de 
nous adapter à vos espaces et à vos exigences.
Grâce à l’expérience et à la compétence du département qui 
s’occupe de la conception sur mesure, nous avons la possibilité de 
réaliser des projets personnalisés.

ES_ Diseño y tecnología al servicio de la calidad
Saca el máximo partido a las cocinas Lube.
No eres tú quien debe adaptarse a nuestras cocinas: nosotros las 
adaptamos a tus espacios y exigencias.
Gracias a la experiencia y a los conocimientos del «departamento 
de Trabajos a medida», podemos crear proyectos a medida para ti.

Design e tecnologia 

INside CUCINA
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DE_ Design und Technologie im Dienste der Qualität
Mit den Küchen von Lube erhalten Sie das Beste.
Sie müssen sich nicht an unsere Küchen anpassen, sondern wir 
passen sie an Ihre Gegebenheiten und Bedürfnisse an.
Dank der Erfahrung und dem Know-how der Abteilung für Maßan-
fertigungen können wir personalisierte Lösungen ganz nach Ihren 
Wünschen umsetzen. 

RU_ Дизайн и технологии на службе качества
Получите максимальную выгоду от кухонь Lube.
Вам не нужно адаптироваться к нашим кухням: мы 
адаптируем их к вашим пространствам и потребностям.
Благодаря опыту и компетенции отдела индивидуальных 
заказов мы можем реализовывать проекты в 
соответствии с вашими пожеланиями.

CH_设计与技术服务于质量
充分利用您的 Lube 橱柜。
您不需要适应我们的橱柜，而是我们来迎合您的空间与需求。
凭借我们在“定制行业”的丰富经验和专业能力，我们完全能
够为您量身制定计划。
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Qualità testata 
e certifi cata

La nostra qualità 
sui sistemi 
di apertura è 
certifi cata da 
specifi ci test di 
performance

Le cucine Lube sono sottoposte ai migliori 
controlli tecnici.
Le prestazioni di cerniere, guide e reggipensili sono 
testate per garantirti la migliore durata ed esperienza 
d’uso nel tempo.

ENG_Tested and certifi ed quality
Lube kitchens undergo top-level technical checks.
The performance of the hinges, glides and shelf brackets have been 
tested to guarantee outstanding durability and user experience 
over time. The quality of our opening systems is certifi ed by 
specifi c performance tests

FR_ Qualité testée et certifi ée
Les cuisines Lube sont soumises aux contrôles techniques les plus 
rigoureux.
Les performances des charnières, des glissières et des systèmes de 
fi xation des éléments hauts sont testées afi n de vous garantir la plus 
grande durée et la meilleure expérience d’utilisation dans le temps.
La qualité de nos systèmes d’ouverture est certifi ée par des 
tests de performance spécifi ques.

ES_ Calidad probada y certifi cada
Las cocinas Lube se someten a los mejores controles técnicos.
El rendimiento de las bisagras, las guías correderas y los herrajes de 
soporte para muebles altos están probados para garantizar la mejor 
durabilidad y experiencia de uso a lo largo del tiempo.
La calidad de nuestros sistemas de apertura está certifi cada 
por pruebas de rendimiento específi cas

ENG_ Resistance and durability over time FR_ Résistance et durée 

dans le temps ES_ Resistencia y durabilidad  DE_Beständigkeit und 

Langlebigkeit RU_Прочность и долговечность CH_ 经久耐用

ENG_ The best materials FR_ Les meilleurs matériaux ES_ Los mejores 

materiales DE_Die besten Materialien RU_ Лучшие материалы CH_
最好的材质

ENG_ Soft-closure systems FR_ Fermeture amortie ES_ Cierre 

amortiguado DE_Schließdämpfung  RU_ Плавное закрывание CH_
缓冲关闭装置

Chiusura ammortizzata 

I migliori materiali

Resistenza e 
durata nel tempo

INside CUCINA

6

Cerniere garantite per 
200.000 cicli di apertura

con chiusura ammortizzara

Guide cestoni e cassetti 
garantiti per 60.000 cicli di apertura 

con chiusura ammortizzara

DE_ Geprüfte und zertifizierte Qualität
Die Küchen von Lube werden strengen technischen Qualitätskon-
trollen unterzogen. 
Die Leistung von Scharnieren, Führungen und Halterungen wird 
getestet, um eine lange Lebensdauer und eine dauerhafte Benutzer-
freundlichkeit zu gewährleisten.
Die Qualität unserer Öffnungssysteme wird durch spezifische 
Leistungstests zertifiziert.

RU_Проверенное и сертифицированное качество Кухни 
Lube подвергаются самому строгому техническому 
контролю. 
Рабочие характеристики шарнирных петель, 
направляющих и креплений для навесных шкафов 
тестируются, чтобы гарантировать максимальную 
долговечность и удобство использования.
Качество систем открывания мебели подтверждается 
специальными тестами производительности

CH_质量经测试与认证
Lube 橱柜经过了最优秀的技术检查。 
铰链、导轨、吊架的性能都经过测试，可以为您保证长期的使
用寿命和卓越的使用体验。
我们的柜门打开系统经过了特定的性能测试。

ENG_ Hinges guaranteed for 200,000 soft open-close cycles  FR_ Charnières garanties pour 

200 000 cycles d’ouverture avec fermeture amortie  ES_ Bisagras garantizadas para 200 000 

ciclos de apertura con cierre amortiguado DE_Scharniere mit Schließdämpfung, geprüft auf 

200.000 Öffnungszyklen RU_Шарнирные петли с гарантией на 200 000 циклов 
открывания с плавным закрыванием CH_ 铰链可以保证 200,000 次的缓冲开关

ENG_Basket and drawer glides guaranteed for 60,000 soft open-close cycles  FR_ Glissières 
des casseroliers et des tiroirs garanties pour 60 000 cycles d’ouverture avec fermeture amortie  

ES_Guías de cajones y cestos garantizadas para 60 000 ciclos de apertura con cierre amortiguado  
DE_Auszugs- und Schubkastenführungen mit Schließdämpfung, geprüft auf 60.000 Öffnungszyklen 

RU_ Направляющие корзин и ящиков с гарантией на 60 000 циклов открывания с 
плавным закрыванием CH_ 拉篮和抽屉的导轨可以保证 60,000 次的缓冲开关

7



Cerniere standard "110°" 
Blumotion

110°

155°

Cerniere standard "110°" blumotion

Cerniere "180°" blumotion di serie per alcuni meccanismi interni 
oppure su richiesta. Vedi pag. 412

Standard Blumotion hinges "110°"

request. See page 412

ENG_Standard “110°” Blumotion hinges FR_Charnières standard « 110° » 

Blumotion ES_ Bisagras estándar “110°” Blumotion DE_Standardscharniere 

„110°“ Blumotion RU_ Стандартные шарнирные петли Blumotion 
«110°» CH_ Blumotion “110°” 标准铰链

Cerniere "155°" Blumotion di 
serie per alcuni meccanismi 
interni oppure su richiesta.

110°

155°

Cerniere standard "110°" blumotion

Cerniere "180°" blumotion di serie per alcuni meccanismi interni 
oppure su richiesta. Vedi pag. 412

Standard Blumotion hinges "110°"

request. See page 412

ENG_Standard “155°” Blumotion hinges for some internal mechanisms, 

or upon request. FR_ Charnières « 155° » Blumotion de série pour une 

sélection de mécanismes internes ou bien sur demande. ES_ Bisagras 
“155°” Blumotion de serie para algunos mecanismos interiores o bajo 

pedido. DE_Scharniere „155°“ Blumotion serienmäßig für einige interne 

Mechanismen oder auf Anfrage. RU_ Шарнирные петли Blumotion 
«155°» входят в стандартную комплектацию некоторых 
внутренних механизмов или поставляются по запросу. CH_
Blumotion “155°” 标准铰链用于部分内部机构，也可根据需
求提供。

Tipologie di apertura con cernieraCerniere Blumotion 
collaudate per 
200.000 movimenti 
di apertura e 
chiusura.
Semplici e resistenti 
assicurano comfort 
e sicurezza.

ENG_Blumotion hinges tested for 200,000 open-close 
movements. Simple and sturdy, they deliver comfort and 
safety.
With a neat compact shape, the Salice hinge is to all intents and 
purposes hidden from view yet it delivers outstanding levels of 
functionality.

FR_ Charnières Blumotion testées pour 200 000 mouvements 
d’ouverture et fermeture. Simples et résistantes, elles assurent 
confort et sécurité.
La charnière Salice est caractérisée par des formes compactes 
et réduites : elle est quasiment invisible et garantit ainsi une 
fonctionnalité maximale.

ES_ Bisagras Blumotion probadas para 200 000 movimientos 
de apertura y cierre. Simples y resistentes, garantizan 
comodidad y seguridad.
La bisagra Salice se caracteriza por sus formas compactas y re-
ducidas, queda prácticamente oculta a la vista y asegura la máxima 
funcionalidad.

INside CUCINA
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Cerniera
105° disponibile sul modello 
Flavour solo su anta vetro telaio 
alluminio
ENG_ 105° hinge available for the Flavour model only on the glass door with 

aluminium frame FR_Charnière 105° disponible sur le modèle Flavour, uniquement 

sur la porte vitrée avec cadre aluminium ES_ Bisagra 105° disponible en el modelo 

Flavour solo en la puerta de vidrio con marco de aluminio DE_ Scharnier 105° für das 

Modell Flavour nur bei Glastür mit Aluminiumrahmen erhältlich RU_ Шарнирная 
петля 105° доступна для модели Flavour только на стеклянном фасаде с 
алюминиевой рамой CH_ Flavour 型号的 105°铰链仅适用于铝框玻璃柜门

105°

DE_Die Blumotion-Scharniere wurden mit 200.000 Öffnungs- 
und Schließbewegungen getestet. Einfach und langlebig: für 
Komfort und Sicherheit.
Das Scharnier Salice zeichnet sich durch kompakte und reduzierte 
Formen aus, ist praktisch nicht zu sehen und garantiert höchste 
Funktionalität.

RU_Шарнирные петли Blumotion протестированы на 
200 000 движений открывания и закрывания. 
Простые и прочные, они обеспечивают комфорт и 
безопасность. Шарнирные петли Salice отличаются 
компактной формой и уменьшенными размерами, они 
практически не видны, что обеспечивает максимальную 

CH_Blumotion 铰链经过了 200,000 次的开关运动测试。 
简单耐用，保证您的舒适与安全。
Salice 铰链的特点在于形状紧凑精巧，几乎完全隐藏在视线
之外，同时又可以保证最大的功能性。

CERNIERA SALICE

ADATTATORE CERNIERA 
IN ALLUMINIO

CIELO/FONDO

La cerniera Salice 
è caratterizzata da 
forme compatte 
e ridotte, rimane 
praticamente 
nascosta alla 
vista, garantendo 
il massimo della 
funzionalità.

функциональность.
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Apertura a pacchetto

Apertura a pacchetto con limitatore 

Apertura verticale
ENG_Vertical opening FR_Ouverture verticale ES_
Apertura vertical DE_Hochliftklappe RU_ Вертикальное 
открывание CH_ 垂直开口

ENG_Lift-up folding opening FR_Ouverture pliante ES_
Apertura tipo paquete DE_Hochfaltklappe RU_ Система 
открывания со складными створками CH_ 折叠
式开口

Tipologie di apertura con meccanismi

Il sistema Blumotion 
garantisce sempre 
una chiusura dolce e 
silenziosa

ENG_The Blumotion system always guarantees a smooth silent 
closure
For the lift-up folding and fl ap-front doors, a limiter can be added 
which locks the door into position at carcass height.

FR_ Le système Blumotion garantit toujours une fermeture 
silencieuse et en douceur Pour les portes pliantes et abattantes, 
il est possible d’insérer un limiteur qui bloque la porte à la hauteur 
du caisson.

ES_ El sistema Blumotion garantiza siempre un cierre suave y 
silencioso
Para las puertas tipo paquete y abatibles, es posible instalar un 
limitador que bloquea la puerta a la altura de la caja.
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Apertura a ribalta con limitatore 

Apertura obliquaApertura a ribalta
ENG_Oblique opening  FR_Ouverture oblique ES_
Apertura oblicua DE_Hochschwenkklappe RU_ Система 
открывания с наклонным подъемом створок CH_
倾斜开口

ENG_Flap-front opening FR_Ouverture abattante

ES_Apertura abatible DE_Hochklappe RU_ Откидная 
система открывания CH_ 翻盖式开口

DE_ Das Blumotion-System garantiert immer ein sanftes und 
leises Schließen
Die Hochfaltklappe und die Hochklappe lassen sich mit einem 
Öff nungswinkelbegrenzer ausstatten, sodass sich die Klappe nur bis 
zur Korpushöhe öff net.

RU_Система Blumotion всегда гарантирует мягкое 
и бесшумное закрывание Для складных и откидных 
створок можно установить ограничитель, блокирующий 
дверь на высоте корпуса.

CH_Blumotion 系统的关闭始终能保证柔和静音。
对于折叠门和翻盖门，可以在其中插入一个限制器，将柜门的
高度限制在支架的高度。

Per le ante a pacchetto e  
ribalta è possibile inserire 
un limitatore che blocca 
l'anta all'altezza della 
della cassa.
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Tipologie cestoni e cassetti

Intivo

I cassetti ed i cestoni con sistema Intivo hanno sponde e schienali in metallo 
e guide con fermo di fine corsa e sistema ad incastro per bloccaggio anti 
sganciamento. Nei cassetti e cestoni con larghezza fino a 120 cm la portata 
dinamica è di 50 kg e movimento silenzioso garantito oltre 100.000 cicli di 
apertura/chiusura.

ENG_Types of baskets and drawers Intivo
The drawers and deep containers with the Intivo system have metal 
sides and back panels, as well as self-closing guide rails and a 
grooved system for anti-detachment locking. For drawers and deep 
drawers, which are less than 120 cm wide, the dynamic load is up to 
50 kg and a silent motion is guaranteed for more than 100,000 open/
close movements. The Intivo systems ensure that drawers and 
baskets can be fully pulled out

FR_ Types de casseroliers et tiroirs Intivo
Les tiroirs et casseroliers avec système Intivo ont des côtés et des 
fonds en métal et des glissières avec butée de fin de course et sys-
tème antidécrochage. Dans les tiroirs et casseroliers jusqu’à 120 cm 
de large, la capacité de charge dynamique est de 50 kg et le mouve-
ment silencieux est garanti pour plus de 100 000 cycles d’ouverture/
fermeture. Les systèmes Intivo garantissent l’extraction totale 
des casseroliers et des tiroirs.

ES_ Tipos de cestos y cajones Intivo
Los cajones y cestos con sistema Intivo tienen laterales y paneles 
posteriores metálicos, guías con tope fin de carrera y sistema de 
encastre para el bloqueo antidesenganche. En los cajones y cestos 
de hasta 120 cm de ancho, la capacidad de carga dinámica es de 
50 kg y el movimiento silencioso está garantizado para más de 
100 000 ciclos de apertura/cierre. Los sistemas Intivo garantizan 
la extracción total de los cajones y cestos
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I sistemi Intivo 
garantiscono 
l'estrazione 
totale dei 
cassetti e cestoni

Scegli tra tre
profondità 
disponibili
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DE_ Schubkasten- und Auszugsvarianten Intivo
Die Schubkästen und Auszüge mit System Intivo haben Seiten- und 
Rückwände aus Metall und Führungen mit Endanschlag ebenso wie 
ein Klemmsystem zur Blockierung. In den Schubkästen und Auszü-
gen mit einer Breite bis 120 cm beträgt die dynamische Tragfähigkeit 
50 kg und das leise Öffnen ist für mehr als 100.000 Öffnungs- und 
Schließzyklen garantiert. Durch die Intivo-Systeme sind Schub-
kästen und Auszüge komplett ausziehbar

RU_Типы корзин и ящиков У ящиков и корзин с 
системой Intivo есть металлические боковые и 
задние стенки, а также направляющие с торцевым 
упором и системой блокировки для предотвращения 
отсоединения. Динамическая грузоподъемность 
ящиков и корзин шириной до 120 см составляет 50 кг, а 
бесшумное движение гарантирует более 100 000 циклов 
открывания/закрывания. Системы Intivo гарантируют 
полное выдвижение ящиков и корзин

CH_拉篮与抽屉的类型
带有 Intivo 系统的抽屉和拉篮的边缘和背板采用金属制成，
导轨具有末端挡块，嵌入系统可以防止脱扣。长度在 120 cm 
之内的抽屉和拉篮的动态承重为 50 kg，可以保证 100,000 次
的静音开关运动。
Intivo 系统可以保证抽屉和拉篮完全抽出
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Certifi cazione
Greenguard Gold

Certifi cazione
Made in Italy

100% Made in Italy. La certifi cazione UNI 11674/2017 
riconosce l’origine italiana dei nostri mobili per 
provenienza e per rispetto degli standard qualitativi. 
Quindi quando acquisti una nostra cucina sei sicuro 
di avere un prodotto control lato dalle origini alla 
gestione di tutte le fasi di fabbri cazione secondo 
i requisiti richiesti e regolamentati. Sei sicuro di 
acquistare un prodotto dall’inconfondibile stile 
italiano ispirato alla cultura del saper fare.

CERTIFICATO n. 18/2020
Origine Italiana del mobile

La certifi cazione GREENGUARD Gold include 
criteri basati sull’impatto delle sostanze chimiche 
sulla salute umana, e richiede che i limiti di 
emissione dei COV totali siano tali da garantirne 
l’utilizzo anche in ambienti che richiedono 
particolari esigenze, come scuole e strutture 
sanitarie.

Gruppo LUBE è la prima azienda produttrice 
di cucine in Italia ad aver ottenuto la 
Certifi cazione GREENGUARD Gold

ENG_Our certifi cations
Made in Italy certifi cation 100% Made in Italy. UNI 11674/2017 
certifi cation recognises the Italian core of our furniture both in terms 
of origin and observance of quality standards. So, when you buy 
one of our kitchens, you can rest assured that it has been checked 
from start to fi nish, right across all the manufacturing stages in 
compliance with mandatory and regulatory requirements. You 
can be confi dent that your purchase is loaded with unmistakable 
Italian stylishness deeply rooted in our culture of craftsmanship.
Greenguard Gold Certifi cation GREENGUARD Gold certifi cation 
includes criteria based on the impact of chemical substances on 
human health and requires that the limits for total VOC emissions are 
able to guarantee their use also in environments subject to special 
requirements, such as schools and healthcare facilities.
The LUBE group is the fi rst kitchen manufacturer in Italy to have 
obtained GREENGUARD Gold Certifi cation.
Formaldehyde-emission certifi cation We take care of the 
environment by using recycled wood-based panels in compliance 
with European UNI EN 13986:2015 standards (formaldehyde 
emission class E1 according to EN 717-1:2004 standards), but also 
with American EPA TSCA Title VI regulations and the Japanese 
JIS A 1460 standard for class F**** (the strictest for formaldehyde 
emissions).
ISO certifi cations The values we believe in: QUALITY, SAFETY 
AND THE ENVIRONMENT. We make daily eff orts to limit the impact 
of our production process on the environment, managing non-
renewable resources appropriately and in keeping with prevailing 
regulations. We strive to improve process and product quality at all 
production stages.

FR_Nos certifi cations
Certifi cation Made in Italy 100 % Made in Italy. La certifi cation UNI 
11674/2017 atteste de l’origine italienne de nos meubles en matière 
de provenance et de respect des standards de qualité. Ainsi, lorsque 
vous achetez l’une de nos cuisines, vous choisissez à coup sûr un 
produit contrôlé de ses origines jusqu’à la gestion de toutes ses 
phases de fabrication en conformité avec les critères requis et les 
règlements. Vous choisissez à coup sûr un produit au style italien 
inimitable, inspiré de la culture du savoir-faire.
Certifi cation Greenguard Gold La certifi cation GREENGUARD 
Gold inclut des critères basés sur l’impact des substances 
chimiques sur la santé humaine et requiert que les émissions 
totales de composés organiques volatils (COV) soient telles 
qu’elles permettent d’en garantir l’utilisation également dans les 
environnements aux exigences particulières, tels que les écoles et 
les structures sanitaires. Le Groupe LUBE est la première entreprise 
productrice ce cuisines en Italie à avoir obtenu la Certifi cation 
GREENGUARD Gold
Certifi cations relatives aux émissions de formaldéhyde 
L’attention consacrée à l’environnement se concrétise par 
l’utilisation de panneaux à base de bois recyclé, conformes non 
seulement à la norme européenne UNI EN 13986:2015 (classe 
d’émissions de formaldéhyde E1, selon la norme EN 717-1:2004), 
mais également au Règlement américain EPA TSCA Title VI et au 
règlement japonais JIS A 1460 pour la classe F**** (le plus exigeant 
en matière d’émissions de formaldéhyde). Certifi cations ISO 
Les valeurs en lesquelles nous croyons : QUALITÉ, SÉCURITÉ ET 
ENVIRONNEMENT. Nous nous eff orçons tous les jours de limiter 
l’impact environnemental des processus de production, en gérant 
les ressources non renouvelables de manière correcte et en phase 
avec les réglementations en vigueur. Nous travaillons à l’amélioration 
de la qualité des processus et des produits à tous les niveaux de la 
production.

ES_Nuestras certifi caciones
Certifi cación Made in Italy 100% Made in Italy. La certifi cación 
UNI 11674/2017 reconoce el origen italiano de nuestros muebles por 
su procedencia y por el cumplimiento de las normas de calidad. Por 
eso, cuando compras una de nuestras cocinas, puedes contar con 
un producto controlado desde su origen hasta la gestión de todas 
las fases de fabricación de acuerdo con los requisitos necesarios 
y con las regulaciones. Puedes contar con un producto con un 
inconfundible estilo italiano inspirado en la cultura del saber hacer.
Certifi cación Greenguard Gold La certifi cación GREENGUARD 
Gold incluye criterios basados en el efecto de las sustancias 
químicas en la salud humana y exige que los límites de emisión de 
COV totales permitan su uso en entornos con requisitos especiales, 
como escuelas e instalaciones sanitarias.
Grupo LUBE es el primer fabricante de cocinas de Italia que ha 
obtenido la certifi cación GREENGUARD Gold
Certifi caciones de emisiones de formaldehído Esta 
preocupación por el medioambiente se refl eja en el uso de paneles 
de madera reciclada que cumplen no solo la norma europea 
UNI EN 13986:2015 (clasifi cación E1 de emisión de formaldehído, 
según la norma EN 717-1:2004), sino también el reglamento 
americano EPA TSCA Título VI y la clasifi cación F**** de la norma 
japonesa JIS A 1460 (la más restrictiva en términos de emisión 
de formaldehído). Certifi caciones ISO Los valores en los que 
creemos: CALIDAD, SEGURIDAD Y MEDIOAMBIENTE. Nuestra 
praxis diaria se centra en limitar el impacto medioambiental de 
nuestros procesos de producción mediante la correcta gestión de 
los recursos no renovables y el cumplimiento de las normativas 
vigentes. Trabajamos para mejorar la calidad de los procesos y los 
productos en todos los niveles de producción.

Le nostre
certifi cazioni
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Certificazioni ISOCertificazioni emissione 
di formaldeide

Un’attenzione, quella per l’ambiente, che si 
concretizza nell’utilizzo di pannelli a base di legno 
riciclato conformi non solo alla norma europea 
UNI EN 13986:2015 (classificazione emissione 
formaldeide E1, secondo la norma EN 717-1:2004), 
ma anche al Regolamento americano EPA 
TSCA Title VI e giapponese JIS A 1460 per la 
classificazione F**** (il più restrittivo in termini di 
emissione formaldeide).

F4
I valori in cui crediamo: QUALITA’, SICUREZZA E 
AMBIENTE. È nostra prassi quotidiana limitare l’im-
patto ambientale dei processi produttivi, gestendo le 
risorse non rinnovabili in modo corretto e in linea con 
le regolamentazioni vigenti. Lavoriamo per migliorare 
la qualità di processo e di prodotto a tutti i livelli della 
produzione.

DE_Unsere Zertifizierungen
Zertifizierung Made in Italy 100 % Made in Italy. Die „Made in Italy“-
Zertifizierung UNI 11674/2017 bestätigt die italienische Herkunft 
unserer Möbel und die Einhaltung der Qualitätsstandards. Wenn 
Sie also eine unserer Küchen kaufen, haben Sie die Gewissheit, 
ein Produkt zu erhalten, das von der Entstehung bis hin zur 
Prozessverwaltung den Anforderungen und Vorschriften entspricht. 
Sie können sicher sein, dass Sie ein Produkt im unverwechselbaren 
italienischen Stil kaufen, das auf fundiertem Fachwissen beruht.
Zertifizierung Greenguard Gold Die Zertifizierung GREENGUARD 
Gold umfasst zusätzliche Kriterien hinsichtlich der Auswirkung 
von Chemikalien auf die menschliche Gesundheit, und erfordert, 
dass die Grenzwerte der VOC-Gesamtemissionen so bemessen 
sind, dass auch eine Verwendung in Umgebungen mit besonderen 
Anforderungen wie Schulen oder Gesundheitseinrichtungen 
gewährleistet ist. Die LUBE-Gruppe ist der erste Küchenhersteller in 
Italien, der die Zertifizierung GREENGUARD Gold erhalten hat
Zertifizierungen Formaldehyd-Emission Die 
Umweltfreundlichkeit spiegelt sich in der Verwendung von Platten 
aus recycelten Holzwerkstoffen wider, die nicht nur der europäischen 
Norm UNI EN 13986:2015 (Klassifizierung der Formaldehyd-
Emissionen E1, gemäß EN 717-1:2004), sondern auch der 
amerikanischen EPA TSCA Title VI Regulation und der japanischen 
JIS A 1460 Klassifizierung F**** (die strengste Norm in Bezug auf 
Formaldehyd-Emissionen) entsprechen. ISO-Zertifizierungen 
Die Werte, an die wir glauben: QUALITÄT, SICHERHEIT UND 
UMWELTFREUNDLICHKEIT. In unserem täglichen Handeln sind 
wir bestrebt, die Auswirkungen unserer Produktionsprozesse 
auf die Umwelt zu begrenzen, indem wir mit nicht erneuerbaren 
Ressourcen angemessen und entsprechend den geltenden 
Vorschriften umgehen. Wir arbeiten auf allen Produktionsstufen an 
der Verbesserung der Prozess- und Produktqualität.

RU_Сертификация нашей продукции
Сертификация Made in Italy
100 % Made in Italy. Сертификат UNI 11674/2017 
подтверждает итальянское происхождение нашей мебели 
и ее соответствие стандартам качества. Поэтому при 
покупке нашей кухни вы получаете проверенный продукт 
от его происхождения до управления всего процесса 
производства в соответствии с регламентированными 
требованиями. Вы будете уверены в том, что приобрели 
продукт с безошибочным итальянским стилем.
Сертификат Greenguard Gold
Сертификация GREENGUARD Gold включает критерии, 
основанные на воздействии химических веществ на 
здоровье человека, и требует, чтобы пределы выбросов 
ЛОС гарантировали использование продукции даже в 
таких помещениях с особыми требованиями, как школы и 
медицинские учреждения. 
Gruppo Lube — первый производитель кухонь в Италии, 
получивший сертификат GREENGUARD Gold
Сертификация в отношении выбросов формальдегидов
Забота компании об окружающей среде отражается 
в использовании плит из переработанной древесины, 
которые соответствуют не только европейскому 
стандарту UNI EN 13986:2015 (классификация выбросов 
формальдегида E1 по EN 717-1:2004), но и американскому 
регламенту EPA TSCA Title VI, а также японскому 
стандарту JIS A 1460 для классификации F**** (особенно 
строгому в отношении выбросов формальдегидов).
Сертификаты ISO
Ценности, в которые мы верим: КАЧЕСТВО, 
БЕЗОПАСНОСТЬ И БЛАГОПРИЯТНАЯ СРЕДА. Наша 
повседневная деятельность направлена на ограничение 
воздействия производственных процессов на 
окружающую среду для правильного управления 

CH_我们的认证
Made in Italy 认证
100% 意大利制造UNI 11674/2017 认证，证明在来源和质量
标准方面，我们家居的原产地为意大利。因此，在您购买我们
的橱柜时，您可以确信您所购买的商品从来源到管理的整个生
产流程，都按照法规要求经过检查。您可以确信您购买的产品
灵感来源于专有技术文化，具有独一无二的意大利风格。
Greenguard Gold 认证
GREENGUARD Gold 认证包含了以化学物质对人体健康影响
为基础的标准，并要求 COV 总体排放量限制必须能保证如学
校或医疗机构这类特殊环境的使用需求。 
LUBE 集团是意大利首家获得 GREENGUARD Gold 认证的橱
柜生产企业
甲醛释放量认证
我们对于环境的关注，体现在对基础板材的使用方面。我们所
使用的人造木质板材不仅符合 UNI EN 13986:2015 的欧盟标
准（根据 EN 717-1:2004 标准的甲醛排放量等级 E1），而且
还符合美国 EPA TSCA 标题 VI 的规定以及日本 JIS A 1460 的 
F**** 等级（在甲醛排放量方面最严格的标准）。
ISO 认证
我们所相信的价值观是：质量、安全与环境。我们的日常行为
准则是限制生产程序对环境的影响，根据现行法规的精神，
正确管理不可再生资源。我们致力于在所有生产层面提高流
程和产品质量。

невозобновляемыми ресурсами в соответствии с 
действующими нормативами. Мы работаем над 
повышением качества процессов производства и 
продукции на всех стадиях.
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Pensili con ripiani in nobilitato

Pensili con ripiani in vetro
ENG_Wall units with glass shelves FR_Éléments hauts avec tablettes en 
verre ES_Muebles altos con estantes de vidrio DE_Hängeschränke mit 
Glasböden RU_Навесные шкафы с полками из стекла CH_ 玻璃
隔板吊柜

ENG_Wall units with melamine-faced shelves FR_Éléments bas avec 

tablettes en surfacé ES_Muebles altos con estantes de melamina DE_
Hängeschränke mit Melaminböden RU_Навесные шкафы с полками 
из ламината CH_ 三聚氰胺隔板吊柜

ENG_Maximum loads on the elements
The LUBE group strives every single day to provide its customers 
with the utmost levels of safety. In particular, all products are tested 
to check their maximum load capacity so that the amount of space 
of each part of the kitchen is exploited to the full.
All the maximum loads in the drawings are in kilos.

FR_ Charges maximales sur les éléments
Le groupe LUBE s’engage quotidiennement pour garantir à ses 
clients une sécurité maximale. En particulier, tous les produits sont 
testés afi n de vérifi er la charge maximale applicable, de manière 
à pouvoir exploiter au mieux la capacité de chaque élément de la 
cuisine. Toutes les charges maximales indiquées sur les fi gures sont 
exprimées en kg.

ES_ Cargas máximas en los elementos
El grupo LUBE se esfuerza a diario por garantizar a sus clientes la 
máxima seguridad. En particular, todos los productos se someten a 
pruebas para comprobar la carga máxima que se puede aplicar a fi n 
de aprovechar al máximo la capacidad de almacenamiento de cada 
elemento de la cocina.
Todas las cargas máximas indicadas en las fi guras se expresan en 
kg.

Carichi massimi 
sugli 
elementi
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Il gruppo LUBE si impegna quotidianamente per 
garantire ai propri clienti la massima sicurezza. 
In particolare tutti i prodotti vengono testati per 
verifi care il carico massimo applicabile, in modo da 
poter sfruttare al meglio la capacità contenitiva di ogni 
elemento della cucina.

Tutti i carichi massimi indicati nelle fi gure 
si intendono in kg.
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Basi/colonne con ripiani in nobilitato Basi/colonne con ripiani in vetro

Basi sospese

ENG_Base units with melamine-faced shelves FR_Éléments bas avec 

tablettes en surfacé ES_Muebles bajos con estantes de melamina
DE_Unterschränke mit Melaminböden RU_Тумбы с полками из 
ламината CH_ 三聚氰胺隔板地柜

ENG_Wall-hung base units FR_Éléments bas suspendus ES_Muebles 
bajos suspendidos DE_Hängeunterschränke RU_Подвесные тумбы
CH_ 悬挂地柜

ENG_Base units with glass shelves FR_Éléments bas avec tablettes en 

verre ES_Muebles bajos con estantes de vidrio DE_Unterschränke mit 
Glasböden RU_Тумбы с полками из стекла CH_ 玻璃隔板地柜

Gli elementi (pensile, base angolo, colonna) con elevate 
dimensioni in larghezza sono dotati di un apposito sostegno 
in metallo per i ripiani, in modo tale da garantirne la massima 
funzionalità senza comprometterne la sicurezza.

DE_Maximale Belastbarkeit der Elemente
Die LUBE-Gruppe setzt sich täglich dafür ein, ihren Kunden maxi-
male Sicherheit zu garantieren. Insbesondere werden alle Produkte 
auf ihre maximale Belastbarkeit getestet, damit der Stauraum eines 
jeden Küchenelements optimal ausgenutzt werden kann.
Die Belastbarkeit ist in den Abbildungen immer in kg angegeben.

RU_Максимальные нагрузки на элементы
Ежедневная деятельность Gruppo Lube направлена на то, 
чтобы гарантировать своим покупателям оптимальную 
безопасность. В частности, вся продукция тестируется 
для проверки максимально допустимой нагрузки, 
чтобы эффективно использовать вместимость каждого 
элемента кухни.
Все максимальные величины нагрузки на изображениях 
указаны в кг.

CH_单元最大负荷
LUBE 集团每天努力为客户提供最大的安全性。具体而言，我
们的所有产品都经过测试，检验可应用的最大负荷，以便更好
的利用橱柜每个单元的储存容量。
图中所示的全部最大负荷均以 kg 为单位。
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Sistemi di apertura

Con gola o con la maniglia?
Scegli quello che fa per te

Due le principali tipologie di apertura che 
determinano esteticamente ed ergonomicamente 
il carattere della cucina: l’apertura con gola o con la 
maniglia.
Lube offre il massimo della personalizzazione con 7 
diversi sistemi di apertura delle ante unendo lo stile 
alla funzionalità.

ENG_Opening systems
With a finger rail or a handle? 
Decide what works best for you.
There are two main kinds of opening which affect kitchen character 
in aesthetic and ergonomic terms: a finger rail opening or a handle 
opening. 
Lube offers the greatest possible customisation with 7 different 
door-opening systems providing both style and functionality.

FR_ Systèmes d’ouverture
Ouverture à gorge ou à poignée? Choisissez le système qui vous 
convient. Il existe deux principaux types d’ouverture qui déterminent 
le caractère esthétique et ergonomique de la cuisine : l’ouverture à 
gorge ou à poignée. 
Lube offre une capacité de personnalisation maximale avec 
7 systèmes d’ouverture des portes différents qui allient style et 
fonctionnalité.

ES_Sistemas de apertura
¿Con ranura o con tirador? Elige el modelo más indicado para ti.
Existen dos tipos principales de apertura que determinan el carácter 
de la cocina estética y ergonómicamente: apertura con ranura o con 
tirador. Lube ofrece la máxima personalización con 7 sistemas difer-
entes de apertura de puertas, combinando estilo y funcionalidad.

DE_Öffnungssysteme
Mit Griffmulde oder mit Griff? 
Wählen Sie die für Sie passende Variante
Die zwei wichtigsten Öffnungssysteme bestimmen maßgeblich 
den ästhetischen und ergonomischen Charakter der Küche: die 
Griffmulde und der Griff. 
Mit 7 verschiedenen Öffnungssystemen, die Stil und Funktionalität 
vereinen, bietet Lube maximale Gestaltungsfreiheit.

RU_Системы открывания
С утопленной или выступающей ручкой? 
Выберите то, что вам больше подходит
Есть два основных типа систем открывания, эстетично и 
эргономично определяющих характер кухни: открывание 
с помощью утопленной или выступающей ручки. 
Lube предлагает максимальную индивидуализацию 
посредством 7 различных систем открывания дверей, 
сочетающих стиль с функциональностью.

CH_开门系统
配凹槽还是把手？ 
选择适合您的方式
两种主要的开门方式，从美学和人体工学两方面决定了橱柜的
特征：凹槽扣手或把手开门。 
Lube 为您提供了 7 中不同的开门系统，将风格与功能性相结
合，让您可以最大程度定制您的橱柜。

INside CUCINA
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Sistemi di apertura con gola

LUX

APERTURA CON GOLA  PIATTA 
E ANTA LISCIA CON PROFILO IN ALLUMINIO

APERTURA CON GOLA  AD "L"
E ANTA LISCIA CON PROFILO IN ALLUMINIO

ENG_fl at-fi nger rail opening and a smooth door with an aluminium 
profi le FR_Ouverture à gorge plate et porte lisse avec profi l en 
aluminium ES_Apertura con ranura plana y puerta lisa con perfi l de 
aluminio  DE_ fl ache Griff mulde und glatte Tür mit Aluminiumprofi l
RU_ открывание с помощью утопленной ровной ручки, 
гладкая створка с алюминиевым профилем CH_ 扁平凹槽
开门系统与铝制边框素门

ENG_L-shaped fi nger rail opening and a smooth door with an 
aluminium profi le FR_Ouverture à gorge en « L » et porte lisse avec 
profi l en aluminium ES_Apertura con ranura en forma de “L” y 
puerta lisa con perfi l de aluminio DE_„L“-Griff mulde und glatte Tür 
mit Aluminiumprofi l RU_открывание с помощью утопленной 
угловой ручки, гладкая створка с алюминиевым 
профилем CH_L 形凹槽开门系统与铝制边框素门

anta con 
profi lo curvo

anta con 
profi lo inclinato

anta con 
profi lo ad “L” 

variante anta 
lux senza profi lo 

alluminio

PROFILI IN METALLO ANTA LUX

ENG_Finger rail opening systems
According to the model, the Lux and Neck fi nger-pull systems can 
be personalised in more than 50 diff erent fi nishes to be matched to 
the plinth.

FR_ Systèmes d’ouverture à gorge
Selon les modèles, les systèmes à gorge Lux et Neck peuvent être 
personnalisés avec plus de 50 fi nitions, assorties à la plinthe.

ES_Sistemas de apertura con ranura
Los sistemas de ranuras Lux y Neck, según los modelos, se pueden 
personalizar con más de 50 acabados a juego con el zócalo.

INside CUCINA
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NECK

DE_Öff nungssysteme mit Griff mulde
Die Griff mulden-Systeme Lux und Neck können, je nach Modell, mit 
mehr als 50 Oberfl ächen individuell gestaltet und auf den Sockel 
abgestimmt werden.

RU_В зависимости от модели системы открывания 
с помощью утопленных ручек Lux и Neck могут быть 
изготовлены по индивидуальному заказу более чем в 
50 различных вариантах отделки в тон цоколя.

CH_凹槽开门系统
根据不同型号 Lux 和 Neck 凹槽开门系统可以采用超过 50 种
饰面与底座向搭配。

APERTURA CON GOLA AD “L“  ED ANTA 
LISCIA SQUADRATA

APERTURA CON GOLA AD “L“  
ED ANTA LISCIA CON PRESA MANIGLIA 
INCORPORATA

PANNELLO 
LUMINOSO 
‘MAGNETOLAB’

MAGNETOLAB È UN SISTEMA COMPOSTO 
DA UN PANNELLO MAGNETICO E 
RETROILLUMINATO CHE RIVESTE 
COMPLETAMENTE LO SPAZIO TRA PIANO 
DI LAVORO E PENSILE E ACCOGLIE DIVERSI 
ACCESSORI.

PANNELLO LUMINOSO ‘MAGNETOLAB’ 
Magnetolab è un sistema composto da un pan-
nello magnetico e retroilluminato che riveste 
completamente lo spazio tra piano di lavoro e 
pensile e accoglie diversi accessori.

LIGHT PANEL “MAGNETOLAB” 
MAGNETOLAB IS A SYSTEM COMPOSED BY A BACKLIT 
MAGNETIC PANEL WHICH COMPLETELY COVERS 
THE SPACE BETWEEN THE COUNTERTOP AND THE 
UPPER CABINET AND WHICH INCLUDES DIFFERENT 
ACCESSORIES.

.145

304494_CAT_IMMAGINA plus_08_11.indd   14523/11/18   16:56

ENG_ l-shaped fi nger-rail opening and smooth squared door
FR_ouverture à gorge en « l » et porte lisse carrée ES_ apertura 
con ranura en “l“ y puerta lisa escuadrada DE_ „l“-griff mulde und 
glatte vierkantige tür RU_ открывание с помощью угловой 
утопленной ручки, гладкая створка с обработанной 
кромкой CH_l 形凹槽开门系统与方形素门

ENG_l-shaped fi nger-rail opening and smooth door with recessed 
handle grip FR_Aouverture à gorge en « l » et porte lisse avec 
préhension par poignée incorporée ES_ apertura con ranura en “l“ 
y puerta lisa con tirador incorporado DE_ „l“-griff mulde und glatte 
tür mit integriertem griff   RU_открывание с помощью угловой 
утопленной ручки, гладкая створка со встроенной ручкой 
CH_l 形凹槽开门系统与带有一体式手柄的素门

I sistemi gole Lux e Neck a 
seconda dei modelli possono 
essere personalizzati in più di 50 
fi niture, coordinate con lo zoccolo.

ENG_The Neck opening is also available for the 
wall units

FR_L’ouverture neck est disponible également 
pour les éléments hauts

ES_La apertura Neck también está disponible 
para los muebles altos

DE_Das Öff nungssystem Neck ist auch für die 
Hängeschränke erhältlich

RU_Система открывания Neck 
предлагается и для навесных шкафов

CH_Neck 开门系统也可用于吊柜

L'apertura NECK è disponibile 
anche per i pensili
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HEAD INCASSATA

ANTA CON MANIGLIA 
IN TESTA

ANTA CON MANIGLIA 
INCASSATA FUSION

ANTA CON MANIGLIA 
INCASSATA

INTEGRATA

ANTA CON MANIGLIA 
INTEGRATA

ENG_door with top-mounted handle FR_ systèmes d’ouverture à 
poignée ES_ puerta con tirador en el extremo superior DE_tür mit 
griff  an der oberkante RU_ створка с торцевой ручкой CH_ 顶
部把手柜门

ENG_ door with recessed handle FR_ porte avec poignée encastrée
ES_puerta con tirador empotrado DE_TÜR MIT VERTIEFTEM 
GRIFF RU_ створка с утопленной ручкой CH_嵌入式把手柜
门

ENG_door with integrated handle FR_ porte avec poignée intégrée
ES_ puerta con tirador integrado DE_ TÜR MIT integriertem GRIFF 
RU_ створка со встроенной ручкой CH_一体式把手柜门

Sistemi di apertura con maniglia

ENG_Choose from over 150 diff erent handle styles
Lube gives you the opportunity to choose from countless diff erent 
kinds of classic or modern-looking handle so you can make your 
kitchen unique.

FR_Faites votre choix parmi plus de 150 modèles de poignée
Lube vous off re la possibilité de choisir parmi d’innombrables 
modèles de poignée, allant du classique au moderne, pour rendre 
votre cuisine unique.

ES_Elige entre más de 150 modelos de tirador
Lube te ofrece la posibilidad de elegir entre innumerables modelos 
de tiradores clásicos y modernos para que tu cocina sea única.

INside CUCINA
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BRIDGE

ANTA CON MANIGLIA 
FRONTALE

ANTA CON APERTURA 
PUSH PULL

Lube ti offre la possibilità di 
scegliere tra innumerevoli modelli di 
maniglia tra classico e moderno per 
rendere unica la tua cucina.

ENG_ Push-Pull opening systems FR_ systèmes d’ouverture push 
pull es_ sistemas de apertura con push pull DE_ Öffnungssysteme 
mit Push-Pull-Funktion RU_ Системы открывания push pull 
CH_ 推拉式开门系统

ENG_door with front handle FR_ porte avec poignée frontale 
ES_ puerta con tirador frontal DE_ VIERKANTIGE TÜR MIT 
GRIFF an der Vorderseite RU_ створка с обработанной 
кромкой и фронтальной ручкой CH_ 正面把手的方形
柜门

Scegli tra 
più di 150 modelli 
di maniglia

Sistemi di apertura 
con Push Pull

DE_Über 150 Griffmodelle stehen zur Auswahl
Lube bietet Ihnen die Möglichkeit, aus unzähligen klassischen und 
modernen Griffmodellen zu wählen, um Ihrer Küche eine einzigartige 
Optik zu verleihen.

RU_Сделайте свой выбор из более чем 150 моделей 
ручек
Чтобы ваша кухня стала уникальной, Lube предлагает 
возможность выбора среди бесчисленных моделей 
ручек от классических до современных.

CH_超过 150 种款式的把手供您选择
Lube 为您提供了不计其数从经典到现代不同风格的把手，让
您的橱柜独一无二。
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Una cucina disegnata
intorno a te

Combinando le 
strutture con i 
diversi piedini è 
possibile ottenere 
diverse altezze 
per il piano di 
lavoro

ENG_A kitchen designed around you
For LUBE ergonomics is a fundamental factor in kitchen design. 
Because if space is to be fully exploited and functionality to be 
perfectly achieved, it is important to adapt the various heights to the 
user. This is why our company has codified the various options for 
the heights of plinths, carcasses and tops so that each can be com-
bined easily with the other and final users can obtain a perfect height 
for all they need to do in the kitchen. By combining the various 
structures with the feet, different heights can be obtained for 
the worktop

FR_ Une cuisine dessinée autour de vous
Pour LUBE, l’ergonomie est un argument auquel il faut accorder la 
plus grande attention dans la conception d’une cuisine. L’utilisation 
parfaite des espaces et fonctions dépend en effet beaucoup de la 
possibilité d’adapter les différentes hauteurs à la taille de l’utilisateur. 
Voici pourquoi, au fil du temps, l’entreprise a codifié différentes 
options pour les hauteurs des plinthes, des caissons et des plans de 
travail, que l’on peut combiner entre elles afin d’atteindre la hauteur 
parfaite pour l’utilisateur final et ses exigences en cuisine.
En associant les structures avec les différents pieds, il est 
possible d’obtenir différentes hauteurs pour le plan de travail

ES_Una cocina diseñada en torno a ti
Para LUBE, la ergonomía es un aspecto a tener muy en cuenta a la 
hora de diseñar una cocina. De hecho, el perfecto aprovechamiento 
de los espacios y de las funciones depende en gran medida de la 
posibilidad de adaptar las distintas alturas a la del usuario. Por eso, 
con el tiempo, la empresa ha codificado varias opciones de alturas 
de zócalos, cajones y encimeras que pueden combinarse entre sí 
para conseguir la altura perfecta para el usuario final y sus necesi-
dades en la cocina.
Combinando las estructuras con los pies es posible conseguir 
diferentes alturas para la encimera
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Struttura h.72 
per sistemi di apertura
Bridge / Head / Incassata / 
Integrata / Push pull

Struttura h.75
per sistemi di apertura
Lux / Neck

Struttura h.84
compatibile con tutti i sistemi 
di apertura

L’ergonomia è per LUBE un argomento da tenere in grande considerazione nella 
progettazione di una cucina. Il perfetto utilizzo di spazi e funzioni, infatti, dipende molto 
dalla possibilità di adattare le varie altezze a quella dell’utilizzatore. Ecco perché nel tempo 
l’azienda ha codificato varie opzioni per le altezze degli zoccoli, dei cassoni e dei top da poter 
combinare tra loro e raggiungere in tal modo l’altezza perfetta per l’utente finale e le sue 
esigenze in cucina. 
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DE_Eine Küche ganz nach Ihrem Geschmack
Für LUBE ist Ergonomie ein Thema, das bei der Planung einer Küche 
unbedingt berücksichtigt werden muss. Damit der Platz und die 
Funktionen optimal genutzt werden können, müssen die verschiede-
nen Höhen an den Nutzer angepasst sein. Deshalb hat das Unterne-
hmen im Laufe der Zeit für Sockel, Korpusse und Arbeitsplatten 
verschiedene Höhen festgelegt, die miteinander kombiniert werden 
können, um sie individuell auf die perfekte Höhe für den Endnutzer 
und seine Bedürfnisse in der Küche anzupassen.
Durch die Kombination der Korpusse mit den verschiedenen 
Füßen sind verschiedene Arbeitsplattenhöhen möglich

RU_Кухня, спроектированная для вас
При проектировании кухни LUBE уделяет большое 
внимание эргономике. Идеальное использование 
пространств и функций во многом зависит от 
возможности адаптации различной высоты 
элементов к высоте пользователя. Поэтому компания 
систематизировала различные варианты высоты 
цоколей, корпусов и столешниц, которые можно 
комбинировать друг с другом и достигать идеальной 

CH_以您为中心的橱柜设计
人体工学是 LUBE 在橱柜设计中着重考虑的一个主题。对于空
间和功能的完美利用实际上，很大程度取决于是否能适应使用
各的不同身高。这就是为什么长久以来，公司一直为底座、框
架、柜顶的高度编入了多种选项。这些选项相互搭配组合，为
最终用户以及对橱柜的需求创造最理想的高度。
将结构与不同的支脚搭配，可以获得不同的台面高度

Struttura h. 84 
permette di 

ampliare del 
15% lo spazio 

contenitivo
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Il piedino è disponibile in 3 altezze
H 15/13/6 cm

высоты для пользователя и его потребностей.
Комбинируя конструкции с разными ножками, можно 
получить столешницу любой высоты
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Gruppi estraibili
Funzionalità ed eleganza all’interno della tua cucina

Una grande varietà di soluzioni, finiture e accessori 
per personalizzare l’interno della tua cucina Lube.
Gruppi estraibili nascosti che ottimizzano lo spazio 
all'interno delle colonne, delle basi, dei pensili e nelle 
soluzioni angolari, per sfruttare al meglio tutto il 
volume a disposizione.

ENG_Pull-out systems
Functionality and elegance inside your kitchen.
A wide range of solutions, finishes and accessories to customise the 
interior of your Lube kitchen. Concealed pull-out units that optimise 
space inside tall units and corners so you make the most of all the 
space available.

FR_ Groupes coulissants
Fonctionnalité et élégance à l’intérieur de votre cuisine
Une grande diversité de solutions, finitions et accessoires pour per-
sonnaliser l’intérieur de votre cuisine Lube. Des groupes coulissants 
dissimulés qui optimisent l’espace intérieur des colonnes et dans 
les solutions d’angle, pour exploiter au maximum tout le volume 
disponible.

ES_Grupos extraíbles
Funcionalidad y elegancia en tu cocina. Una gran variedad de 
soluciones, acabados y accesorios para personalizar tu cocina Lube. 
Grupos extraíbles ocultos que optimizan el espacio dentro de las 
columnas y en las soluciones en ángulo, para aprovechar al máximo 
todo el volumen disponible.

DE_Auszüge
Zweckmäßigkeit und Eleganz in Ihrer Küche.
Eine Vielzahl an Lösungen, Oberflächen und Zubehör, um das Innere 
Ihrer Lube-Küche individuell zu organisieren. Versteckte Auszüge 
optimieren den Platz in Hochschränken und Ecklösungen, um den 
verfügbaren Raum optimal zu nutzen.

RU_Выдвижные блоки
Функциональность и элегантность вашей кухни
Большое разнообразие решений, отделки и аксессуаров 
для индивидуального оформления интерьера 
вашей кухни Lube. Скрытые выдвижные блоки, 
оптимизирующие пространство внутри шкафов-пеналов, 
и угловые решения, позволяющие максимально 
использовать весь объем.

CH_可抽出组件
橱柜中的功能性与优雅气质
多种解决方案、饰面、配件可以对 Lube 橱柜的内部进行个性
化定制。隐藏的可抽出组件能够优化立柜和转角的内部空间，
让您更好的利用所有可用容积。
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Gruppi estraibili di serie

2 cestelli “trays” ad estrazione totale
Meccanismo con ripiani girevoli ad estrazione totale per base 
angolo. Portata singolo ripiano: 20 kg

4 cestelli estraibili indipendenti dall’anta
Meccanismo per base angolo reversibile DX-SX con 4 cesti. 
Portata singolo cesto: 10 kg

ENG_Standard pull-out systems
4 pull-out basket drawers opening independently from door 
Reversible LH-RH mechanism for corner base unit with 4 baskets. 
Load capacity per single basket: 10 kg 2 fully-extractable tray 
baskets Mechanism with swivel-out fully-extractable shelves 
for corner base unit. Load capacity per single shelf: 20 kg Tall 
unit with door incorporated into the pull-out basket drawer 
unit Telescopic fully-extractable tall unit. Load capacity per 
single basket: 10 kg Tall unit with maxi pull-out basket system 
Reversible RH-LH cupboard column mechanism. Load capacity per 
single basket: 10 kg

FR_ Groupes coulissants de série
4 paniers coulissants indépendants de la porte Mécanisme 
pour élément bas d’angle réversible DR-G avec 4 paniers. Capacité 
par panier : 10 kg 2 paniers coulissants « trays » à plateau à 
extraction totale Mécanisme à tablettes pivotantes à extraction 
totale pour élément bas d’angle. Capacité par tablette : 20 kg 
Colonne avec porte intégrée au groupe de paniers coulissants 
Mécanisme pour élément bas d’angle réversible DR-G avec 
4 paniers. Capacité par panier : 10 kg Colonne avec groupe 
de paniers coulissants « maxi » Mécanisme pour colonne de 
rangement réversible DR-G Capacité par panier : 10 kg

ES_Grupos extraíbles de serie
4 cestos extraíbles independientes de la puerta Mecanismo 
para mueble bajo angular reversible Dch-Izq con 4 cestos. 
Capacidad de un cesto: 10 kg 2 cestos con bandeja de extracción 
total Mecanismo con estantes giratorios de extracción total para 
mueble bajo angular. Capacidad de un estante: 20 kg Columna con 
puerta integrada con el grupo de cestos extraíbles Columna 
telescópica con extracción total. Capacidad de un cesto: 10 kg 
Columna con grupo de cestos extraíbles “maxi” Mecanismo de 
columna despensa reversible Dch-Izq. Capacidad de un cesto: 10 kg
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Colonna con gruppo cestelli estraibili “maxi”
Meccanismo colonna dispensa reversibile DX-SX. 
Portata singolo cesto: 10 kg

Colonna con anta integrata al gruppo 
cestelli estraibili
Colonna telescopica ad estrazione totale. Portata 
singolo cesto: 10 kg

DE_Standardauszüge
4 Auszugskörbe, unabhängig von der Tür Mechanismus für 
Eckunterschrank, beidseitig rechts/links mit 4 Körben. Belastbarkeit 
pro Korb: 10 kg  2 Körbe „trays“ mit Vollauszug Mechanismus mit 
voll ausziehbaren Drehböden für Eckunterschrank. Belastbarkeit 
pro Fachboden: 20 kg Hochschrank mit in den Auszug 
integrierter Front Apotheker-Hochschrank mit Vollauszug. 
Belastbarkeit pro Korb: 10 kg Hochschrank mit Korbauszügen 
„maxi“ Vorratshochschrank-Mechanismus, beidseitig recht/links. 
Belastbarkeit pro Korb: 10 kg

RU_Стандартные выдвижные блоки
4 выдвижные корзины, независимые от дверцы
Механизм для угловой тумбы с возможностью смены 
направления открытия с правой/левой стороны с 
4 корзинами. Вместимость отдельной корзины: 10 кг
2 корзины лоткового типа с полным выдвижением
Механизм с полностью выдвижными поворотными 
полками для угловой тумбы. Вместимость отдельной 
полки: 20 кг
Шкаф-пенал со встроенной дверцей и группой 
выдвижных корзин
Телескопический шкаф-пенал с полным выдвижением. 
Вместимость отдельной корзины: 10 кг
Шкаф-пенал с группой выдвижных корзин «макси»
Механизм шкафа-пенала кладовой с возможностью 
смены направления открытия с правой/левой стороны. 
Вместимость отдельной корзины: 10 кг

CH_标准可抽出组件
4 个独立于柜门的可抽出拉篮
左右可逆转角地柜机构，配有 4 个篮子。每个篮子承重
量：10 kg
2 个可完全抽出的“托盘”篮
用于转角地柜，带有可完全抽出的旋转隔板的机构。每个隔
板承重量：20 kg
柜门集成到可抽出拉篮组件上的立柜
可完全抽出的伸缩式立柜。每个篮子承重量：10 kg
带有 “maxi” 可抽出拉篮组件的立柜
左右可逆橱柜立柜机构。每个篮子承重量：10 kg
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Meccanismo “track” base -colonna angolo
Gruppo estraibile composto da 1 meccanismo regolabile 
in altezza e 2 cestelli estraibili. 
Portata singolo cesto: 20 kg.

Meccanismo “multibox” base angolo
Meccanismo composto da 2 ripiani con 2 cestelli ciascuno. 
Fondo in melamina e profilo di contenimento in alluminio. 
Portata singolo cesto: 12,5 kg.

ENG_Optional Inside-K pull-out systems
Multibox corner base unit mechanism
Mechanism made up of 2 shelves with 2 baskets each. Melamine 
bottom and high sides in aluminium. Load capacity per single basket: 

12.5 kg. Sliding-track mechanism for base - column corner unit 
Pull-out system made up of 1 height-adjustable mechanism and 2 
pull-out baskets. Load capacity per single basket: 20 kg.
Tall-unit pullout Tall-unit system made up of a height-adjustable 
frame, fully-extractable glides with a soft return and baskets. Load 
capacity per single basket: 20 kg.
Maxi tall-unit mechanism Made up of a fully-extractable frame 
with a soft return and baskets.  Load capacity per single basket: 14 
kg.

FR_ Groupes coulissants en option Inside-K
Mécanisme « multibox » pour élément bas d’angle
Mécanisme composé de 2 tablettes avec 2 paniers chacune. Fond 
en mélaminé et profil de rangement en aluminium. Capacité par 
panier : 12,5 kg Mécanisme « track » pour élément bas/colonne 

d’angle Groupe coulissant composé d’1 mécanisme réglable en 
hauteur et 2 paniers coulissants. Capacité par panier : 20 kg
Système coulissant pour colonne Kit pour colonne composé d’un 
cadre réglable en hauteur, de glissières coulissantes à extraction 
totale avec retour amorti et de paniers. Capacité par panier : 20 kg
Mécanisme pour colonne Maxi Composé d’un cadre coulissant 
à extraction totale avec retour amorti et de paniers.  Capacité par 
panier : 14 kg

ES_Grupos extraíbles opcionales Inside-K
Mecanismo “multibox” para mueble bajo angular
Mecanismo compuesto por 2 estantes con 2 cestos cada uno. Fon-
do de melamina y perfil de contención de aluminio. Capacidad de un 
cesto: 12,5 kg. Mecanismo con rieles para mueble bajo - columna 

angular Grupo extraíble compuesto por 1 mecanismo de altura 
regulable y 2 cestos extraíbles. Capacidad de un cesto: 20 kg.
Columna extraíble Kit de columna compuesto por un marco de 
altura regulable, guías de extracción total con mecanismo de cierre 
amortiguado y cestos. Capacidad de un cesto: 20 kg.
Mecanismo de columna Maxi Compuesto por un marco de 
extracción total con mecanismo de cierre amortiguado y cestos.  
Capacidad de un cesto: 14 kg

Gruppi estraibili opzionali INSIDE-K
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Meccanismo colonna Maxi
Composto da telaio ad estrazione totale con rientro 
ammortizzato e cestelli. 
Portata singolo cesto: 14 kg

Colonna estraibile
Kit colonna composto da telaio regolabile in altezza, guide ad 
estrazione totale con rientro ammortizzato e cestelli. 
Portata singolo cesto: 20 kg.

DE_Optionale Auszüge Inside-k
„Multibox“-Mechanismus Eckunterschrank
Mechanismus mit 2 Fachböden mit je 2 Körben. Boden aus Melamin 
und Einfassung aus Aluminium. Belastbarkeit pro Korb: 12,5 kg. 

„Track“-Mechanismus Eckunterschrank/-hochschrank 
Auszug mit 1 höhenverstellbaren Mechanismus und 2 Korbauszügen. 
Belastbarkeit pro Korb: 20 kg.
Hochschrankauszug Hochschrank-Set mit höhenverstellbarem 
Rahmen, Vollauszügen mit Einzugsdämpfung und Körben. Belast-
barkeit pro Korb: 20 kg.
Mechanismus Hochschrank Maxi Bestehend aus Rahmen mit 
Vollauszug mit Einzugsdämpfung und Körben.  Belastbarkeit pro 
Korb: 14 kg

RU_Дополнительные выдвижные блоки Inside-K
Механизм multibox угловой тумбы
Механизм из 2 полок с 2 корзинами на каждой полке. 
Меламиновое дно и алюминиевый защитный профиль. 
Вместимость отдельной корзины: 12,5 кг.
Трековый механизм угловой тумбы — шкафа-пенала
Выдвижной блок, состоящий из 1 механизма 
регулировки высоты и 2 выдвижных корзин. 
Вместимость отдельной корзины: 20 кг.
Выдвижной шкаф-пенал
Комплект шкафа-пенала, состоящего из регулируемой 
по высоте рамы, полностью выдвижных направляющих 
с плавным возвратом и корзин. Вместимость отдельной 
корзины: 20 кг.
Механизм шкафа-пенала «макси»
Состоит из полностью выдвижной рамы с плавным 
возвратом и корзин.  Вместимость отдельной корзины: 
14 кг

CH_Inside-k 选配可抽出组件
转角地柜 “multibox” 机构
由 2 个隔板（每个隔板 2 个拉篮）组成的机构。三聚氰胺材
质柜底，铝制边框。每个篮子承重量：12.5 kg。
转角立柜-地柜 “Track” 机构
由 1 个高度可调的机构和 2 个可抽出拉篮构成的可抽出组
件。 
每个篮子承重量：20 kg。
可抽出立柜
由高度可调节的框架、带有缓冲回收装置的可完全抽出的导轨
以及拉篮组成的立柜套件。每个篮子承重量：20 kg。
Maxi 立柜机构
由带有缓冲回收装置的可完全抽出框架及拉篮组成。  每个篮
子承重量：14 kg
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Colonne con ante 
rientranti e chiusura 
ammortizzata
Minimali fuori super accessoriate dentro

Le colonne con ante rientranti Nook, nascondono alla vista un 
incredibile varietà di attrezzature interne ed elettrodomestici. Aprendo 
le ante si accede ad una varietà di configurazioni studiate per rendere 
estremamente funzionale la cucina.

Al fine di aumentare lo spazio possono essere implementate con una 
struttura in due altezze e la possibilità di inserire delle sovraccolonne.

Colonne Nook

ENG_Tall unit with retractable doors and soft closure
A minimalist exterior and well-equipped interior.
The Nook tall units with retractable doors conceal an astounding 
variety of internal fittings and household appliances. When the doors 
swing open, they reveal a rich variety of solutions aimed at making 
your kitchen extremely functional. 
In order to increase space even more, they can be made in two 
heights and with the option of adding overhead tall units.

FR_ Colonnes avec portes rentrantes et fermeture amortie 
Minimalistes à l’extérieur, parfaitement équipées à l’intérieur 
Les colonnes avec portes rentrantes Nook dissimulent à la vue une 
incroyable variété d’équipements intérieurs et d’électroménagers. 
En ouvrant les portes, on accède à diverses configurations étudiées 
pour rendre la cuisine extrêmement fonctionnelle. 
Afin d’augmenter l’espace, elles peuvent être mises en œuvre 
avec une structure à deux hauteurs et la possibilité d’insérer des 
sur-colonnes.

ES_Columnas con puertas correderas giratorias y cierre 
amortiguado Las columnas con puertas correderas giratorias Nook 
ocultan a la vista una increíble variedad de aparatos interiores y 
electrodomésticos. Al abrir las puertas se accede a una variedad de 
configuraciones estudiadas para que la cocina sea extremadamente 
funcional. 
Para aumentar el espacio, se pueden implementar con una 
estructura en dos alturas y la posibilidad de insertar sobrecolumnas.

DE_XHochschränke mit eingelassenen Türen und 
Schließdämpfung
Außen minimalistisch, innen bis ins Detail durchdacht.
Die Nook-Hochschränke mit eingelassenen Türen verbergen eine 
unglaubliche Vielfalt an Innenausstattungen und Geräten. Öffnet 
man die Türen, hat man Zugang zu einer Vielzahl von Konfigura-
tionen, die der Küche ein extrem funktionales Design verleihen. 
Um mehr Platz zur Verfügung zu haben, können sie mit einem Korpus 
in zwei Höhen und der Möglichkeit, Aufsatzschränke einzufügen, 
ausgeführt werden.

RU_Шкафы-пеналы с задвижными дверцами и плавным 
закрыванием
Простые снаружи, сверхоборудованные внутри
Шкафы-пеналы с задвижными дверцами Nook скрывают 
внутреннее оборудование и электробытовую технику. 
При открытии дверей появляется много конфигураций 
для чрезвычайной функциональности кухни. 
 
Для увеличения пространства они могут быть 
реализованы с конструкцией двух вариантов высоты, 
сверху можно установить дополнительные пеналы.

CH_带有回缩柜门和缓冲关闭装置的立柜
外观简约，每部配件丰富
带有 Nook 回缩式柜门的立柜将每部众多设备和家用电器隐
藏在了视线之外。打开柜门可以看到多种专为橱柜发挥最大功
能而设计的配置。 
 
为了增加空间，可以采用两个高度的结构，也可以插入额外
的立柜。
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Le ante rientranti 
delle colonne Nook 
lasciano spazio 
ad un mondo 
di accessori, 
elettrodomestici e 
piani di lavoro.

ENG_The retractable doors of the Nook tall units 
create space for lots of accessories, household 
appliances and worktops.

DE_Die eingelassenen Türen der Nook-
Hochschränke bringen eine Welt aus Zubehören, 
Geräten und Arbeitsplatten zum Vorschein.

FR_Les portes rentrantes des colonnes Nook 
laissent place à tout un monde d’accessoire, 
électroménagers et plans de travail.

RU_Задвижные дверцы шкафов-
пеналов Nook оставляют место для 
аксессуаров, бытовой техники и рабочих 
поверхностей.

ES_Las puertas correderas giratorias de las 
columnas Nook dejan espacio para todo un 
mundo de accesorios, electrodomésticos y 
encimeras.

CH_Nook 回缩式立柜门为配件、家用电器和
台面留出了空间。

Colonna
NOOK
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Evita lo strofi namento eccessivo 
delle superfi ci causa di danni 
permanenti

La pulizia quotidiana delle 
superfi ci deve essere fatta solo
con panni morbidi tipo microfi bra 
e detergenti neutri

Prenditi cura degli 
elettrodomestici seguendo 
le indicazioni dei produttori

Accendi sempre la cappa per 
aspirare fumi e vapori umidi

Prenditi cura
delle cose che ami

ENG_Take care of the things you love
When you clean your kitchen surfaces on a daily basis, only use soft 
cloths (like microfi bre cloths) and mild detergents. Take care of your 
household appliances by following manufacturers’ instructions. Do 
not rub surfaces too hard as this may cause permanent damage. 
Always put the hood on to suck up fumes, steam and vapours. Deal 
with stained surfaces promptly to avoid marks becoming engrained. 
Make sure that the surfaces do not get knocked or scratched and 
always protect your surfaces when you work on them. Do not expose 
surfaces to direct sunlight. Distribute weight evenly across the 
surface areas. Clean handles routinely, using solely a soft damp cloth 
to which you may add some mild soap if there is any staining.

FR_ Prenez soin des choses que vous aimez
Le nettoyage quotidien des surfaces doit être réalisé uniquement 
avec des chiff ons doux de type microfi bre et des détergents neutres
Prenez soin des appareils électroménagers en suivant les indications 
du fabricant. Évitez de trop frotter les surfaces, car cela cause des 
dommages irréversibles. Allumez toujours la hotte pour aspirer les 
fumées et vapeurs humides. Les taches sur les surfaces doivent être 
traitées dans les plus brefs délais afi n d’éviter les traces indélébiles. 
Ne pas soumettre les surfaces à des chocs ou des abrasions et tou-
jours utiliser des systèmes de protection pour travailler sur le plan de 
travail. Ne pas exposer les surfaces à la lumière directe. Répartir les 
poids de manière uniforme. Nettoyer les poignées régulièrement en 
utilisant uniquement un chiff on doux humide auquel ajouter du savon 
neutre en cas de taches

ES_Cuida las cosas que te gustan
La limpieza diaria de las superfi cies debe realizarse únicamente con 
paños suaves tipo microfi bra y detergentes neutros. Cuida tus elec-
trodomésticos siguiendo las instrucciones del fabricante. Evita que 
el roce excesivo de las superfi cies provoque daños permanentes.
Enciende siempre la campana para extraer los humos y los vapores 
húmedos. Las manchas en las superfi cies deben ser tratadas rápid-
amente para evitar marcas indelebles.
No sometas las superfi cies a impactos y abrasiones, utiliza siempre 
sistemas de protección cuando trabajes sobre la encimera.
No expongas las superfi cies a la luz directa. Distribuye los pesos 
uniformemente.
Limpia los tiradores con regularidad utilizando solo un paño suave y 
húmedo al que puedes añadir jabón neutro si hay manchas.

Scopri di più nella sezione del nostro sito
https://www.cucinelube.it/it/lube-plus/manutenzione-e-glossario/
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Le macchie sulle superfi ci vanno 
trattate tempestivamente al fi ne di
scongiurare segni indelebili

Non sottoporre le superfi ci a urti e 
abrasioni, per lavorare sul piano
usa sempre sistemi di protezione

Accendi sempre la cappa per 
aspirare fumi e vapori umidi

Non sottoporre a luce diretta le 
superfi ci.

Pulisci le maniglie con regolarità 
usando solo un panno morbido 
umido a cui aggiungere sapone 
neutro in presenza di macchie

Distribuisci i pesi in modo uniforme

DE_Richtige Pfl ege bringt lange Freude
Die tägliche Reinigung der Oberfl ächen sollte nur mit weichen Mikro-
fasertüchern und neutralen Reinigungsmitteln erfolgen.
Beachten Sie bei der Pfl ege der Geräte die Hinweise der Hersteller.
Vermeiden Sie es, die Oberfl ächen stark zu scheuern, was zu 
dauerhaften Schäden führen kann. Schalten Sie immer die Dun-
stabzugshaube ein, um Dampf und Dunst abzusaugen. Flecken 
auf den Oberfl ächen müssen zeitnah behandelt werden, um 
bleibende Rückstände zu vermeiden. Vermeiden Sie Stöße und 
Abrieb und verwenden Sie für das Arbeiten an der Arbeitsplatte 
immer Schutzsysteme. Vermeiden Sie direkte Lichteinwirkung auf 
die Oberfl ächen. Achten Sie auf eine gleichmäßige Verteilung der 
Gewichte. Verwenden Sie für die regelmäßig Reinigung der Griff e 
lediglich ein weiches, feuchtes Tuch, dem bei Verschmutzungen 
Neutralseife zugefügt werden kann.

RU_Берегите то, что любите
Ежедневную чистку поверхностей следует проводить 
только мягкими салфетками из микроволокна и 
нейтральными моющими средствами
Позаботьтесь о своей электробытовой технике, следуя 
указаниям производителей.
Избегайте чрезмерного протирания поверхностей, 
которое может нанести непоправимый ущерб.
Включайте вытяжку для удаления дыма и влажных 
паров. Пятна на поверхностях необходимо 
обрабатывать сразу же, чтобы избежать появления 
несмываемых следов. Не подвергайте поверхности 
ударам и истиранию, при работе на поверхности всегда 
пользуйтесь защитными системами.

CH_妥善安置您心爱的东西
使用超限软布和中性清洁剂即可进行表面的日常清洁
请按照制造商的指示保养您的家用电器
避免过度摩擦表面，造成永久性损坏
请务必打开排油烟机，抽除烟雾和潮气
表面污渍必须及时处理，一面留下难以去除的印记
请勿撞击或摩擦表面，在台面工作时，请务必使用防护系统
请勿使光线直接照射表面。
请均匀分配重量
请定期清洁把手，如果污渍，请将用柔软潮湿的抹布蘸取中
性肥皂进行擦拭
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Solidità e 
durabilità nel tempo

Le nostre ante 
sono pensate per 
garantirti il massimo 
della qualità, nella 
scelta dei materiali 
delle finiture e dello 
spessore.

Le cucine Lube sono prodotte seguendo lo stile ed il design italiano che 
da sempre caratterizzano la qualità del lavoro delle nostre eccellenze 
manifatturiere. LUBE, tramite il sistema altamente tecnologico dei propri 
stabilimenti industriali, porta con passione nelle cucine di tutti la garanzia di 
alti standar qualitativi. La tradizione nel mondo Lube infatti va di pari passo 
con la ricerca e l’innovazione tecnologica: insieme permettono all’azienda di 
lanciare sul mercato modelli continuamente nuovi e finiture all’avanguardia.

ENG_Sturdiness and durability over time
The hallmark of Lube kitchens is Italian stylishness, design and quali-
ty craftsmanship - a constant of our manufacturing tradition. Relying 
on the highly-technological systems used in its industrial plants, 
LUBE brings passion, dedication and the guarantee of high quality 
standards into everyone’s kitchen. In Lube’s world, time-honoured 
tradition goes hand in hand with research and technological innova-
tion. A combination of these two factors means that our company is 
able to constantly launch new models and cutting-edge finishes on 
the market. Our cabinet doors have been designed to deliver 
outstanding quality in terms of choice of finish materials and 
thickness.

FR_Solidité et résistance dans le temps
Les cuisines Lube sont fabriquées selon le style et le design italiens, 
qui caractérisent depuis toujours la qualité du travail de nos 
excellences manufacturières. Grâce au système hautement tech-
nologique de ses établissements industriels, LUBE transpose avec 
passion dans les cuisines de tout un chacun la garantie de hauts 
niveaux de qualité. Dans le monde Lube, en effet, la tradition va de 
pair avec la recherche et l’innovation technologique : ensemble, ces 
concepts permettent à l’entreprise de commercialiser sur le marché 
des modèles constamment nouveaux et des finitions d’avant-garde.
Nos portes sont étudiées pour vous garantir une qualité 
maximale, en matière de choix des matériaux, des finitions et 
de l’épaisseur.

ES_Resistencia y durabilidad en el tiempo
Las cocinas Lube se fabrican según el estilo y el diseño italiano que 
siempre han caracterizado la calidad del trabajo realizado por las 
excelencias de nuestra industria. LUBE, gracias a la alta tecnología 
de sus plantas industriales, garantiza altos estándares de calidad 
para las cocinas de todos. En el mundo Lube, la tradición va de la 
mano de la investigación y la innovación tecnológica, permitiendo a 
la empresa lanzar continuamente nuevos modelos y acabados de 
vanguardia al mercado.
Nuestras puertas están pensadas para garantizar la máxima 
calidad en la elección de los materiales, los acabados y el 
grosor.

DE_Stabilität und Langlebigkeit
Lube-Küchen werden im italienischen Stil und Design – seit jeher 
Zeichen der Qualität unserer hervorragenden Produktionsverfahren 
– hergestellt. Mit leidenschaftlichem Ehrgeiz bringt LUBE durch die 
hochtechnologische Ausrichtung seiner Werke die Garantie hoher 
Qualitätsstandards in jedermanns Küche. Tradition geht in der 
Welt von Lube Hand in Hand mit Forschung und technologischer 
Innovation: Diese Kombination ermöglicht es dem Unternehmen, 
immer wieder neue Modelle und hochmoderne Ausführungen auf 
den Markt zu bringen.
Unsere Fronten sind mit ihren Materialien, Oberflächen und 
Stärken so konzipiert, dass höchste Qualität gewährleistet ist.

RU_Прочность и долговечность
При производстве кухонь Lube соблюдаются 
итальянский стиль и дизайн, которыми всегда 
отличается качество работы наших производителей. 
Благодаря высокотехнологичной системе своих 
производственных предприятий LUBE всегда гарантирует 
всем кухням высокие стандарты качества. Традиции 
в мире Lube тесно связаны с исследованиями и 
инновациями: вместе они позволяют компании 
постоянно поставлять на рынок новые модели и 
современные отделки.
Наши дверцы спроектированы так, чтобы гарантировать 
высочайшее качество при выборе отделочных 
материалов и толщины.

CH_永久坚固耐用
Lube 橱柜是按照意大利风格与设计制造，工艺质量一直是
我们卓越制造业的特点。LUBE 的工厂拥有高科技系统，充
满激情的将高质量标准的保证带到所有人的厨房当中。实际
上，Lube 世界的传统与研究和科技创新齐头并进：两方面相
结合，使企业可以不断向市场投放新款式和先进饰面。
我们的柜门设计可以在饰面材料和厚度选择上，为最大程度为
您保证上乘的质量。
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Materiali ante

Con una gamma di 20 modelli suddivisi tra collezione moderna,
classico-contemporanea e Borgo Antico e l’incredibile varietà di 
più di 480 finiture, ognuna con la propria caratteristica materica e 
cromatica, LUBE ti offre realmente la possibilità di personalizzare 
il tuo spazio cucina e la tua zona living. Tattilità, cromatismi ma 
anche fasce di prezzo diverse: una gamma di materiali e colori 
sapientemente scelti e sempre aggiornati in base alle tendenze e 
novità del design.
Lasciati aiutare dai nostri rivenditori e scopri tutte le soluzioni
direttamente nei nostri store.

ENG_Door materials
With a range of 20 models - in the classic-contemporary, modern 
and Borgo Antico collections - and an incredible variety of 480 
finishes, each with its own tactile and colour properties, LUBE offers 
you the tangible possibility of customising your kitchen and living-ro-
om spaces. Wonderful textures, great colour schemes and various 
price brackets: a range of carefully-chosen materials and colours 
which are periodically refreshed according to new trends and design 
developments. 
Allow our resellers to help you and discover all the solutions directly 
in our stores.

FR_ Matériaux des portes
Grâce à une gamme de 20 modèles répartis entre collection 
moderne, classique-contemporaine et Borgo Antico et à l’incroyable 
variété de ses finitions, dont le nombre dépasse les 480 et qui 
possèdent chacune leurs propres caractéristiques de texture et de 
couleur, LUBE vous offre vraiment la possibilité de personnaliser 
votre cuisine et votre espace séjour. Une variété au niveau du touch-
er, des couleurs, mais aussi des catégories de prix : une gamme 
de matériaux et de coloris savamment sélectionnés et toujours 
actualisés en fonction des tendances et des nouveautés en matière 
de design. 
Faites-vous conseiller par nos revendeurs et découvrez toutes les 
solutions directement dans nos magasins.

ES_ Materiales de las puertas
Gracias a una gama de 20 modelos entre las colecciones moderna, 
clásico-contemporánea y Borgo Antico y con una increíble variedad 
de más de 480 acabados, cada uno con sus propias características 
matéricas y cromáticas, LUBE te ofrece la posibilidad de personal-
izar realmente tu cocina y tu sala de estar. Tactilidad y cromatismos, 
pero también diferentes opciones de precios: una gama de materi-
ales y colores cuidadosamente seleccionados y siempre a la última 
en cuanto a las tendencias y las novedades del diseño. 
Déjate ayudar por nuestros revendedores y descubre todas las 
soluciones directamente en nuestras tiendas.

DE_Materialien für die Fronten
Mit einem Sortiment von 20 Modellen, unterteilt in die Kollektionen 
Modern, zeitgemäße Klassik und Borgo Antico, und der 
unglaublichen Vielfalt von mehr als 480 Oberflächen, jede mit ihren 
eigenen Material- und Farbcharakteristiken, bietet LUBE Ihnen die 
Möglichkeit, Ihre Küche und Ihren Wohnbereich wirklich individuell zu 
gestalten. Haptik, Farben, aber auch unterschiedliche Preisklassen: 
eine Reihe von Materialien und Farben, die klug ausgewählt und stets 
entsprechend den Designtrends und Neuheiten aktualisiert werden. 
Lassen Sie sich von unseren Einzelhändlern helfen und entdecken 
Sie alle Lösungen direkt in unseren Geschäften.

RU_Материалы створок
Благодаря обширному ассортименту из 20 моделей 
(современная и современно-классическая коллекции, а 
также коллекция Borgo Antico) и разнообразным видам 
отделки (более 480) LUBE предоставляет возможность 
индивидуализировать помещение кухни и зону гостиной. 
Тактильность, цветовая гамма и различные ценовые 
диапазоны — разнообразие материалов и оттенков, 
тщательно подобранных и постоянно обновляемых в 
соответствии с тенденциями и новинками дизайна. 
Наши розничные торговые представители познакомят 
вас со всеми решениями прямо в наших магазинах.

CH_柜门材质
LUBE 为您提供了 20 种款式，分为现代、古典-当代以及 
Borgo Antico 几个系列，饰面种类更是令人惊叹超过了的 
480 种，每种饰面都具有自己的原料和色泽特征，真正的为您
的厨房空间和生活区域提供了充分的自定义可能性。不同的触
感、色彩以及不同的价格范围：精心选择并始终紧跟潮流趋势
的材料和颜色以及新颖的设计。 
直接莅临我们的商店，让我们的经销商帮助您了解全部的解
决方案吧。

Scopri l’intera collezione di materiali sul 
nostro sito
https://www.cucinelube.it/ante/

Cucine LUBE - Ante

ENG_Discover the entire collection of materials 
on our site
FR_Découvrez toute la collection de matériaux 
sur notre site
ES_Descubra la colección completa de materiales 
en nuestro sitio
DE_Entdecken Sie die gesamte Materialsammlung 
auf unserer Website
RU_Ознакомьтесь со всей коллекцией 
столешниц на
CH_在我们的网站上发现全部资料
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ENG_Acrylic Doors made from this material are comprised of a 
particleboard support, which is coated with sheets of acrylic on 
the inside and outside; the edges of the panels are normally coated 
with strips of ABS or PMMA. Any scratches (if superfi cial) can be 
repaired by polishing.
Aluminium The Oltre Hi-Line aluminium door features a single-
panel frame made of a sheet of extruded aluminium with deep-
pressed laminate on the front and a clad panel on the back. Both 
are in aluminium. The cavity between the two sheets is fi lled with a 
sound-proof and heat-insulating material so that the door is both 
sturdy and lightweight. The door is fi nished with a single anodic 
bath in black and titanium. The Oltre aluminium door can also be 
had with an aluminium frame (black or in an oxidised urban fi nish) 
and a central glass panel with a laminated slateboard eff ect or a 
metal mesh. Fenix Fenix is an innovational Italian-made material 
that belongs to the family of laminates. The laminate is affi  xed to 
chipboard panels edged with polypropylene in a matching shade. 
Achieved with the help of nanotechnology, the surface is composed 
of decorative paper treated with acrylic resins which can be 
repaired in the event of minor scratches. Glaks The Glaks door is 
an acrylic door made from an MDF panel coated on the outside with 
Glaks matt or glossy acrylic while the interior is coated with matt 
methacrylate (PMMA) to match the exterior. It is trimmed on all 
four sides in matt ABS and embellished by glass-eff ect chamfering 
in matt or gloss colours. It is heat resistant (up to 90°C) and 
shatterproof as well as being resistant to scratches, bumps, wear 
and tear, chemical agents and UV light. It is a hygienic and ecological 
material, being recyclable, non-toxic and easy to keep clean.

FR_ Acrylique Les portes réalisées dans ce matériau sont 
constituées d’un support en particules de bois, revêtu sur la 
partie visible et sur l’arrière de feuilles d’acrylique. Les profi ls 
sont généralement recouverts de chants en ABS ou PMMA. Les 
éventuelles rayures (superfi cielles) peuvent être éliminées par une 
simple opération de lustrage. Aluminium La porte en aluminium 
hi-line Oltre est composée d’un cadre, à panneau unique, en 
aluminium extrudé dans lequel sont logés sur le devant une feuille 
emboutie et à l’arrière un panneau de remplissage, tous deux en 
aluminium. Dans l’espace situé entre les deux plaques est inséré 
un matériau off rant de bonnes propriétés d’absorption acoustique 
et d’isolation thermique et en mesure de rendre la porte solide 
tout en préservant sa légèreté. La fi nition de la porte est réalisée 
au moyen d’un unique bain d’anodisation dans les coloris noir et 
titane. La porte en aluminium Oltre peut également avoir un cadre 
en aluminium (noir ou fi nition urban oxydé) et un panneau central en 
verre, en stratifi é à eff et tableau noir ou en grille métallique. Fenix 
Le Fenix est un matériau innovant Made in Italy qui appartient à la 
famille des stratifi és. La feuille est plaquée sur des panneaux en 
aggloméré bordés de chants en polypropylène de la même teinte. 
La surface, obtenue en utilisant les nanotechnologies, est constituée 
d’un papier décoratif traité avec des résines acryliques, que l’on 
peut réparer en cas de petites rayures. Glaks La porte Glaks est 
une porte acrylique obtenue à partir d’un panneau en MDF revêtu 
sur sa face externe d’acrylique Glaks mat ou brillant, tandis que sa 
face interne est revêtue de méthacrylate mat (PMMA) de la même 
couleur que l’extérieur. Elle est bordée de chants en ABS mat assorti 
sur ses quatre côtés et présente une fi nition biseautée à eff et verre 
dans les coloris mats ou brillants. Elle est résistante à la chaleur 
( jusqu’à 90 °C), incassable, résistante aux rayures, aux chocs, aux 
agents chimiques et aux rayons UV. Il s’agit d’un matériau hygiénique, 
écologique, atoxique et facile à nettoyer.

ES_Acrílico Las puertas realizadas en este material están 
constituidas por un soporte de partículas de madera revestido 
en la parte a la vista y de atrás por hojas de acrílico; los perfi les 
normalmente presentan cantos de ABS o PMMA. Eventuales 
arañazos (si son superfi ciales) se pueden reparar con una operación 
de pulido.
Aluminio La puerta de aluminio hi-line Oltre se compone de un 
marco, de un solo panel, de aluminio extruido con una lámina en la 
parte delantera y un panel de relleno en la parte trasera, ambos de 
aluminio. En la cavidad entre las dos chapas se inserta un material 
con propiedades de aislamiento acústico y térmico que permite 
aumentar la consistencia de la puerta manteniendo su ligereza. 
La puerta está acabada con un único baño anódico en los colores 
negro y titanio. La puerta de aluminio Oltre también puede tener un 
marco de aluminio (negro o con acabado urban oxidado) y un panel 
central de vidrio, laminado efecto pizarra o malla metálica.
Fenix El Fenix es un material innovador made in Italy que pertenece 
a la familia de los laminados. La lámina está enchapada en paneles 
de aglomerado canteados con polipropileno a tono. La superfi cie, 
obtenida con ayuda de la nanotecnología, consiste en un papel 
decorativo tratado con resinas acrílicas, reparable en caso de 
pequeños arañazos.
Glaks Glaks es una puerta acrílica realizada con un panel de MDF 
revestido en la parte externa por acrílico Glaks mate o brillante y en 
la parte interna por metacrilato mate (PMMA) a tono con el exterior. 
Canteada en los cuatro lados con canto ABS mate y decorada 
con un biselado efecto vidrio en colores mate o brillantes. Es 
termorresistente (hasta 90 °C), irrompible, resistente a los arañazos, 
a los impactos, al desgaste, a los productos químicos y a los rayos 
UV. Es un material higiénico, ecológico porque es reciclable, no 
tóxico y fácil de limpiar.

Materiali ante
Scopri di più nella sezione del nostro sito
https://www.cucinelube.it/it/guida-acquisto/materiali/materiali-ante/

Acrilico

Resistenza ai graffi  

Resistenza alle macchie

Resistenza al calore

Manutenzione

Le ante realizzate in questo materiale sono costituite da un
supporto di particelle di legno, rivestito nella parte a vista e nel
retro da fogli di acrilico; i profi li sono normalmente bordati con
bordi in ABS o PMMA. Eventuali graffi   (quando superfi ciali)
posso essere riparati con un’apposita operazione di lucidatura.

Inalterabilità nel tempo

Alluminio

Resistenza ai graffi  

Resistenza alle macchie

Resistenza al calore

Manutenzione

L’anta di alluminio hi-line Oltre è composta da un telaio, a
pannello unico, di alluminio estruso dove viene alloggiata sul
fronte una lamina imbutita e sul retro un pannello di
tamponamento, entrambi in alluminio. Tra le due lamiere,
nell’intercapedine, viene inserito un materiale con proprietà
fonoassorbenti e termoisolanti capace di rendere l’anta
consistente pur mantenendo la sua leggerezza. La fi nitura
dell’anta viene realizzata con un unico bagno anodico nei colori
nero e titanio. L'anta di alluminio Oltre può avere anche telaio
alluminio (nero o fi nitura urban ossidato) e pannello centrale
in vetro, laminato eff etto lavagna o rete metallica.

Inalterabilità nel tempo
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Fenix
Il Fenix è un materiale innovativo made in Italy appartenente alla
famiglia dei laminati. La lamina viene placcata su pannelli di
truciolare bordati con polipropilene in tinta. La superfi cie,
ottenuta con l’ausilio di nanotecnologie, è costituita da una carta
decorativa trattata con resine acriliche, riparabile in caso di
piccoli graffi  .

Resistenza ai graffi  

Resistenza alle macchie

Resistenza al calore

Manutenzione

Inalterabilità nel tempo

DE_Acryl Die Fronten aus diesem Material bestehen aus einem 
Holzwerkstoff träger, der auf der Sichtseite und auf der Rückseite 
mit Acryl beschichtet ist, und haben in der Regel ABS- oder PMMA-
Kanten. Eventuelle Kratzer können (wenn sie oberfl ächlich sind) mit 
einem speziellen Polierverfahren repariert werden.
Aluminium Die Aluminiumfront hi-line Oltre besteht aus einem 
einteiligen Rahmen aus stranggepresstem Aluminium mit einer 
tiefgezogenen Metallplatte auf der Vorderseite und einer Füllplatte 
auf der Rückseite, beide aus Aluminium. Der Hohlraum zwischen 
den beiden Platten wird mit einem schallabsorbierenden und 
wärmeisolierenden Material ausgefüllt, das der Front, die ihre 
Leichtigkeit bewahrt, eine solide Beschaff enheit verleiht. Ihre 
schwarze oder titanfarbene Oberfl äche erhält die Front durch 
ein Eloxalbad. Die Aluminiumfront Oltre kann auch mit einem 
Aluminiumrahmen (schwarz oder urban oxidiert) und einem 
Mittelteil aus Glas, Laminat in Schieferoptik oder Metallgitter 
ausgestattet werden.
Fenix Fenix ist ein innovatives, in Italien hergestelltes Material, 
das zur Familie der Laminate gehört. Das Laminat wird auf 
Holzwerkstoff platten mit Kanten in der gleichen Farbe aus 
Polypropylen aufgetragen. Die mit Hilfe von Nanotechnologien 
hergestellte Oberfl äche besteht aus einem mit Acrylharzen 
behandelten Dekorpapier und kann bei kleinen Kratzern repariert 
werden.
Glaks Die Glaks-Front ist eine Acrylfront aus einer MDF-Platte, 
deren Außenseite mit mattem oder glänzendem Glaks-Acryl 
beschichtet ist. Die Innenseite aus mattem Methacrylat (PMMA) 
ist in der gleichen Farbe gehalten wie die Außenseite. Die Front ist 
an allen vier Seiten mit einer matten ABS-Kante eingefasst und mit 
einer Abschrägung in Glasoptik in matten oder glänzenden Farben 
verziert. Sie ist hitzebeständig (bis 90 °C), unzerbrechlich, kratz-, 
stoß- und verschleißfest und beständig gegen Chemikalien und UV-
Strahlen. Es gilt als hygienisches und umweltfreundliches Material, 
da es recycelbar, ungiftig und leicht zu reinigen ist.

RU_Акрил Створки из этого материала изготовлены 
из древесно-стружечной плиты, покрытой с лицевой и 
тыльной сторон акриловыми листами. Кромки профилей 
обычно выполнены из АБС/ПММА. Любые царапины 
(если они поверхностные) можно устранить с помощью 
специальной полировки.
Алюминий Алюминиевая створка hi-line Oltre состоит 
из однопанельной рамы из экструдированного 
алюминия, с передней стороны которой размещается 
цельноштампованный лист, а с задней — облицовочная 
панель, оба элемента выполнены из алюминия. Между 
двумя листами вставлен материал, обладающий 
звукопоглощающими и теплоизоляционными 
свойствами, благодаря которому створка становится 
целостной и в то же время остается легкой. 
Отделка створки выполняется с помощью одной 
ванны для анодирования в черном и титановом 
оттенках. У алюминиевой створки Oltre также могут 
быть алюминиевая рама (черная или в отделке 
оксидированный urban) и центральная панель из 
стекла, ламината с эффектом грифельного сланца / 
металлической сетки.
Fenix Fenix — это инновационный материал made in Italy, 
относящийся к семейству ламинатов. Лист плакируется 
на панелях ДСП, окаймленных полипропиленовой 
кромкой в тон. Поверхность, полученная с применений 
нанотехнологий, — декоративная бумага, обработанная 
акриловыми смолами, которую можно обновить.
Glaks Glaks — это акриловая дверца из МДФ-панели, 
покрытой снаружи матовым или глянцевым акрилом 
Glaks, а внутренняя часть облицована матовым 
метакрилатом (ПММА) того же цвета, что и наружная 

CH_铝 Oltre 高线铝制成的柜门由挤压铝制单面板框架构成，
正面容纳了一张深冲板，背面为缓冲板，两者均为铝制。在
两块金属板的夹层中插入具有吸音隔热功能的材料，使柜门
坚固的同时保持其轻盈感。柜门的饰面采用单次黑色和钛金
属色阳极浴制成。Oltre 铝制柜门也可以采用铝制框架（黑色
或氧化都市风饰面）和一块具有层压黑板效果或金属网的中
央玻璃面板。
Fenix 是一种意大利制造的创新材料，属于层压板家族。铝箔
镀在刨花板上，并采用颜色相配的聚丙烯包边。通过纳米技
术获得的表面由经丙烯酸树脂处理过的装饰纸构成，轻微划
痕可以修复。
Glaks 柜门采用了外层覆盖亚光或亮面 Glaks 丙烯酸的 MDF 
板制成，而其内部则采用了与外层颜色相配的亚光甲基丙烯
酸脂 (PMMA)。四边采用了亚光 ABS 包边，并采用亚光或
亮面颜色的玻璃效果倒角进行装饰。该材料具有耐热性（高
达 90°C）、防碎、耐刮、防撞、耐磨损、抗化学试剂和紫
外线。这是一种卫生、生态材料，因为其可回收、无毒并已
于清理。
Grès 材质的柜门由粉末涂层铝制框架构成，亚光表面，背面
为灰白色 HPL 夹心板，正面为厚度 3 mm 的 Grès 材质。珐
琅釉 Grès 材质具有非常紧凑均匀的结构，表面防渗透性超
高。无孔，不吸收也不释放任何物质。耐污防刮，易于清理。

Glaks

Resistenza ai graffi  

Resistenza alle macchie

Resistenza al calore

Manutenzione

L’anta Glaks è un’anta acrilica ricavata da un pannello in MDF
rivestito nella parte esterna da acrilico Glaks opaco o lucido, la
parte interna è invece in metacrilato opaco (PMMA) in tinta
con l’esterno. È bordata sui quattro lati con bordo ABS opaco
ed è impreziosita da una bisellatura eff etto vetro nei colori
opachi o lucidi. È termoresistente (fi no a 90°C), infrangibile,
resistente ai graffi  , agli urti, all’usura, agli agenti chimici e ai
raggi UV. È un materiale igienico, ecologico perché riciclabile,
atossico e facile da pulire.

Inalterabilità nel tempo

сторона. Она окаймлена со всех четырех сторон 
кромкой из матового АБС-пластика и украшена фаской 
с эффектом стекла в матовых/глянцевых тонах. Это 
термостойкий (до 90 °C), небьющийся, устойчивый к 
царапинам, ударам, износу, воздействию химических 
веществ и УФ-лучей материал. Этот гигиеничный 
и экологичный материал пригоден для вторичной 
переработки, нетоксичен и легко моется.
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ENG_Grès porcelain stoneware The doors in grès stoneware 
are made with a powder-coated matt-fi nish aluminium frame 
honeycombed at the back with an ash-grey HPL panel and a 
3-mm-thick grès front. Grès porcelain has an extremely compact 
even texture with an extraordinarily impervious surface. It is 
non porous and non-absorbent, releasing no substances into 
the atmosphere. Stain and scratch resistant, it is easy to clean. 
E-Complex veneered surface E-Complex veneered doors are 
made up of a particleboard panel in PP trimmed veneered oak 
wood that has undergone a transparent lacquering process using 
excimer technology. This treatment gives the doors an ultra-matt 
surface (about 5 gloss) with a soft-touch eff ect and high resistance 
to scratches.
Wood (veneered and solid) Veneered doors are comprised of 
a particleboard panel (E1) which is covered with a sheet of wood 
veneer (also called a “slice”) of varying thickness glued to the surface 
with suitable adhesives. Panels made in this way are then cut and 
trimmed in solid wood about 1 millimetre thick. The panel is then 
varnished. These doors are made entirely from solid wood and can 
be either smooth or framed in design. In the latter case, the central 
panel is either veneered or solid wood, while the frame is always in 
solid wood.
Lacquered The lacquered door is quite simply a panel of coated 
MDF. The lacquer can have a gloss or matt fi nish (the level of sheen 
is measured in “gloss units”). There are diff erent types of lacquer: 
essentially what primarily makes them diff erent is the diluent used 
to apply the resins from which the lacquer is made and the method 
used to harden the paint. This process means that the door can be 
coated all over. The family of lacquers also includes vintage lacquer 
fi nishes, a marble eff ect, oxidised eff ect and leather eff ect.

FR_ Grès Les portes en grès sont composées d’un cadre alvéolé 
en aluminium peint à la poudre à fi nition mate à l’arrière avec un 
panneau stratifi é décoratif haute pression HPL gris cendre et une 
façade en grès de 3 mm d’épaisseur. Le grès porcelainé présente 
une structure très compacte et homogène, caractérisée par une 
haute imperméabilité de surface. Non poreux, il n’absorbe et ne 
dégage pas de substances. Résistant aux taches et aux rayures, 
il est facile à nettoyer. Plaqué E-Complex Les portes plaquées 
E-Complex sont constituées d’un panneau de particules de bois 
plaqué chêne bordé de chants en PP, sur lequel est appliqué un 
vernis transparent au moyen d’une technologie à « excimères ». 
Ce traitement confère aux portes une surface très mate (environ 
5 gloss), avec un eff et soft-touch et une grande résistance aux 
rayures. Bois (plaqué et massif) Les portes plaquées sont 
composées d’un panneau de particules de bois (E1) qui est recouvert 
d’une feuille de plaquage (tranché) de diverses épaisseurs collée 
avec des colles spéciales. Les panneaux ainsi obtenus sont coupés 
et bordés avec un chant en bois d’environ 1 millimètre d’épaisseur. 
Le tout est ensuite verni. Les portes en bois massif sont entièrement 
réalisées en bois : elles peuvent être lisses ou avec cadre. Dans ce 
dernier cas, le panneau central est plaqué ou massif tandis que 
le cadre est toujours en bois massif. Laqué La porte laquée est 
composée d’un panneau en MDF peint. Le laquage est soit brillant 
soit mat (l’unité de mesure du brillant est exprimée en unités de 
« gloss »). Il existe plusieurs catégories de laquages : les diff érences 
tiennent principalement au type de diluant utilisé pour l’application 
des résines de base et à la méthode de durcissement de la peinture. 
Ce processus permet à la porte d’être peinte dans son intégralité. 
Dans la famille des laqués, on trouve également les fi nitions laqué 
vintage, eff et marbre, eff et oxydé et eff et cuir.

ES_Gres Las puertas de gres están construidas con un marco de 
aluminio pintado en polvo con acabado mate contrachapado en 
la parte posterior con panel de HPL gris ceniza y frontal de gres 
de 3 mm de grosor. El gres porcelánico presenta una estructura 
muy compacta y homogénea caracterizada por una elevada 
impermeabilidad superfi cial. No es poroso y no absorbe ni libera 
sustancias. Resistente a las manchas y a los arañazos, se limpia 
fácilmente.
Enchapado E-Complex Las puertas enchapadas E-Complex están 
formadas por un panel de partículas de madera enchapada de roble 
con canto de PP, sometido a un proceso de barnizado transparente 
con tecnología “de excímeros”. Este tratamiento confi ere a las 
puertas una superfi cie ultramate (alrededor de 5 gloss), con un 
efecto suave al tacto y una gran resistencia a los arañazos.
Madera (enchapado y madera maciza) Las puertas enchapadas 
están compuestas por un panel de partículas de madera (E1) que 
se recubre con una hoja de chapa de madera (chapa plana) de 
diferente grosor encolada con adhesivos especiales. Estos paneles 
se seccionan y cantean con canto de madera de aproximadamente 
1 milímetro de espesor. Luego el conjunto se pinta. Las puertas 
de madera maciza son totalmente de madera: pueden ser lisas o 
con marco. En este último caso, el panel central es de enchapado 
o madera maciza, mientras que el marco es siempre de madera 
maciza.
Lacado La puerta lacada está hecha de un panel de MDF pintado. 
El lacado puede ser brillante o mate (la unidad de medida del brillo 
se expresa en «gloss»). Existen diferentes categorías de lacado: las 
diferencias dependen principalmente del diluyente utilizado para la 
aplicación de las resinas de base y del método de endurecimiento 
de la pintura. Este proceso permite pintar la puerta en todas sus 
partes. La familia de acabados lacados incluye también el lacado 
vintage, el efecto mármol, el efecto oxidado y el efecto piel.

Materiali ante
Scopri di più nella sezione del nostro sito
https://www.cucinelube.it/it/guida-acquisto/materiali/materiali-ante/

Resistenza ai graffi  

Resistenza alle macchie

Resistenza al calore

Manutenzione

Inalterabilità nel tempo

Impiallacciato E-Complex
Le ante impiallacciate E-Complex sono costituite da un pannello 
di particelle di legno impiallacciato rovere bordato in PP,
sottoposto a un processo di verniciatura trasparente attraverso 
la tecnologia a “eccimeri”. Tale trattamento conferisce alle ante 
una superfi cie ultra opaca (circa 5 gloss), con eff etto soft-touch e 
grande resistenza al graffi  o.

Gres

Resistenza ai graffi  

Resistenza alle macchie

Resistenza al calore

Manutenzione

Le ante in grès sono costruite con un telaio alluminio verniciato 
a polvere fi nitura opaca tamburato nella parte posteriore 
con pannello HPL grigio cenere e frontale in grès sp.3 mm. 
Il grès porcellanato presenta una struttura molto compatta 
e omogenea, caratterizzata da una elevata impermeabilità 
superfi ciale. Non poroso, non assorbe e non rilascia sostanze. 
Resistente alle macchie e ai graffi   si pulisce con facilità.

Inalterabilità nel tempo
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Legno (impiallacciato e massello)

Resistenza ai graffi  

Resistenza alle macchie

Resistenza al calore

Manutenzione

Le ante impiallacciate sono composte da un pannello di particelle
di legno (E1) che viene ricoperto da un foglio di piallaccio (tranciato)
di vario spessore incollato con appositi adesivi. I pannelli così ottenuti
vengono sezionati e bordati con bordo in legno dello spessore di 1
millimetro circa. Il tutto poi viene verniciato. Le ante massello sono
interamente realizzate in legno: possono essere lisce o a telaio. In
quest'ultimo caso, la bugna è impiallacciata o massello mentre il telaio
è sempre in legno massello.

Inalterabilità nel tempo

DE_Keramik Die Keramikfronten bestehen aus einem 
pulverbeschichteten Aluminiumrahmen mit matter Oberfl äche, 
einer aschgrauen HPL-Platte auf der Rückseite und einer 3 mm 
starken Frontplatte aus Keramik. Das keramische Material weist ein 
sehr kompaktes und homogenes Gefüge auf, das sich durch eine 
hohe Oberfl ächendichtigkeit auszeichnet. Das porenfreie Material 
nimmt keine Stoff e auf und gibt keine Stoff e ab. Es ist fl ecken- und 
kratzbeständig und leicht zu reinigen.
Furnier E-Complex Die furnierten Fronten E-Complex bestehen 
aus einer eichenfurnierten Holzwerkstoff platte mit PP-Kanten, die 
mittels der „Excimer“-Technologie einer transparenten Lackierung 
unterzogen wird. Durch diese Behandlung erhalten die Fronten eine 
ultramatte Oberfl äche (ca. 5 Gloss Units) mit Soft-Touch-Eff ekt und 
hoher Kratzfestigkeit.
Holz (furniert und Massivholz) Die furnierten Fronten bestehen 
aus einer Holzwerkstoff platte (E1), die mit einem mit Spezialklebstoff  
verleimten Furnierblatt (gemessert) in verschiedenen Stärken 
überzogen ist. Die so erhaltenen Platten werden geschnitten und mit 
einer etwa 1 Millimeter starken Holzkante versehen. Anschließend 
wird alles lackiert. Die Massivholzfronten sind komplett aus Holz 
gefertigt: Sie können glatt oder gerahmt sein. Im letzteren Fall ist die 
Füllung furniert oder aus Massivholz, während der Rahmen immer 
aus Massivholz besteht.
Lackiert Die Lackfront ist aus einer lackierten MDF-Platte gefertigt. 
Die Lackierung kann glänzend oder matt sein (der Glanz wird in 
„Gloss Units“ bzw. Glanzeinheiten gemessen). Es gibt verschiedene 
Kategorien von Lackierungen: Die Unterschiede sind im 
Wesentlichen auf den Verdünner, der zum Auftragen der Basisharze 
verwendet wird, und auf die Methode der Aushärtung der Farbe 
zurückzuführen. Mit diesem Verfahren kann die Front in all ihren 
Teilen lackiert werden. Zur Lackreihe gehören auch die Oberfl ächen 
Vintage-Lackierung, Marmoroptik, oxidierte Optik und Lederoptik.

RU_ Керамогранит
Створки из керамогранита с алюминиевой рамой с 
порошковым покрытием, матовой отделкой и сотовой 
структурой облицованы с задней стороны HPL-панелью 
пепельно-серого цвета, а с передней — керамогранитом 
толщиной 3 мм. У керамогранита очень компактная 
и однородная структура, отличающаяся высокой 
поверхностной непроницаемостью. Это непористый 
материал, не впитывающий и не выделяющий вещества. 
Он устойчив к пятнам и царапинам, легко чистится.
Шпон E-Complex
Шпонированные створки E-Complex состоят из 
древесно-стружечной плиты, фанерованной дубом с 
кромкой из полипропилена, подвергнутой процессу 
прозрачного лакирования по эксимерной технологии. 
Эта обработка обеспечивает створкам ультраматовую 
поверхность (около 5 единиц) с эффектом soft-touch и 
высокой устойчивостью к царапинам.
Дерево (шпонированное и массив)
Шпонированные створки состоят из древесно-
стружечной плиты (E1), которая покрывается листом 
однослойной фанеры (строганной) различной 
толщины, приклеенным с помощью специального 
клея. Полученные таким образом панели разрезают и 
окантовывают деревянной кромкой толщ. около 1 мл. 
Затем все покрывается краской. Створки из массива 
дерева изготавливаются полностью из дерева: они 
могут быть гладкими или рамными. В последнем случае 
филенка бывает фанерованной / из цельной древесины, 
а рама — всегда из цельной древесины.
Лаковое покрытие
Лакированная створка — МДФ-панель с лаковым 
покрытием. Лаковое покрытие может быть глянцевым/
матовым (степень блеска выражается в специальных 

CH_Gres
Grès 材质的柜门由粉末涂层铝制框架构成，亚光表面，背面
为灰白色 HPL 夹心板，正面为厚度 3 mm 的 Grès 材质。珐
琅釉 Grès 材质具有非常紧凑均匀的结构，表面防渗透性超
高。无孔，不吸收也不释放任何物质。耐污防刮，易于清理。
木板贴面 E-Complex 材质
采用木板贴面的 E-Complex 材质柜门由橡木贴面的实木颗粒
板构成，PP 包边，经过“准分子”技术透明喷漆工艺处理。
这种处理使柜门具有超亚光表面（约 5 gloss），具有柔软触
感效果和很强的耐刮性。
木材（木板贴面和实木）
木板贴面材质柜门由实木颗粒板（E1 等级），上面采用专用
粘合剂粘贴一层厚度各异的薄木片（经修剪）。以这种方法
获得的板材经过切割并采用约 1 毫米厚的木头进行包边。然
后全部喷漆。实木柜门整体采用木头制成：可以使光滑或是有
框的。如果有框，那么下角则采用贴面或实木，而边框则始终
采用实木制成。
烤漆
烤漆柜门采用喷漆的 MDF 板制成。烤漆可以是亮面或者亚
光的（光泽度测量单位为 “gloss”）。烤漆有不同种类：漆
面的差异主要在于应用基础树脂所采用的稀释剂以及由其的
硬化方法。这一程序可以使柜门所有部分上漆。烤漆系列中
还包括复古烤漆、大理石效果烤漆、氧化效果烤漆以及皮革
效果烤漆。

Laccato

Resistenza ai graffi  

Resistenza alle macchie

Resistenza al calore

Manutenzione

L’anta laccata è data da un pannello MDF
verniciato. La laccatura può essere lucida e opaca (l’unità
di misurazione della lucentezza è espressa in unità di “gloss”).
Esistono diverse categorie di laccatura: le diff erenze sono
sostanzialmente riconducibili al diluente usato per l’applicazione
delle resine di base e al metodo di indurimento della vernice.
Questo processo permette all’anta di essere verniciata in tutte
le sue parti. Nella famiglia dei laccati rientrano anche le fi niture
laccato vintage, eff etto marmo, eff etto ossidato, eff etto pelle.

Inalterabilità nel tempo

единицах — глоссах). Есть разные категории лаковых 
покрытий: различия в основном связаны с разбавителем 
для нанесения базовых смол и с методом отверждения 
лака. Этот процесс позволяет покрыть дверцу лаком во 
всех ее частях. К семейству лаковых покрытий также 
относятся лаковые покрытия в винтажном стиле, с 
отделкой под мрамор, эффектом оксидирования и 
отделкой под кожу.
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ENG_Oxidised lacquer Metallic lacquered door made from an MDF 
panel whose surface has been treated with a product that triggers 
oxidation and creates an antiqued look. This makes for a one-of-a-
kind aesthetic.
UV lacquer The glossy and matt lacquer is applied to an MDF panel 
and exposed it to special lamps that emit high-intensity laser light 
rays, curing the surface. The door is edged on all four sides by means 
of laser bonding with a polypropylene edge, after which it is covered 
on the inside with a matching melamine fi nish.
Mortar The mortar door features a support in high-density 
fi breboard (HDF) wood coated in cement-based mortar or natural 
lime-based mortar. Surfaces are then treated to allow for a skim 
coat to be applied exclusively by skilled artisans. Once the surface 
has dried, several layers of transparent acrylic coating are applied: 
this protects the surface and prevents it from being spoilt by dirt 
and grime. Melamine Melamine doors are made with a wood-
particleboard panel coated on one or both sides with melamine 
paper. The surface is then coated with an additional layer of resin 
for protection. It is a practical hardwearing material which is easy to 
use and clean.

FR_ Laqué oxydé Porte laquée métallisée composée d’un panneau 
en MDF sur la surface duquel est fait réagir un produit vieillissant 
qui entraîne une oxydation qui rend chaque porte unique en son 
genre.Laqué UV Le laquage brillant et mat est appliqué sur un 
panneau en MDF et durci par irradiation eff ectuée au moyen de 
lampes spéciales qui émettent une lumière laser à haute énergie. 
La porte est bordée sur les 4 côtés par collage laser d’un chant en 
polypropylène et revêtue dans sa partie intérieure de mélaminé 
de la même couleur. Enduit La porte enduite est composée d’un 
support en aggloméré de bois HDF revêtu d’enduit à base de ciment 
ou d’enduit naturel à base de chaux. Les surfaces sont ensuite 
traitées pour pouvoir permettre l’application de l’enduit de lissage, 
posé rigoureusement à la main par des artisans expérimentés. Sur la 
surface, lorsqu’elle est sèche, sont appliquées plusieurs couches de 
revêtement acrylique transparent : ce traitement protège la surface 
des infi ltrations de graisse et de saleté.
Mélaminé La porte en mélaminé est fabriquée à partir d’un panneau 
de particules de bois, revêtu sur une face ou les deux de papier 
mélaminé, sur la surface de laquelle est ensuite appliquée une 
autre couche de résine à fonction protectrice. Il s’agit d’un matériau 
pratique, résistant, facile à utiliser et à nettoyer.

ES_Lacado oxidado Puerta lacada metalizada obtenida a partir 
de un panel de MDF sobre cuya superfi cie se hace reaccionar un 
producto envejecedor que provoca una oxidación que hace que 
cada puerta sea única en su género.
Lacado UV El lacado brillante y mate se aplica sobre el panel de 
MDF y se endurece gracias a la irradiación realizada por lámparas 
especiales que emiten luz láser de alta energía. La puerta se 
cantea por los 4 lados mediante encolado láser con un canto de 
polipropileno y se recubre en su interior con melamina a tono.
Mortero La puerta de mortero está formada por un soporte de 
aglomerado de madera HDF recubierto de mortero de cemento 
o de mortero natural a base de cal. Luego las superfi cies se 
tratan estrictamente a mano por expertos artesanos para 
permitir la aplicación del rasante. En la superfi cie, una vez seca, 
se aplican varias capas de revestimiento acrílico transparente: 
este tratamiento protege la superfi cie de la infi ltración de grasa y 
suciedad.
Melamina La puerta de melamina está hecha de un panel de 
partículas de madera recubierto en uno o dos lados con papel 
melamínico, en cuya superfi cie se extiende una capa adicional de 
resina con función protectora. Se trata de un material práctico y 
duradero, fácil de usar y de limpiar.

Materiali ante
Scopri di più nella sezione del nostro sito
https://www.cucinelube.it/it/guida-acquisto/materiali/materiali-ante/

Laccato ossidato
Anta laccata metallizzata ricavata da un pannello in MDF
sulla cui superfi cie viene fatto
reagire un prodotto antichizzante determinando un’ossidazione
che rende ogni anta unica nel suo genere.

Resistenza ai graffi  

Resistenza alle macchie

Resistenza al calore

Manutenzione

Inalterabilità nel tempo

Laccato UV

Resistenza ai graffi  

Resistenza alle macchie

Resistenza al calore

Manutenzione

La laccatura lucida e opaca viene applicata su pannello in 
MDF ed indurita grazie all’irraggiamento eff ettuato da speciali
lampade che emettono luce laser ad alta energia . L’anta viene
bordata su 4 lati tramite incollaggio laser con bordo in
polipropilene e rivestita nella parte interna con melaminico in
tinta.

Inalterabilità nel tempo
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DE_Lackiert/oxidiert LDie Fronten mit Metallic-Lackierung 
werden aus einer MDF-Platte hergestellt, auf deren Oberfl äche ein 
Alterungsmittel aufgetragen wird, das eine Oxidation verursacht und 
jeder Front eine einzigartige Optik verleiht.
UV-lackiert Die glänzende und matte Lackierung wird auf MDF-
Platten aufgetragen und durch die Bestrahlung mit speziellen 
Lampen, die hochenergetisches Laserlicht aussenden, ausgehärtet. 
Die Front wird an den 4 Seiten durch Laser-Bonding mit einer 
Polypropylen-Kante versehen und hat auf der Innenseite eine 
Melaminbeschichtung in der gleichen Farbe.
Spachtelbeton Die Front in Spachtelbeton besteht aus einem 
HDF-Trägermaterial, das mit Zementmörtel oder Naturmörtel auf 
Kalkbasis überzogen ist. Die Oberfl ächen werden anschließend 
behandelt, um das Auftragen der Spachtelmasse, ausschließlich 
von Hand durch erfahrene Handwerker, zu ermöglichen. Nach 
dem Trocknen werden mehrere Schichten einer transparenten 
Acrylbeschichtung auf die Oberfl äche aufgetragen: Diese 
Behandlung schützt die Oberfl äche vor dem Eindringen von Fett und 
Schmutz.
Melamin Die Melaminfront wird aus einer Holzwerkstoff platte 
hergestellt, die auf einer oder beiden Seiten mit Melaminpapier 
beschichtet ist, auf dessen Oberfl äche dann eine zusätzliche 
Schicht aus Harz mit Schutzfunktion aufgetragen wird. Ein 
praktisches, widerstandsfähiges Material, das einfach zu verwenden 
und zu reinigen ist.

RU_Лаковое покрытие с эффектом оксидирования
Лакированную створку с отделкой металлик выполняют 
из МДФ-панели, на поверхность которой воздействует 
состаривающий реагент, вызывающий окисление, 
благодаря чему каждая створка уникальна в своем роде.
УФ-устойчивое лаковое покрытие
Глянцевое и матовое лаковое покрытие наносится на 
МДФ-панель и затвердевает посредством облучения 
специальными высокоэнергетическими лазерными 
лампами. Дверца окаймляется с четырех сторон 
с помощью лазера кромкой из полипропилена и 
покрывается изнутри меламином того же цвета.
Строительный раствор
Дверь, облицованная строительным раствором, состоит 
из основания из древесного агломерата HDF, покрытого 
цементным раствором или натуральным раствором на 
основе извести. Затем поверхности обрабатываются, 
чтобы опытные мастера могли нанести вручную 
выравнивающий состав (шпаклевку). После высыхания 
на поверхность наносится несколько слоев прозрачного 
акрилового покрытия: эта обработка защищает 
поверхность от проникновения жира и грязи.
Меламиновое покрытие

CH_氧化烤漆
金属烤漆柜门采用 MDF 板制成，表面应用促老化制品，引起
氧化，使每扇柜门拥有独一无二的外观。
UV 烤漆
在 MDF 板上应用亮面和亚光烤漆，通过发射高能激光的特殊
灯进行辐射硬化。采用聚丙烯通过激光粘合对柜门的四边进行
包边，并在柜门内侧采用颜色相配的三聚氰胺进行覆盖。
砂浆
砂浆材质柜门由 HDF 木材聚结支架构成，上面覆盖石灰基天
然砂浆或水泥砂浆。然后，对表面进行处理，以便专业工匠严
格执行手工平滑剂涂抹工序。晾干后，在表面涂若干层透明丙
烯酸涂层：这种处理可以避免优质和污垢浸入表面。
三聚氰胺
三聚氰胺柜门采用实木颗粒板支撑，一侧或两侧表面采用三聚
氰胺纸覆盖，然后再覆上一层额外的具有保护功能的树脂。这
是一种实用、耐用、易于清理的材料。

Melaminico
L’anta in melaminico nasce da un pannello di particelle di
legno , rivestito su uno o due lati con carta melaminica, sulla
cui superfi cie viene poi spalmato un ulteriore strato di resina
con funzione protettiva. Si tratta di un materiale pratico,
resistente, facile da usare e pulire.

Resistenza ai graffi  

Resistenza alle macchie

Resistenza al calore

Manutenzione

Inalterabilità nel tempo

Malta

Resistenza ai graffi  

Resistenza alle macchie

Resistenza al calore

Manutenzione

L’anta in malta è composta da un supporto in agglomerato di
legno HDF ricoperto in malta cementizia o da malta naturale
a base di calce. Le superfi ci vengono, poi, trattate per poter
permettere l’applicazione del rasante rigorosamente a mano da
esperti artigiani. Sulla superfi cie, una volta asciutta, vengono
applicate più mani di rivestimento acrilico trasparente: questo
trattamento protegge la superfi cie da infi ltrazioni di unto e
sporco.

Inalterabilità nel tempo

Меламиновая створка — древесно-стружечная плита, 
покрытая с одной или с двух сторон меламиновой 
бумагой, на поверхность которой затем наносится 
дополнительный слой смолы с защитной функцией. Это 
практичный, прочный, простой в использовании и чистке 
материал.
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Vetro

Resistenza ai graffi  

Resistenza alle macchie

Resistenza al calore

Manutenzione

Le ante in vetro sono composte da un telaio profi lato estruso
in alluminio con fi nitura brill (lucido), spazzolato/ossidato o
verniciato a polvere con fi nitura opaca. Alla struttura del telaio
in alluminio (in alcuni casi tamburato in polipropilene) viene
applicato un vetro lucido o satinato, temprato, nelle versioni
bronzo, trasparente, stop-sol o verniciato, dello spessore di
4mm circa. Il vetro non essendo poroso, è impermeabile,
igienico, resistente al deterioramento e al decadimento estetico, 
facile e veloce da pulire.

Inalterabilità nel tempo

ENG_Pet Polyethylene terephthalate is a modern synthetic material 
that is totally recyclable and ecological. The PET coated door 
is made from an MDF panel to which a polymeric PET fi lm of a 
thickness between 0.3 and 0.5 mm has been bonded with special 
adhesives. PET is a material that is innovative in terms of fl exibility 
and dimensional stability, making it not only refractory to changes 
over time but also resistant to heat, wear and tear, and thermal 
ageing.
Glass The glass doors have a frame edged with an extruded 
aluminium profi le in a Brill (shiny), brushed/oxidised or powder-
coated matt fi nish. The aluminium frame (in some instances 
honeycombed in polypropylene) is completed with shiny or satin-
fi nish tempered 4-mm-thick glass in the bronze, transparent, Stopsol 
or coated versions. Being non-porous, the glass is impermeable, 
hygienic and resistant to deterioration and loss of looks as well as 
being easy and quick to clean.

FR_ Pet Le polytéréphtalate d’éthylène est un matériau synthétique 
moderne, entièrement recyclable et écologique. La porte revêtue 
de PET est obtenue à partir d’un panneau en MDF sur lequel est 
appliquée, avec des colles spéciales, une feuille de polymère PET 
d’une épaisseur comprise entre 0,3 et 0,5 mm. Le PET est un 
matériau innovant par sa fl exibilité et sa stabilité dimensionnelle 
qui le rendent inaltérable dans le temps ainsi que par sa bonne 
résistance à la chaleur, à l’usure et au vieillissement thermique.
Verre Les portes en verre sont composées d’un cadre profi lé en 
aluminium extrudé à fi nition brill (brillante), brossé/oxydé ou peint 
à la poudre avec une fi nition mate. Sur la structure du cadre en 
aluminium (ou en polypropylène alvéolé dans certains cas) est 
appliqué un verre brillant ou satiné, trempé, dans les versions bronze, 
transparent, stop-sol ou peint, d’une épaisseur d’environ 4 mm. Le 
verre n’étant pas poreux, il est imperméable, hygiénique, résistant 
à la détérioration et à la dégradation esthétique, facile et rapide à 
nettoyer.

ES_Pet El tereftalato de polietileno es un material sintético 
moderno, totalmente reciclable y ecológico. La puerta revestida 
de PET está formada por un panel de MDF sobre el que se aplica 
una hoja polimérica de PET con un espesor de entre 0,3 y 0,5 mm, 
utilizando colas especiales. El PET es un material innovador por su 
fl exibilidad y estabilidad dimensional que lo hacen inalterable en el 
tiempo, así como por su buena resistencia al calor, al desgaste y al 
envejecimiento térmico.
Vidrio Las puertas de vidrio están compuestas por un marco de 
perfi l de aluminio extruido con acabado brillante (pulido), cepillado/
oxidado o pintado en polvo con acabado mate. A la estructura 
del marco de aluminio (en algunos casos contrachapado en 
polipropileno) se le aplica un vidrio templado, pulido o satinado, 
en versiones bronce, transparente, stop-sol o pintado, con un 
grosor de unos 4 mm. Como el vidrio no es poroso, esta solución 
es impermeable, higiénica, resistente al deterioro y a la decadencia 
estética, fácil y rápida de limpiar.

Materiali ante
Scopri di più nella sezione del nostro sito
https://www.cucinelube.it/it/guida-acquisto/materiali/materiali-ante/

Pet
Il polietilentereftalato è una materia sintetica moderna,
totalmente riciclabile ed ecologica. L’anta rivestita in PET è
data da un pannello in MDF su cui viene applicata con apposite
colle una foglia polimerica PET di spessore compreso tra 0,3 e 
0,5 mm. Il PET è un materiale innovativo per fl essibilità e stabilità 
dimensionale che lo rendono inalterabile nel tempo oltre che 
per la buona resistenza al calore, all’usura ed all’invecchiamento 
termico.
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DE_PET Polyethylenterephthalat ist ein modernes synthetisches 
Material, das vollständig recycelbar und umweltfreundlich ist. 
Die PET-beschichtete Front besteht aus einer MDF-Platte, auf 
die mit speziellen Klebstoffen eine PET-Polymerfolie mit einer 
Stärke zwischen 0,3 und 0,5 mm aufgebracht wird. PET ist ein 
innovatives Material, das sich aufgrund seiner Flexibilität und 
Dimensionsstabilität im Laufe der Zeit nicht verändert. Außerdem 
zeichnet es sich durch eine gute Beständigkeit gegen Hitze, 
Verschleiß und thermische Alterung aus.
Glas Die Glastüren haben einen Rahmen aus stranggepresstem 
Aluminium mit Brill-Finish (glänzend), gebürsteter/oxidierter 
Oberfläche oder pulverbeschichteter Oberfläche in matter 
Optik. Auf die Aluminium-Rahmenstruktur (in einigen Fällen mit 
Hohlraumfüllung aus Polypropylen) wird gehärtetes Klarglas oder 
satiniertes Glas in den Ausführungen Bronze, Transparent, Stop-
Sol oder lackiert mit einer Stärke von ca. 4 mm aufgebracht. Das 
porenfreie Glas ist wasserundurchlässig, hygienisch, beständig 
gegen Verschleiß, auch ästhetischer Art, sowie leicht und schnell zu 
reinigen.

RU_ПЭТ
Полиэтилентерефталат — это современный 
синтетический материал, пригодный для полной 
вторичной переработки и экологически чистый. Створка 
с покрытием ПЭТ представляет собой панель МДФ, 
на которую специальным клеем наносится лист ПЭТ 
толщиной от 0,3 до 0,5 мм. ПЭТ — это инновационный 
материал, обладающий гибкостью и стабильностью 
размеров, что обеспечивает его прочность с течением 
времени, он также устойчив к нагреванию, износу и 
термическому старению.
Стекло
Стеклянные створки состоят из экструдированной 
алюминиевой рамы с отделкой brill (глянцевой), 
брашированной/оксидированной отделкой или 
с порошковым покрытием с матовой отделкой. 
К конструкции алюминиевого каркаса (иногда с 
сотовой структурой из полипропилена) применяется 
глянцевое или сатинированное стекло, закаленное, с 
отделкой под бронзу, прозрачное, в версии StopSol или 
с лакокрасочным покрытием, толщиной около 4 мм. 
Стекло — непористый материал, оно водонепроницаемо, 
гигиенично, устойчиво к повреждению и утрате 
эстетических качеств, легко и быстро чистится.

CH_PET
聚对苯二甲酸乙二酯是一种现代合成材料，完全可回收利用，
非常环保。PET 覆盖的柜门采用 MDF 板制成，表面使用专用
粘合剂粘贴上合度在 0.3 到 0.5 之间的 PET 聚合物板。PET 是
一种兼具柔韧性和尺寸稳定性的创新材料，可以长久不变形，
还具有良好的耐热、耐磨损以及抗热老化的特性。
玻璃
玻璃柜门由拉制铝框架构成，带有亮面、拉丝/氧化或粉末喷
漆的亚光饰面。在铝制（有时是夹心聚丙烯材质）框架结构上
涂上一层回火的亮面或上光玻璃，以青铜色、透明、定溶胶或
喷漆的形式围住，厚度约 4 mm。由于玻璃孔少，因此防水、
卫生、抗变质并具有美感、易于清洁。
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Materiali piani 
di lavoro
Il piano lavoro rappresenta una delle parti fondamentali della cucina
insieme alle ante, sicuramente il più vissuto, dalla preparazione di
una semplice colazione ai pasti più importanti. Spesso combinato
con soluzioni snack o piani tavolo, il "top", così chiamato in gergo
tecnico, deve poter soddisfare criteri di ergonomia e funzionalità,
ed anche criteri di bellezza e ricercatezza. Per questo motivo 
occorre fare una scelta attenta e consapevole tra tutti i materiali 
a disposizione, ponderata dal punto di vista delle caratteristiche 
di qualità e innovazione tecnica, ovvero di igiene, idrorepellenza, 
resistenza meccanica, praticità ed eco-compatibilità.

ENG_Worktop materials
The worktop is one of the most important parts of the kitchen 
together with the cabinet door. It is also the part which gets used the 
most, whether this be for eating breaking or meal preparation. Often 
combined with snack-bar solutions or table extension, the top must 
not only be ergonomic and functional, but especially aesthetically 
pleasing and sophisticated. Which is why a careful choice must be 
made, taking into account all available materials and weighing up 
their qualities in terms of technical innovation, hygiene, water-re-
pellency, mechanical strength, practicality and environmental 
friendliness.

FR_ Matériaux des plans de travail Au même titre que les portes, 
le plan de travail représente l’une des parties fondamentales 
de la cuisine. C’est certainement l’élément le plus sollicité, de 
la préparation d’un simple petit déjeuner jusqu’aux repas plus 
importants. Souvent associé à des solutions snack ou tables, le 
plan de travail, appelé ainsi dans le jargon technique, doit pouvoir 
respecter certains critères d’ergonomie et de fonctionnalité, mais 
aussi des critères de beauté et de raffinement. C’est la raison pour 
laquelle il faut faire un choix attentif et responsable parmi tous les 
matériaux disponibles, en tenant compte des caractéristiques de 
qualité et d’innovation technique, c’est à dire d’hygiène, de propriétés 
hydrofuges, de résistance mécanique, de commodité et de respect 
de l’environnement.

ES_Materiales de las encimeras
La encimera es una de las partes fundamentales de la cocina, 
junto con las puertas, y es sin duda la que más se utiliza, desde 
para la preparación de un simple desayuno hasta las comidas más 
importantes. A menudo combinada con soluciones snack o tableros 
de mesa, la encimera debe ser capaz de satisfacer criterios de er-
gonomía y funcionalidad, así como criterios de belleza y refinamien-
to. Por eso, es necesario elegir cuidadosa y conscientemente entre 
todos los materiales disponibles, teniendo en cuenta las característi-
cas de calidad e innovación técnica, o de higiene, hidrorrepelencia, 
resistencia mecánica, practicidad y ecocompatibilidad.

DE_Arbeitsplattenmaterialien
Genauso wie die Fronten ist die Arbeitsplatte ein wichtiger Teil der 
Küche, der besonders häufig benutzt wird: von der Zubereitung 
eines einfachen Frühstücks bis hin zu den Hauptmahlzeiten. Die 
Arbeitsplatte wird häufig mit Snackbereichen oder Tischplatten 
kombiniert und muss sowohl ergonomische und funktionale als 
auch ästhetische und gestalterische Kriterien erfüllen. Daher ist 
es wichtig, eine sorgfältige und wohlüberlegte Auswahl zu treffen 
und dabei die qualitativen und innovativen Eigenschaften der 
verfügbaren Materialien zu berücksichtigen, wie hygienische und 
wasserabweisende Eigenschaften, mechanische Beständigkeit, 
Zweckmäßigkeit und Umweltfreundlichkeit.

RU_Материалы столешниц
Столешница вместе со створками — одна из основных 
частей кухни, самая практичная и используемая от 
приготовления завтрака до самых сложных блюд. Часто 
в сочетании со снек-решениями или столешницами 
топ (на техническом жаргоне) должен соответствовать 
критериям эргономичности и функциональности, а 
также красоты и изысканности. Поэтому необходимо 
сделать осознанный выбор среди всех доступных 
материалов, продуманных с точки зрения характеристик 
качества и технических новшеств, т. е. гигиены, 
водоотталкивающих свойств, механической прочности, 
практичности и экологической совместимости.

CH_台面材质
台面和柜门一样，是橱柜的最基本、最常用的部分之一，从简
单的早餐到最重要的宴席都要用到。通常与吧台或桌面（在技
术术语中称为 “top”）解决方案相结合，必须能够满足人体
工学和功能性的需求，同时还要达到美观精致的标准。因此，
必须在所有可用材料中认真理智的选择，在质量和技术创新等
特性的角度进行权衡（例如卫生、防水、机械抗性、实用性以
及生态兼容性）。

Scopri l’intera collezione di materiali sul 
nostro sito
https://www.cucinelube.it/top/

Cucine LUBE - Top

ENG_Discover the entire collection of materials 
on our site
FR_Découvrez toute la collection de matériaux 
sur notre site
ES_Descubra la colección completa de materiales 
en nuestro sitio
DE_Entdecken Sie die gesamte Materialsammlung 
auf unserer Website
RU_Ознакомьтесь со всей коллекцией 
столешниц на
CH_在我们的网站上发现全部资料
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Ceramici - 
I ceramici sono composti inorganici solidi, privi di resine,
costituiti da miscele di sole materie prime naturali. Sono
materiali innovativi, dalle alte prestazioni tecniche e di
resistenza. Chi sceglie un ceramico per la realizzazione del
proprio piano cucina opta sicuramente per un materiale
dotato di grande qualità, resistenza e facilità d’uso.

Resistenza ai graffi  

Resistenza alle macchie

Resistenza al calore

Manutenzione

Bassa porosità

Acciaio Inox
Sinonimo di forza e modernità l'acciaio inox è al tempo stesso
durevole, igienico e pratico dal punto di vista della gestione
quotidiana. Con questo materiale è possibile saldare al top
lavelli e piani cottura senza punti di giunzione visibili.
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Resistenza al calore
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Bassa porosità

ENG_Stainless steel Synonymous with strength and modernity, 
stainless steel is durable, hygienic and practical which means it 
stands up admirably to daily use. As a material, it can be used to 
solder sinks and hobs to the top seamlessly and without visible 
joints.
Ceramics - Koros Ceramics are inorganic solid compounds devoid 
of resins and made up solely of natural raw materials. They are 
highly innovative with outperforming technical features and extreme 
resistance. If you opt for ceramic kitchen top, you will defi nitely be 
getting a premium-quality piece which is hard-wearing and easy to 
use.
Composites As materials go, composites are not only hard-wearing, 
they are also particularly aesthetically pleasing. They are the result 
of mixing mineral substances (quartz, granite, glass, etc.), coloured 
pigments and resins which provide durability and chemical stability.
Fenix Made from next-generation resins, Fenix is an innovational 
laminate boasting extraordinary properties. With low light refl ectivity, 
it has a surface which is extremely matt, soft to the touch and 
fi ngerprint-resistant. Nanotechnology can be applied to thermally 
repair any small scratches.

FR_ Acier inox Synonyme de force et de modernité, l’acier inox est à 
la fois résistant, hygiénique et pratique du point de vue de la gestion 
quotidienne. Avec ce matériau, il est possible de souder au plan de 
travail éviers et tables de cuisson sans aucun point de raccordement 
visible.
Céramiques – Koros Les céramiques sont des composés non 
organiques solides, sans résines, constitués de mélanges de 
matières premières naturelles uniquement. Il s’agit de matériaux 
innovants, aux hautes performances techniques et de résistance. 
Ceux qui choisissent la céramique pour la réalisation de leur plan 
de travail de cuisine optent à coup sûr pour un matériau doté 
d’excellentes propriétés de qualité, de résistance et de facilité 
d’utilisation.
Composites Les composites sont des matériaux dotés d’une 
grande durabilité en plus d’excellentes caractéristiques esthétiques. 
Ils sont le résultat du mélange de substances minérales (quartz, 
granit, verre, etc.), de pigments colorés et de résines qui en 
garantissent la dureté et la stabilité chimique. Fenix Produit grâce 
à des résines de nouvelle génération, le Fenix est un produit stratifi é 
innovant aux propriétés extraordinaires. Off rant une faible réfl exion 
de la lumière, sa surface soft-touch est extrêmement mate et 
antitraces. Grâce à l’utilisation de la nanotechnologie, les éventuelles 
micro-rayures peuvent être réparées par procédé thermique.

ES_Acero inoxidable Sinónimo de solidez y modernidad, el acero 
inoxidable es al mismo tiempo duradero, higiénico y práctico en el 
uso diario. Con este material, los fregaderos y las placas de cocción 
se pueden soldar a la encimera sin juntas visibles.
Cerámicas – Koros Las cerámicas son compuestos inorgánicos 
sólidos, sin resinas, fabricados a partir de mezclas de materias 
primas exclusivamente naturales. Son materiales innovadores 
con altas prestaciones técnicas y de resistencia. Quien elija una 
cerámica para la realización de las encimeras de su cocina optará 
sin duda por un material de gran calidad, resistencia y facilidad de 
uso.
Compuestos Los compuestos son materiales con una durabilidad 
y unas características estéticas especiales. Son el resultado de 
la mezcla de sustancias minerales (cuarzo, granito, vidrio, etc.), 
pigmentos coloreados y resinas que garantizan su dureza y 
estabilidad química.
Fenix Producido con resinas de nueva generación, el Fenix es 
un laminado innovador con unas propiedades extraordinarias. 
Con una baja refl exión de la luz, su superfi cie de tacto suave 
es extremadamente mate y antihuellas. Gracias al uso de la 
nanotecnología, cualquier microarañazo puede ser reparado 
térmicamente.

Materiali piani di lavoro
Scopri di più nella sezione del nostro sito
https://www.cucinelube.it/it/focus/top-e-penisole/top-per-cucine/
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Compositi
I compositi sono materiali dotati di durevolezza oltre che di
caratteristiche estetiche di particolare pregio. Sono il risultato
della miscelazione di sostanze minerali (quarzo, granito, vetro,
ecc.), pigmenti colorati e resine che ne garantiscono durezza e
stabilità chimica.
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DE_Edelstahl Edelstahl steht für Solidität und Modernität und 
zeichnet sich durch Langlebigkeit sowie durch Hygiene und 
Zweckmäßigkeit in der täglichen Handhabung aus. Mit diesem 
Material können Spülen und Kochfelder ohne sichtbare Fugen mit 
der Arbeitsplatte verbunden werden.
Keramische Materialien – Koros Keramische Materialien sind 
stabile anorganische Verbindungen, ohne Harze, die aus Gemischen 
bestehen, welche ausschließlich natürliche Rohstoff e beinhalten. 
Diese innovativen Materialien zeichnen sich durch ausgezeichnete 
technische Leistungseigenschaften und Beständigkeit aus. Wer sich 
für eine Küchenarbeitsplatte aus Keramik entscheidet, setzt auf 
Qualität, Beständigkeit und Benutzerfreundlichkeit.
Verbundwerkstoff e Verbundwerkstoff e sind langlebige 
Materialien, die hervorragende ästhetische Eigenschaften besitzen. 
Hergestellt werden sie aus einem Gemisch aus mineralischen 
Stoff en (Quarz, Granit, Glas usw.), Farbpigmenten und Harzen, die 
für Härte und chemische Stabilität sorgen.
Fenix Fenix – ein innovatives Laminat mit außergewöhnlichen 
Eigenschaften – wird mit Harzen der neuesten Generation 
hergestellt. Die Soft-Touch-Oberfl äche mit geringer Lichtrefl exion 
ist extrem matt und es bleiben keine Fingerabdrücke zurück. 
Durch die Anwendung der Nanotechnologie lassen sich eventuelle 
Mikrokratzer thermisch reparieren.

RU_Нержавеющая сталь
Нержавеющая сталь — синоним прочности и 
современности, в то же время она долговечна, 
гигиенична и практична при повседневном 
использовании. С помощью этого материала можно 
крепить к столешнице мойки и варочные панели без 
видимых точек соединения.
Керамика — Koros
Керамика — это твердые неорганические составы, 
не содержащие смол, из смесей только натурального 
сырья. Это инновационные материалы с высокими 
техническими и прочностными характеристиками. Тот, 
кто выбирает керамику для создания своей кухонной 
столешницы, выбирает материал высокого качества, 
прочности и простоты использования.
Композитные материалы
Композиты — это материалы, которые кроме прочности 
и долговечности отличаются высокими эстетическими 
характеристиками. Это результат смешивания 
различных минеральных компонентов (кварца, 
гранита, стекла и т. д.), цветных пигментов и смол, что 
гарантирует их твердость и химическую стабильность.
Fenix
Fenix, произведенный с использованием смол 
нового поколения, — инновационный ламинат с 
исключительными свойствами. За счет низкого 

CH_不锈钢
从日常打理的角度来看，不锈钢是强度和现代化的代名词，同
时又兼具耐用、卫生和实用的特点。使用这种材料，可以将水
槽和料理台无缝焊接。
陶瓷 - Koros
陶瓷是固体无机化合物，不含树脂，仅由天然原料混合而成。
这是一种具有很高技术吸能和耐用性的创新材料。选择陶瓷来
自造橱柜台面的人一定更倾向于具有高质量、耐用且易于使用
等特点的材料。
复合材料
复合材料除了经久耐用外，还具有特殊的美学特性。这种材料
是多种矿物（石英、花岗岩、玻璃等）、有色颜料和树脂混合
而成，这些物质保证了材料的耐用性和化学稳定性。
Fenix
Fenix 是一种采用新一代树脂制成的产品，是一种具有超凡特
性的创新层压板。光反射度低，因此表面有一种柔和触感的效
果，极其亚光且不沾指纹。由于采用了纳米技术，因此可以对
细小刮痕进行热修复。

Fenix
Prodotto grazie a resine di nuova generazione, il Fenix è
un laminato innovativo dalle proprietà straordinarie.
Con una bassa rifl essione della luce, la sua superfi cie
soft touch è estremamente opaca e anti-impronta.
Grazie all’utilizzo della nanotecnologia, eventuali micro
graffi   possono essere riparati termicamente.
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отражения света и эффекта soft-touch его поверхность 
отличается исключительной матовостью и не 
оставляет отпечатков пальцев. Благодаря применению 
нанотехнологий любые микроцарапины могут быть 
термически устранены.
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ENG_Granites and marbles Marbles and granites are natural 
stones that are mainly used for kitchen worktops. There can be 
no doubt that they are an exquisite choice and will elevate your 
kitchen setting, giving it a unique look. HPL laminate High-pressure 
laminates are made of layers drenched with phenolic resins and a 
decorative covering impregnated with melamine resin. The layers 
are bonded together with a combination of heat and high pressure, 
creating an exceptionally durable product which is also resistant to 
scratching, wear and tear, knocks, chemical agents and fi re.
Stratifi ed laminate The stratifi ed-laminate top is made only of 
overlaid Kraft paper saturated with thermosetting resins. This 
material undergoes a special manufacturing process and is non 
porous. It has a set thickness of 12 mm.
Unicolor laminate A Unicolor laminate top has even colouring 
throughout and is made up of a water-repellent particleboard panel 
covered with a decorative laminate. It undergoes a special process 
which gives it exceptional qualities in terms of durability but also in 
terms of resistance to scratches, bumps, abrasions, chemical agents 
and heat.

FR_ Granits et marbres Les marbres et les granits sont les pierres 
naturelles utilisées pour la réalisation des plans de travail en cuisine : 
ils constituent assurément un choix de grande valeur et de haute 
qualité et permettent de donner une connotation esthétique unique 
à l’espace cuisine.
Stratifi é décoratif haute pression HPL Les stratifi és à haute 
pression sont composés de couches imprégnées de résine 
phénolique et d’un revêtement décoratif imprégné de résine 
mélaminique. Les couches sont liées sous l’eff et combiné de la 
chaleur et d’une pression élevée qui donnent ainsi vie à un produit 
aux propriétés exceptionnelles de dureté et de résistance aux 
rayures, à l’usure, aux chocs, aux agents chimiques et au feu.
Laminé stratifi é Le plan de travail en laminé stratifi é est composé 
uniquement de couches de papier Kraft superposées et imprégnées 
avec des résines thermodurcissables. Il s’agit d’un matériau non 
poreux grâce aux techniques particulières employées pour le 
fabriquer. Il possède une épaisseur pouvant aller jusqu’à 12 mm.
Stratifi é unicolore Le plan de travail stratifi é unicolore, coloré 
uniformément sur toute son épaisseur, est constitué d’un panneau 
de particules de bois hydrofuge revêtu d’un stratifi é décoratif. 
Grâce à un processus de fabrication spécial, il possède des qualités 
exceptionnelles de dureté et de résistance aux rayures, chocs, 
abrasions, agents chimiques ainsi qu’à la chaleur.

ES_Granitos y mármoles El mármol y el granito son las piedras 
naturales más utilizadas para las encimeras de cocina: suponen sin 
duda una valiosa opción y permiten dar al entorno de la cocina una 
connotación estética única.
Laminado HPL Los laminados de alta presión están formados por 
capas impregnadas de resina fenólica y un revestimiento decorativo 
impregnado de resina de melamina. Las capas se unen bajo el 
efecto combinado del calor y la alta presión para crear un producto 
con una dureza y una resistencia excepcionales a los arañazos, al 
desgaste, a los impactos, a los productos químicos y al fuego.
Laminado estratifi cado La encimera de laminado está compuesta 
únicamente por capas de papel Kraft superpuestas e impregnadas 
de resinas termoendurecidas. Se trata de un material no poroso 
gracias a las técnicas de procesamiento especiales. Tiene un grosor 
fi jo de 12 mm.
Laminado unicolor La encimera de laminado unicolor: coloreada 
uniformemente en todo su espesor, está constituida por un panel 
de partículas de madera hidrófugo revestido de un laminado 
decorativo. Gracias a un proceso de fabricación especial, tiene 
excepcionales características de dureza y resistencia a los 
arañazos, a los impactos, a la abrasión, a los productos químicos y 
al calor.

Scopri di più nella sezione del nostro sito
https://www.cucinelube.it/it/focus/top-e-penisole/top-per-cucine/

Materiali piani di lavoro

Laminato HPL
I laminati ad alta pressione sono composti da strati impregnati di
resina fenolica e da un rivestimento decorativo impregnato di
resina melaminica. Gli strati vengono uniti sotto l’eff etto
combinato del calore e di un’elevata pressione che danno così
vita a un prodotto con eccezionali doti di durezza e resistenza al
graffi  o, all’usura, all’urto, agli agenti chimici, al fuoco.

Resistenza ai graffi  

Resistenza alle macchie

Resistenza al calore

Manutenzione

Bassa porosità

Graniti e marmi
Marmi e graniti sono le pietre naturali maggiormente usate
per la realizzazione dei piani lavoro in cucina: di sicuro
costituiscono una scelta di valore e pregio e permettono di
dare una connotazione estetica unica all’ambiente cucina.

Resistenza ai graffi  

Resistenza alle macchie

Resistenza al calore

Manutenzione

Bassa porosità
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Laminato stratifi cato Laminato unicolor
Il top in laminato stratifi cato è composto solamente da
strati di carte Kraft sovrapposti impregante con resine
termoindurenti. É un materiale non poroso grazie alle
particolari tecniche di lavorazione. Ha uno spessore fi sso di
12mm.

Il top laminato unicolor, colorato uniformemente in tutto il
suo spessore, è costituito da un pannello di particelle di legno
idrorepellente rivestito da un laminato decorativo.
Grazie ad uno speciale procedimento di lavorazione possiede
eccezionali qualità di durezza e resistenza ai graffi  , urti,
abrasioni, agenti chimici e calore.

Resistenza ai graffi  

Resistenza alle macchie

Resistenza al calore

Manutenzione

Bassa porosità

Resistenza ai graffi  

Resistenza alle macchie

Resistenza al calore

Manutenzione

Bassa porosità

DE_Granit und Marmor Marmor und Granit sind die am häufi gsten 
verwendeten Natursteine für Küchenarbeitsplatten: Sie sind 
zweifellos eine hochwertige und stilvolle Wahl und ermöglichen es 
Ihnen, der Küche eine einzigartige ästhetische Qualität zu verleihen.
HPL-Laminat Hochdrucklaminate bestehen aus 
phenolharzimprägnierten Schichten und einer dekorativen 
melaminharzimprägnierten Beschichtung. Die Schichten werden 
unter der kombinierten Wirkung von Hitze und hohem Druck 
miteinander verbunden, sodass ein Produkt mit außergewöhnlicher 
Härte, Kratz-, Verschleiß- und Stoßfestigkeit sowie Chemikalien- und 
Feuerbeständigkeit entsteht.
Schichtstoff  Die Arbeitsplatte aus Schichtstoff  besteht lediglich 
aus mehreren Schichten mit duroplastischen Harzen imprägniertem 
Kraftpapier. Dank der speziellen Verarbeitung ist das Material 
porenfrei. Sie hat eine festgelegte Stärke von 12 mm.
Einfarbiges Laminat Die Arbeitsplatte aus einfarbigem 
Laminat ist über die gesamte Dicke gleichmäßig eingefärbt. Sie 
besteht aus einer wasserabweisenden Holzwerkstoff platte, die 
mit einem Dekorlaminat beschichtet ist. Durch das spezielle 
Herstellungsverfahren verfügt sie über hervorragende 
Eigenschaften in Bezug auf Härte, Kratz-, Stoß- und Abriebfestigkeit 
sowie Chemikalien- und Hitzebeständigkeit.

RU_Гранит и мрамор
Мрамор и гранит — наиболее часто используемые 
натуральные породы для создания кухонных столешниц. 
Это безусловный выбор качества и ценности, 
позволяющий придать кухне уникальную атмосферу.
Ламинат HPL
Это ламинат высокого давления из слоев, 
пропитанных фенольной смолой, и декоративного 
покрытия, насыщенного меламиновой смолой. Эти 
слои соединяются под совместным воздействием 
тепла и высокого давления, и создается продукт с 
исключительными характеристиками твердости и 
устойчивости к царапинам, износу, ударам, химическим 
веществам, огню.
Многослойный ламинат
Столешница из многослойного ламината состоит 
исключительно из наложенных друг на друга слоев 
крафт-бумаги, пропитанной термореактивными 
смолами. Благодаря особой технологии обработки это 
непористый материал. Его фиксированная толщина 
12 мм.
Одноцветный ламинат
Столешница из одноцветного ламината, равномерно 
окрашенная по всей своей толщине, состоит из 
водоотталкивающей древесно-стружечной плиты, 
облицованной декоративным ламинатом. Благодаря 
специальному процессу производства она обладает 
исключительной твердостью и устойчивостью к 
царапинам, ударам, истиранию, химическим веществам 
и нагреванию.

CH_花岗岩与大理石
大理石和花岗岩是橱柜台面制作中最常使用的天然石材：这两
种材料显然是价值与品质之选，可以为您的厨房环境赋予独
特的美学内涵。
HPL 层压板
高压层压板由浸有酚醛树脂多层和浸有三聚氰胺树脂的装饰性
涂层构成。多层通过热量和高压的作用结合在一起，诞生了一
款具有卓越硬度和耐刮、耐磨损、抗冲击、抗化学试剂、耐火
等性能的产品。
分层层压板
分层层压板的最上层仅由浸有热固性树脂的牛皮纸叠加层构
成。由于采用了特殊的加工技术，因此这是一种少孔材料。材
料固定厚度为 12 mm。
单色层压板
单色层压板的最上层的整个厚度经均匀染色，由覆盖了装饰性
层压板的防水实木颗粒板构成。由于采用了特殊的制造工艺，
因此这种彩六具有出色的硬度以及耐刮、抗冲击、耐磨损、抗
化学试剂以及耐热的特性。
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ENG_Glass
The main feature of the glass worktops is that they combine a strong 
aesthetic appeal with hygienic properties due to the non-porous 
surfaces, resistance to torsion and knocks and – last but not least 
– high resistance to wear and aesthetic deterioration over time. 
They can be made with an aluminium undertop edge or with a glass 
edge. Many thicknesses, countless materials and fi nishes to 
be combined

FR_ Verre
La principale caractéristique des plans de travail en verre est qu’ils 
allient un fort impact esthétique et des garanties hygiéniques dictées 
par l’aspect non poreux de la surface, une grande résistance à la 
torsion et aux chocs, sans oublier une haute résistance à la détério-
ration et à la dégradation esthétique au fi l du temps. Ils peuvent être 
réalisés avec un chant en aluminium sous-plan ou avec un chant en 
verre.
Une foule d’épaisseurs et un nombre infi ni de matériaux et de 
fi nitions à associer.

ES_Vidrio
La característica principal de las encimeras de vidrio es la de tener 
un fuerte efecto estético, ofrecer garantías de higiene debido a la no 
porosidad de la superfi cie, resistencia a la torsión y a los impactos 
y, por último, una gran resistencia al deterioro y a la decadencia 
estética con el paso del tiempo. Están disponibles con borde inferior 
de aluminio o con borde de vidrio.
Diferentes espesores, materiales y acabados para combinar

DE_Glas
Glasarbeitsplatten verbinden eine eindrucksvolle Ästhetik mit den 
hygienischen Vorteilen einer porenfreien Oberfl äche, Torsions- und 
Stoßfestigkeit und nicht zuletzt mit einer hohen Beständigkeit gegen 
Verschleiß, auch ästhetischer Art. Sie können mit einer Alumini-
um-Unterkante oder mit einer Glaskante gefertigt werden.
Unzählige Kombinationsmöglichkeiten mit viele Stärken, 
Materialien und Oberfl ächen

RU_Стекло
Главная особенность стеклянных столешниц — сочетание 
мощного эстетического эффекта с гигиеническими 
гарантиями, обусловленными непористостью 
поверхности, сопротивлением скручиванию и ударам, а 
также высокой устойчивостью к износу и разрушению. 
Они могут быть со стеклянным/алюминиевым бортиком 
подтопа.
Разнообразная толщина, широчайший выбор материалов 
и отделок, которые можно комбинировать

CH_玻璃
上层玻璃的主要特性在于将强烈的美学冲击力与无孔表面带
来的卫生性、抗扭、抗冲击等特性，以及最后但也同样重要
的，抗老化和抗外观衰退的特性相结合。可以采用下层铝制包
边或玻璃包边。
各种厚度、无限的材料以及饰面相结合

Scopri di più nella sezione del nostro sito
https://www.cucinelube.it/it/focus/top-e-penisole/top-per-cucine/

Materiali piani di lavoro

Vetro
La caratteristica principale dei top in vetro è quella di abbinare
ad un forte impatto estetico garanzie igieniche dettate dalla non
porosità della superfi cie, resistenza torsionale e all’urto e non 
ultima l’alta resistenza al deterioramento e decadimento
estetico nel tempo. Sono realizzabili con bordo alluminio 
sottotop o con bordo vetro.

Resistenza ai graffi  

Resistenza alle macchie

Resistenza al calore

Manutenzione

Bassa porosità
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Tanti spessori e infiniti 
materiali e finiture da 
combinare 
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Collezione 
finiture
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Collezione Moderna
MODERN COLLECTION

COLLECTION MODERNE

COLECCIÓN MODERNA

MODERNE KOLLEKTION

CОВРЕМЕННАЯ КОЛЛЕКЦИЯ

现代系列

Collezione Classico-Contemporanea
CLASSIC CONTEMPORARY COLLECTION

COLLECTION CLASSIQUE CONTEMPORAINE

COLECCIÓN CLÁSICA CONTEMPORÁNEA

KLASSIK ZEITGEMÄSS KOLLEKTION

КЛАССИКА СОВРЕМЕННЫЙ СТИЛЬ

经典 当代

Collezione Borgo antico
BORGO ANTICO COLLECTION

COLLECTION BORGO ANTICO

COLECCIÓN BORGO ANTICO

KOLLEKTION „BORGO ANTICO“

КОЛЛЕКЦИЯ BORGO ANTICO

BORGO ANTICO系列
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Cerchi un 
determinato 
materiale?
Abbiamo creato questa tabella per aiutarti ad orientarti tra i numerosi 
materiali proposti del Gruppo Lube.
Nella colonna verticale trovi tutti i modelli Lube della collezione 
moderna e classica-contemporanea, più i modelli di Borgo antico.
In orizzontale invece puoi trovare tutti i materili di cui ti abbiamo 
precedentemente parlato suddivisi per modello.

Un modo facile per trovare la soluzione più adatta a te.

FR_ Vous recherchez un matériau spécifique ?
Nous avons créé ce tableau pour vous aider à vous orienter parmi 
les nombreux matériaux proposés par le Groupe Lube. Dans la 
colonne verticale, vous trouverez tous les modèles Lube de la 
collection moderne et classique-contemporaine, plus les modèles 
Borgo Antico. À l’horizontale, en revanche, vous trouverez tous les 
matériaux dont nous vous avons parlé précédemment, classés par 
modèle.  Une manière facile de trouver la solution qui vous convient 
le mieux.

RU_ Ищете конкретный материал?
Эта таблица поможет вам ориентироваться в 
многочисленных материалах, предлагаемых Gruppo Lube. 
В вертикальном столбце вы найдете все модели Lube 
современной и современно-классической коллекции, а 
также модели Borgo Antico. По горизонтали расположены 
все материалы, о которых мы говорили, разделенные 
по моделям.  Простой способ найти подходящее для вас 
решение.

ENG_Are you looking for one material in particular?
We have created this table to help you find your way through the 
various Lube Group materials. The vertical column shows you all the 
Lube models from the modern and classic-contemporary collection 
as well as the Borgo antico models. On the other hand, the horizontal 
line gives you all the materials we have just described arranged 
according to model.  An easy way to help you find the solution that 
suits you best.

DE_ Suchen Sie ein bestimmtes Material?
Diese Tabelle soll Ihnen dabei helfen, sich im breitgefächerten 
Materialangebot der Lube-Gruppe zu orientieren. In der senkrechten 
Spalte finden Sie alle Lube-Modelle der modernen und zeitgenös-
sisch-klassischen Kollektion sowie die Modelle der Kollektion Borgo 
antico. In der Waagerechten finden Sie alle Materialien, die wir zuvor 
beschrieben haben, mit der Zuordnung zu den einzelnen Modellen.  
So können Sie ganz einfach die für Sie passende Lösung finden.

ES_¿Buscas un material específico? Hemos creado esta 
tabla para ayudarte a orientarte entre los numerosos materiales 
que ofrece el Grupo Lube. En la columna vertical encontrarás 
todos los modelos Lube de la colección moderna y clásica-
contemporánea, además de los modelos Borgo antico. En horizontal, 
puedes encontrar todos los materiales que hemos mencionado 
anteriormente, divididos por modelos.  Una forma fácil de encontrar 
la solución perfecta para ti.

CH_您在寻找某种特定的材料吗？
我们创建了这张表格，帮助您在 Lube 集团推荐的众多材料
中进行比较筛选。在垂直列中，您可以找到从现代系列到
经典-当代系列等所有的 Lube 款式以及 Borgo Antico 的多
种款式。在水平行中，您可以找到我们之前谈到的所有材料
（按照款式划分）。  这种方法可以让您轻松找到适合您的解
决方案。
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ANTE LACCATE OPACHE COLORI FREDDI SOFT | 

ENG_MATT LACQUERED DOORS - COLD SOFT COLOURS | FR_PORTES LAQUÉES 

MATES COULEURS FROIDES SOFT | ES_PUERTAS LACADAS MATES COLORES FRÍOS 

SOFT | DE_MATT LACKIERTE FRONTEN IN KÜHLEN SOFT-FARBEN | RU_МАТОВЫЕ 
ЛАКИРОВАННЫЕ СТВОРКИ МЯГКИХ ХОЛОДНЫХ ОТТЕНКОВ | CH_柔和冷色亚光烤漆
柜门

ANTE LACCATE OPACHE COLORI CALDI SOFT | 

ENG_MATT LACQUERED DOORS - WARM SOFT COLOURS | FR_PORTES LAQUÉES MATES COULEURS CHAUDES SOFT | ES_PUERTAS LACADAS MATES COLORES CÁLIDOS SOFT | DE_MATT LACKIERTE FRONTEN IN 

WARMEN SOFT-FARBEN | RU_МАТОВЫЕ ЛАКИРОВАННЫЕ СТВОРКИ МЯГКИХ ТЕПЛЫХ ОТТЕНКОВ | CH_柔和暖色亚光烤漆柜门

ENG_LACQUERED FINISHES CHART WITH LACQUERED, MATT AND GLOSSY COLOURS VALID FOR ALL LUBE MODELS | FR_FINITIONS LAQUÉES NUANCIER DES COULEURS LAQUÉES MATES ET BRILLANTES VALABLES 

POUR TOUS LES MODÈLES LUBE| ES_ACABADOS LACADOS CARPETA DE COLORES LACADOS MATES Y BRILLANTES PARA TODOS LOS MODELOS LUBE | DE_LACKIERTE OBERFLÄCHEN LACKFARBEN-ÜBERSICHT MATT 

UND GLÄNZEND, FÜR ALLE LUBE-MODELLE | RU_ЛАКОВЫЕ ПОКРЫТИЯ АССОРТИМЕНТ ЦВЕТОВ МАТОВЫХ И ГЛЯНЦЕВЫХ ЛАКОВЫХ ПОКРЫТИЙ ДЛЯ ВСЕХ МОДЕЛЕЙ LUBE | CH_烤漆饰面 适用于 LUBE 所有款式的亚光和亮面漆
颜色文件夹

ASH

CENERE 
(OPZ.9547)

CLAY

ARGILLA
(OPZ.9503)

CLAY

ARGILLA
(OPZ.9503)

TRAFFIC GREY

GRIGIO TRAFFICO
(OPZ.9511)

FOG

NEBBIA
(OPZ.95F5)

KENYA GREY

GRIGIO KENYA
(OPZ.9501)

PLATINUM

PLATINO
(OPZ.7773)

SEASHELL

CONCHIGLIA
(OPZ.7403)

PERSIA RED

ROSSO PERSIA
(OPZ.8165)

CLOUD BLUE

AZZURRO NUBE
(OPZ.8379)

CINNAMON

CANNELLA
(OPZ.8893)

LAVA GREY

GRIGIO LAVA
(OPZ.95F1)

DOVE GREY

TORTORA
(OPZ.8993)

CRYSTAL BLUE

BLU CRISTAL
(OPZ.8381)

REAL GREY

GRIGIO REALE
(OPZ.95F3)

FOREST GREEN

VERDE BOSCO
(OPZ.8468)

SAFFRON YELLOW

GIALLO ZAFFERANO
(OPZ.8253)

ROYAL GREY

GRIGIO QUARZO
(OPZ.95F7)

WALNUT

NOCCIOLA
(OPZ.7775)

LEATHER

CUOIO
(OPZ.8897)

CLAY

CRETA
(OPZ.9515)

LINEN

LINO
(OPZ.9513)

SMOKE

FUMO
(OPZ.9531)

LEAD GREY

GRIGIO PIOMBO
(OPZ.9537)

BISTRO

BISTRO
(OPZ.9535)

DUST

POLVERE
(OPZ.9539)

CUTTLEFISH INK

NERO SEPPIA
(OPZ.7897)

BROMINE GREY

GRIGIO BROMO
(OPZ.9533)

ABSOLUTE WHITE

BIANCO ASSOLUTO 
(OPZ.740S)

WARM WHITE

BIANCO CALDO 
(OPZ.7401)

Finiture laccate
Cartella colori laccati opachi e lucidi validi per tutti i modelli Lube
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ANTE LACCATE LUCIDE COLORI FREDDI SPAZZOLATI | 

ENG_GLOSSY LACQUERED DOORS BRUSHED COLD COLOURS | FR_PORTES 

LAQUÉES BRILLANTES COULEURS FROIDES BROSSÉES | ES_PUERTAS LACADAS 

BRILLANTES COLORES FRÍOS CEPILLADOS | DE_GLÄNZEND LACKIERTE FRONTEN 

KALTE FARBEN GEBÜRSTET | RU_ГЛЯНЦЕВЫЕ ЛАКИРОВАННЫЕ СТВОРКИ 
ХОЛОДНЫХ ОТТЕНКОВ С БРАШИРОВАННОЙ ОТДЕЛКОЙ | CH_拉丝冷色亮面烤漆柜门

ANTE LACCATE LUCIDE COLORI CALDI SPAZZOLATI | 

ENG_GLOSSY LACQUERED DOORS BRUSHED WARM COLOURS | FR_PORTES LAQUÉES BRILLANTES COULEURS CHAUDES BROSSÉES| ES_PUERTAS LACADAS BRILLANTES COLORES CÁLIDOS CEPILLADOS | DE_
GLÄNZEND LACKIERTE FRONTEN WARME FARBEN GEBÜRSTET | RU_ГЛЯНЦЕВЫЕ ЛАКИРОВАННЫЕ СТВОРКИ ТЕПЛЫХ ОТТЕНКОВ С БРАШИРОВАННОЙ ОТДЕЛКОЙ | CH_拉丝暖色亮面烤漆柜门

ASH

CENERE 
(OPZ.9548)

CLAY

ARGILLA
(OPZ.9504)

TRAFFIC GREY

GRIGIO TRAFFICO
(OPZ.9512)

FOG

NEBBIA
(OPZ.95F6)

CUTTLEFISH INK

NERO SEPPIA
(OPZ.7898)

BROMINE GREY

GRIGIO BROMO
(OPZ.9534)

LINEN

LINO
(OPZ.9514)

LINEN

LINO
(OPZ.9514)

SHELL

CONCHIGLIA
(OPZ.7404)

DOVE GREY

TORTORA
(OPZ.8994)

KENYA GREY

GRIGIO KENYA
(OPZ.9502)

CLAY

CRETA
(OPZ.9516)

REAL GREY

GRIGIO REALE
(OPZ.95F4)

SMOKE

FUMO
(OPZ.9532)

ROYAL GREY

GRIGIO QUARZO
(OPZ.95F8)

LAVA GREY

GRIGIO LAVA
(OPZ.95F2)

LEAD GREY

GRIGIO PIOMBO
(OPZ.9538)

BISTRO

BISTRO
(OPZ.9536)

SAFFRON YELLOW

GIALLO ZAFFERANO
(OPZ.8254)

CINNAMON

CANNELLA
(OPZ.8894)

PERSIA RED

ROSSO PERSIA
(OPZ.8166)

FOREST GREEN

VERDE BOSCO
(OPZ.8469)

BLUE CLOUD

AZZURRO NUBE
(OPZ.8380)

CRYSTAL BLUE

BLU CRISTAL
(OPZ.8382)

Da quest'anno 
le fi niture 
laccate faranno 
riferimento ad un 
solo listino per tutti 
i modelli Lube.

WARM WHITE

BIANCO CALDO 
(OPZ.7402)

ABSOLUTE WHITE

BIANCO ASSOLUTO 
(OPZ.741)
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Adele project
Collezione moderna

Collezione moderna

WHITE ASH

FRASSINO BIANCO

NATURAL OAK

ROVERE NATURALE

PETROLEUM BLUE ASH

FRASSINO BLU PETROLIO

CORD ASH

FRASSINO CORDA

COFFEE ASH

FRASSINO CAFFÈ

EARTH BROWN ASH

FRASSINO TERRA

MINK ASH

FRASSINO VISONE

24 mm

ANTA DOGATA IN MASSELLO | 

ENG_SLATTED SOLID-WOOD DOORS | FR_PORTE À LATTES EN BOIS MASSIF | ES_PUERTA DE DUELAS DE MADERA MACIZA | DE_LAMELLENFRONT AUS 

MASSIVHOLZ | RU_СТВОРКА РЕЕЧНАЯ ИЗ МАССИВА ДЕРЕВА | CH_实木板条柜门

ANTE LISCIA LACCATA LUCIDA E OPACA

PER I COLORI LACCATI SI RIMANDA ALLE PAGINE 60-61

ENG_SMOOTH GLOSSY AND MATT LACQUERED DOORS FOR LACQUERED COLOURS, PLEASE CONSULT PAGES 60-61  | FR_PORTE LISSE LAQUÉE BRILLANTE ET 

MATE POUR LES COULEURS LAQUÉES, CONSULTER LES PAGES 60-61 | ES_PUERTA LISA LACADA BRILLANTE Y MATE PARA LOS COLORES LACADOS, VER LAS 

PÁGINAS 60-61 | DE_GLATTE FRONT GLÄNZEND ODER MATT LACKIERT LACKFARBEN SIEHE SEITEN 60-61 | RU_ГЛЯНЦЕВАЯ И МАТОВАЯ ЛАКИРОВАННЫЕ СТВОРКИ 
С ГЛАДКОЙ ПОВЕРХНОСТЬЮ ЦВЕТА ЛАКОВЫХ ПОКРЫТИЙ СМ. НА СТР. 60-61 | CH_亮面或亚光烤漆素门 关于烤漆颜色请参考第 60-61 页

ANTA IN VETRO LUCIDA E SATINATA| 

ENG_GLOSSY AND SATIN GLASS COLOURS | FR_COULEURS VERRES BRILLANTS ET SATINÉS | ES_COLORES VIDRIOS BRILLANTAS Y SATINADOS | DE_FARBEN DURCHSICHTIGE UND SATINIERTE GLÄSER 
| RU_ЦВЕТА ГЛЯНЦЕВОЙ ОТДЕЛКИ ЦВЕТА ГЛЯНЦЕВОГО И САТИНИРОВАННОГО СТЕКЛА | CH_上光和亮面玻璃柜门

LICHEN GREEN

VERDE LICHENE

DOVE GREY

TORTORA
CAPPUCCINO

CAPPUCCINO
IVORYSNOW WHITE

AVORIOBIANCO NEVE

LIME

LIME

AVIATION BLUE

BLU AVIAZIONE

LAVENDER

LAVANDA
LIGHT RED

ROSSO CHIARO
RUBY

RUBINO

COFFEE

CAFFÈ

GIALLO AMBRA

GIALLO AMBRA
SLATE GREY

LAVAGNA

MINK

VISONE

YOUNG BLUE

BLU YOUNG

ABSOLUTE BLACK

NERO ASSOLUTO

Modern colletion / Collection moderne / Colección moderna/ Moderne Kollektion / Cовременная коллекция / 现代系列
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INside CUCINA

WALNUT CANALETTO BLACK THREAD

NOCE CANALETTO FILETTO NERO

Clover design collection
Collezione moderna

ANTA IMPIALLACCIATA IN ROVERE CON NODINI VENATURA VERTICALE E BORDO ROVERE IN MASSELLO DI CUI DUE LATI IN LARGHEZZA VENA 
TRASVERSALE E DUE LATI IN ALTEZZA VENA LONGITUDINALE | 

ENG_VENEERED DOOR IN OAK WITH KNOTTED VERTICAL GRAIN AND SOLID OAK EDGING WITH THE TOP AND BOTTOM EDGES WITH TRANSVERSE 
GRAIN AND THE TWO SIDE EDGES WITH LONGITUDINAL GRAIN | FR_PORTE PLAQUÉE CHÊNE AVEC NŒUDS VEINAGE VERTICAL ET BORD EN CHÊNE 
MASSIF DONT DEUX CÔTÉS EN LARGEUR À VEINAGE TRANSVERSAL ET DEUX EN HAUTEUR À VEINAGE LONGITUDINAL | ES_PUERTA ENCHAPADA DE 
ROBLE CON NUDOS CON VETEADO VERTICAL Y CANTO ROBLE DE MADERA MACIZA, DOS LADOS CON VETEADO TRANSVERSAL A LA ANCHO Y DOS 
LADOS CON VETEADO LONGITUDINAL A LO ALTO | DE_FURNIERTE TÜR AUS EICHE MIT KLEINEN KNOTEN, VERTIKALER MASERUNG UND RAND AUS 
EICHENKERNHOLZ, VON DEM ZWEI SEITEN IN DER BREITE EINE QUERMASERUNG HABEN UND ZWEI SEITEN IN DER HÖHE EINE LÄNGSMASERUNG 
| RU_ДВЕРЬ ШПОНИРОВАННАЯ ДУБОМ С ВЕРТИКАЛЬНЫМИ СУЧКАМИ И КРОМКОЙ ИЗ МАССИВА ДУБА, У КОТОРОЙ ДВЕ СТОРОНЫ В ПОПЕРЕЧНОМ 
НАПРАВЛЕНИИ И ДВЕ СТОРОНЫ ПО ВЫСОТЕ ПРОДОЛЬНОГО ВОЛОКНА. | CH_橡木贴面柜门带有垂直木节纹理，橡木实木包边，其中两边为横向纹理宽度，另外两侧
为纵向纹理高度

ANTA ROVERE IMPIALLACCIATO CON FILETTO | 

ENG_VENEERED OAK DOOR WITH THREAT | FR_PORTE EN CHÊNE PLAQUÉ AVEC FILET | ES_PUERTA ROBLE ENCHAPADO CON FILETE | DE_FRONT EICHE FURNIERT MIT ZIERPROFI | RU_ДВЕРЬ ИЗ 
ДУБА ШПОНИРОВАННАЯ С ФИЛЕ| CH_带螺纹的橡木实木柜门

22 mm

NATURAL OAK

ROVERE NATURALE
MIST GREY OAK

ROVERE GRIGIO NEBBIA
DUST OAK

ROVERE POLVERE

TOBACCO OAK

ROVERE TABACCO
GRAPHITE OAK

ROVERE GRAFITE

HEAT-TREATED OAK STEEL THREAD

WALNUT CANALETTO ALUMINUM THREAD

DUST OAK BLACK THREAD

HEAT-TREATED OAK BRASS THREAD

WALNUT CANALETTO BRASS THREAD

TAN OAK BLACK THREAD

GRAPHITE OAK BLACK THREADASH OAK BLACK THREAD

NATURAL OAK BLACK THREAD

HEAT-TREATED OAK COPPER THREAD

WALNUT CANALETTO COPPER THREAD

ROVERE TERMOCOTTO FILETTO ACCIAIO

NOCE CANALETTO FILETTO ALLUMINIO

ROVERE POLVERE FILETTO NERO

ROVERE TERMOCOTTO FILETTO OTTONE

NOCE CANALETTO FILETTO OTTONE

ROVERE TAN FILETTO NERO

ROVERE GRAFITE FILETTO NEROROVERE CENERE FILETTO NERO

ROVERE NATURALE FILETTO NERO
ROVERE TABACCO FILETTO NERO

ROVERE TERMOCOTTO FILETTO RAME

NOCE CANALETTO FILETTO RAME

TOBACCO OAK BLACK THREAD

CANALETTO WALNUT

NOCE CANALETTO
THERMO-TREATED OAK

ROVERE TERMOCOTTO

TAN OAKASH OAK

ROVERE TANROVERE CENERE

ANTA IMPIALLACCIATA A PORO SEMIAPERTO VENATURA VERTICALE, BORDO CON VENATURA 
LONGITUDINALE | 

ENG_VENEERED DOOR VERTICAL GRAIN, EDGING WITH HORIZONTAL GRAIN | FR_PORTE 
PLAQUÉE VEINAGE VERTICAL, CHANT AVEC VEINAGE LONGITUDINAL | ES_PUERTA CHAPADA 
VETEADO VERTICAL, CANTO CON VETEADO LONGITUDINAL | DE_FURNIERTE TÜR MIT 
HALBOFFENEN POREN, VERTIKALE MASERUNG, RAND MIT LÄNGSMASERUNG | RU_СТВОРКА 
ШПОНИРОВАННАЯ С ВЕРТИКАЛЬНЫМИ ПРОЖИЛКАМИ, КРОМКОЙ С ПРОДОЛЬНЫМИ 
ПРОЖИЛКАМИ | CH_半开孔垂直纹理贴面柜门，纵向纹理包边

ANTA IMPIALLACCIATA MATERICA SENZA NODO | 

ENG_TEXTURED VENEERED DOOR WITHOUT KNOTS | FR_PORTE PLAQUÉE EFFET MATIÈRE 
SANS NŒUD | ES_PUERTA ENCHAPADA MATÉRICA SIN NUDO  | DE_FURNIERTE TÜR MIT 
HALBOFFENEN POREN, VERTIKALE MASERUNG, RAND MIT LÄNGSMASERUNG | RU_СТВОРКА 
ШПОНИРОВАННАЯ СО СТРУКТУРНОЙ ОТДЕЛКОЙ БЕЗ СУЧКОВ | CH_无木节原木贴面木门
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BRONZE

BRONZO

WHITE

LIGHT GREY

DARK GREYMINK

BLACK BOARD

ANTA LACCATA FINITURA MALTA | 

ENG_LACQUERED DOOR MORTAR FINISH | FR_PORTE LAQUÉE FINITION ENDUIT | ES_PUERTA LACADA ACABADO ARGAMASA | DE_LACKIERTE TÜR AUSFÜHRUNG MÖRTEL  | RU_СТВОРКА ЛАКИРОВАННАЯ С 
ОТДЕЛКОЙ МАЛЬТА | CH_砂浆饰面烤漆柜门

BLEND IVORY FINISH FOKOS SALT FINISH

AVORIO FINITURA BLEND SALE FINITURA FOKOS

PIETRA DI SAVOIA NATURAL FINISH BLEND BLACK FINISH

FOKOS EARTH FINISH

PIETRA DI SAVOIA FINITURA NATURALE NERO FINITURA BLEND

TERRA FINITURA FOKOS

ANTA GRES LAMINAM TAMBURATA, BORDO LAMINAM A COLORE, RETRO PANNELLO GRIGIO CENERE | 

ENG_HOLLOW-CORE DOOR LAMINAM PORCELAIN, COLOURED LAMINAM EDGE, ASH GREY REAR PANEL | FR_PORTE GRÈS LAMINAM À STRUCTURE ALVÉOLAIRE, CHANT LAMINAM DE COULEUR, ARRIÈRE DU PANNEAU 

GRIS CENDRE | ES_PUERTA GRES LAMINAM CONTRACHAPADA, CANTO LAMINAM COLOR, PANEL POSTERIOR GRIS CENIZA | DE_TÜR FURNIERT IN STEINZEUG LAMINAM, RAND FARBIGES LAMINAM, RÜCKSEITE DER PLATTE 

ASCHGRAU  | RU_СТВОРКА ИЗ GRES LAMINAM КАРКАСНО-СОТОВАЯ, КРОМКА LAMINAM В ЦВЕТ СТВОРКИ, ЗАДНЯЯ ПАНЕЛЬ СЕРО-ПЕПЕЛЬНОГО ЦВЕТА | CH_夹心层压板 GRES 柜门，彩色层压板包边，背面采用灰
白色面板

URBAN

URBAN
PEWTER IRON

PELTRO FERRO

ANTE LACCATE VINTAGE EFFETTO METALLO | 

ENG_LACQUERED VINTAGE DOORS METAL EFFECT | FR_PORTES LAQUÉES VINTAGE EFFET MÉTAL | ES_PUERTAS LACADAS VINTAGE EFECTO METAL | DE_LACKIERTE TÜREN VINTAGE MIT METALLEFFEKT | RU_
СТВОРКИ ЛАКИРОВАННЫЕ «ВИНТАЖ» С ЭФФЕКТОМ МЕТАЛЛА | CH_金属效果复古烤漆柜门

ANTA GRES MUTINA | 

ENG_MUTINA STONEWARE DOOR | FR_PORTE GRÈS MUTINA | ES_PUERTA GRES MUTINA | DE_TÜR STEINZEUG MUTINA  | RU_СТВОРКА ИЗ GRES MUTINA | CH_MUTINA GRES 柜门

PLASTER ALUMINUM FRAME SHELL LACQUERED AVANA ALUMINUM FRAME BISTRO LACQUERED GRAPHITE ALUMINUM FRAME  BISTRO LACQUERED

GESSO TELAIO ALLUMINIO LACCATO CONCHIGLIA AVANA TELAIO ALLUMINIO LACCATO BISTRO GRAFITE TELAIO ALLUMINIO LACCATO BISTRO

STATUARIO TELAIO ALLUMINIO LACCATO OPACO 
CONCHIGLIA

NOIR DESIR TELAIO ALLUMINIO LACCATO OPACO 
BISTRO

NOIR DESIR TELAIO ALLUMINIO LACCATO 
OPACO BISTRO

STATUARIO TELAIO ALLUMINIO LACCATO 
OPACO CONCHIGLIA

GRAPHITE

GRAFITE

NICKEL

NICHEL

ANTA LACCATA VINTAGE EFFETTO METALLO | 

ENG_LACQUERED VINTAGE DOOR METAL EFFECT | FR_PORTE LAQUÉE EFFET MÉTAL | ES_PUERTA LACADA 

VINTAGE EFECTO METAL | DE_LACKIERTE TÜR VINTAGE MIT METALLEFFEKT RU_ЛАКИРОВАННАЯ СТВОРКА 
С ЭФФЕКТОМ СОСТАРЕННОГО МЕТАЛЛА | CH_金属效果复古烤漆柜门

ANTIQUE BRONZE

BRONZO ANTICATO
ANTIQUE COPPERBURNISHED BRONZE

RAME ANTICATOBRONZO BRUNITO

SLATE GREY OAK

SAHARA OAK

ROVERE LAVAGNA

ROVERE SAHARA
MINK OAK

BLACK OAK

ASH GREY OAKWHITE OAK

ROVERE VISONE

ROVERE NERO

ROVERE GRIGIO CENEREROVERE BIANCO

ANTE ROVERE LACCATO A PORO APERTO OPACO VENATURA ORIZZONTALE | 

ENG_OPEN-PORE LACQUERED OAK DOORS WITH HORIZONTAL GRAIN | FR_PORTE CHÊNE LAQUÉE À PORE OUVERTS MAT VEINAGE HORIZONTAL | ES_PUERTAS ROBLE LACADO PORO ABIERTO MATE VETEADO 

HORIZONTAL | DE_TÜREN MATT LACKIERTE EICHE MIT OFFENEN POREN, HORIZONTALE MASERUNG  | RU_СТВОРКИ С ОТДЕЛКОЙ «ДУБ ЛАКИРОВАННЫЙ», С ОТКРЫТЫМИ ПОРАМИ, МАТОВЫЕ, С 
ГОРИЗОНТАЛЬНЫМИ ПРОЖИЛКАМИ | CH_全开孔亚光横向纹理烤漆橡木柜门
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INside CUCINA

OXIDIZED BRASS

OSSIDATO OTTONE
OXIDIZED COPPER

OSSIDATO RAME

CLOVER / OLTRE - ANTA METALLO LIQUIDO OSSIDATO | 

ENG_CLOVER / OLTRE - OXIDIZED LIQUID METAL DOOR | FR_CLOVER / OLTRE - MÉTAL LIQUIDE OXYDÉ | 

ES_PUERTA METAL LÍQUIDO OXIDADO OSSIDATO | DE_FRONT OXIDIERTES FLÜSSIGMETALL RU_CLOVER/
OLTRE — СТВОРКА С ОТДЕЛКОЙ ПОД ОКСИДИРОВАННЫЙ ЖИДКИЙ МЕТАЛЛ | CH_CLOVER / OLTRE - 氧化液
态金属柜门

ANTA TELAIO ALLUMINIO | 

ENG_ALUMINIUM FRAME DOOR | FR_PORTE CHÂSSIS ALUMINIUM | ES_PUERTA CON MARCO DE 

ALUMINIO | DE_RAHMENFRONT ALUMINIUM RU_СТВОРКА С АЛЮМИНИЕВОЙ РАМОЙ | CH_铝框柜门
BLACK ALUMINUM FRAME SMOKED GLASS

TELAIO ALLUMINIO NERO VETRO FUMÉ
TITANIUM ALUMINUM FRAME BRONZE GLASS

TELAIO ALLUMINIO TITANIO VETRO BRONZO

ANTA LACCATA ‘DUNE’ OPACA DISPONIBILE NEI COLORI LACCATI DI PAG.60  | 

ENG_LACQUERED DOOR - MATT “DUNE” AVAILABLE IN THE LACQUERED COLOURS ON PAGE 60 | FR_PORTE LAQUÉE « DUNE » MATE DISPONIBLE 

DANS LES COULEURS LAQUÉES DE LA PAGE 60 | ES_PUERTA LACADA “DUNE” MATE DISPONIBLE EN LOS COLORES LACADOS DE LA PÁG. 60 | DE_
LACKIERTE FRONT ‚DUNE‘ MATT, ERHÄLTLICH IN DEN LACKFARBEN AUF S.60 | RU_МАТОВЫЕ ЛАКИРОВАННЫЕ СТВОРКИ С ЭФФЕКТОМ “DUNE” В ЦВЕТАХ 
ПОКРЫТИЙ, ПРЕДСТАВЛЕННЫХ НА СТР. 60 | CH_“DUNE”亚光烤漆柜门，提供第 60 页中的烤漆颜色

WARM WHITE

BIANCO CALDO
ABSOLUTE WHITE

BIANCO ASSOLUTO

BROMINE GREY

GRIGIO BROMO

POSITANO GREEN

VERDE POSITANO

BISTRO

BISTRO

HEMP

CANAPA

BEAVER

CASTORO

BLACK

NERO

AMBER YELLOW

GIALLO AMBRA

ASH GREY

GRIGIO CENERE
LEAD GREY

GRIGIO PIOMBO
SMOKE

FUMO

TUSCAN RED

ROSSO TOSCANO

BRONZE

BRONZO

LICHEN GREEN

VERDE LICHENE

ANTA IN VETRO SATINATO E LUCIDO TAMBURATA, TELAIO ALLUMINIO A COLORE, RETRO PANNELLO GRIGIO CENERE | 

ENG_GLASS DOOR WITH FROSTED OR POLISHED GLASS, HOLLOW-CORE, ALUMINIUM FRAME IN MATCHING COLOUR, ASH GREY REAR PANEL | FR_PORTE VITRÉE SATINÉE ET BRILLANTE À STRUCTURE ALVÉOLAIRE, 

CADRE ALUMINIUM DE COULEUR, ARRIÈRE DU PANNEAU GRIS CENDRE | ES_PUERTA DE VIDRIO SATINADO Y BRILLANTE ENCHAPADA, BASTIDOR DE ALUMINIO COLOR, LADO POSTERIOR PANEL GRIS CENIZA | 

DE_GLASTÜR SATINIERT UND GLÄNZEND FURNIERT, RAHMEN FARBIGES ALUMINIUM, RÜCKSEITE DER PLATTE ASCHGRAU RU_СТВОРКА ИЗ САТИНИРОВАННОГО И ГЛЯНЦЕВОГО СТЕКЛА, СОТОВАЯ СТРУКТУРА, ЦВЕТНАЯ 
АЛЮМИНИЕВАЯ РАМА, ЗАДНЯЯ ПАНЕЛЬ СЕРО-ПЕПЕЛЬНОГО ЦВЕТА | CH_亮面和上光夹心玻璃柜门，彩色铝框，背面采用灰白色面板

ANTA LACCATA LUCIDA E OPACA

PER I COLORI LACCATI SI RIMANDA ALLE PAGINE 60-61  | 

ENG_MATT AND GLOSSY LACQUERED DOOR FOR LACQUERED COLOURS, PLEASE CONSULT PAGES 60-61 | FR_PORTE LAQUÉE BRILLANTE ET MATE POUR 

LES COULEURS LAQUÉES, CONSULTER LES PAGES 60-61 | ES_PUERTA LACADA BRILLANTE Y MATE PARA LOS COLORES LACADOS, VER LAS PÁGINAS 60| DE_
GLÄNZEND UND MATT LACKIERTE FRONT LACKFARBEN SIEHE SEITEN 60-61 | RU_ГЛЯНЦЕВАЯ И МАТОВАЯ ЛАКИРОВАННЫЕ СТВОРКИ ЦВЕТА ЛАКОВЫХ ПОКРЫТИЙ 
СМ. НА СТР. 60-61 | CH_亮面或亚光烤漆柜门 关于烤漆颜色请参考第 60-61 页

TERRE CUITEWHITE

TERRACOTTABIANCO
SMOKE

FUMO NERO

ANTA LACCATA EFFETTO PELLE | 

ENG_LACQUERED LEATHER EFFECT DOOR | FR_LAQUÉ EFFET CUIR | ES_PUERTA LACADA EFECTO PIEL | DE_FRONT LACK MIT LEDER-OPTIK RU_ЛАКИРОВАННАЯ СТВОРКА С ОТДЕЛКОЙ ПОД КОЖУ | CH_皮革效果烤漆柜门

BLACK

OXIDIZED BLACK STEEL

OSSIDATO ACCIAIO NERO
OXIDISED STEEL

OSSIDATO ACCIAIO

ANTA LACCATA EFFETTO METALLO OSSIDATO | 

ENG_LACQUERED OXIDIZED METAL EFFECT DOOR | FR_LAQUÉ  EFFET MÉTAL OXYDÉ | ES_PUERTA 

LACADA EFECTO METAL OXIDADO | DE_FRONT LACK MIT OPTIK WIE OXIDIERTES METALL RU_
ЛАКИРОВАННАЯ СТВОРКА С ЭФФЕКТОМ ОКСИДИРОВАННОГО МЕТАЛЛА| CH_氧化金属效果烤漆柜门
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Creativa
Collezione moderna

IL MODELLO CREATIVA OFFRE DUE TIPOLOGIE DI ANTE 

L'ANTA LISCIA PER I PENSILI E L'ANTA E L'ANTA DAL DOPPIO SPESSORE 

PER BASI E COLONNE. QUEST'A È COMPOSTA DA UN ANTA ACCORPATA 

AD UN ELEMENTO LACCATO  DI 16MM ante pensili
16 mm

CASHMERE OAK 

GREY FOG MORTAR 

WHITE OAK

SLATE GREY MORTAR 

BROWN OAK 

BROWN OAK + 
LAQUERED 

CASHMERE OAK + 
LAQUERED 

WHITE OAK + 
LAQUERED 

JUTE MORTAR 

ROVERE CASHMIRE ROVERE WHITE 

ANTA IN MELAMINICO CON E SENZA INSERTO 

LACCATO | ENG_MELAMINE DOOR WITH AND 

WITHOUT A LACQUERED INSERT | FR_PORTE EN 
MÉLAMINÉ AVEC ET SANS INSERT LAQUÉ | 

ES_PUERTA DE MELAMINA CON Y SIN APLICACIÓN 

LACADA | DE_MELAMINFRONT MIT UND OHNE 

LACKEINSATZ | RU_МЕЛАМИНОВАЯ СТВОРКА С 
ЛАКИРОВАННОЙ ВСТАВКОЙ И БЕЗ НЕЕ | CH_搭配或
不搭配烤漆嵌入件的三聚氰胺柜门

NB: L'INSERTO DA APPLICARE ALL'ANTA È DISPONIBILE IN TUTTI I COLORI LACCATI

ENG_N.B.:the insert to be applied to the door is available in all lacquered colors | FR_NB : l'insert à appliquer sur la porte est 
disponible dans toutes les couleurs laquées | ES_el inserto que se aplicará a la puerta está disponible en todos los colores lacados

| DE_Der auf die Tür aufzubringende Einsatz ist in allen lackierten Farben erhältlich | RU_вставка, которую нужно наклеить на дверь, 
доступна во всех лакированных цветах | CH_適用於門的插入件有所有塗漆顏色可供選擇

ROVERE BROWN

ROVERE BROWN
+ LACCATO

ROVERE CASHMIRE
+ LACCATO

ROVERE WHITE + 
LACCATO

MALTA JUTAMALTA GRIGIO NEBBIA MALTA LAVAGNA 

MELAMINICO EFFETTO MALTA CON E SENZA 

INSERTO LACCATO | ENG_MORTAR-EFFECT 

MELAMINE WITH AND WITHOUT A LACQUERED 

INSERT | FR_MÉLAMINÉ EFFET ENDUIT AVEC 
ET SANS INSERT LAQUÉ | ES_MELAMINA 

EFECTO MORTERO CON Y SIN APLICACIÓN 

LACADA | DE_MELAMIN IN SPACHTELBETON-

OPTIK MIT UND OHNE LACKEINSATZ | RU_
МЕЛАМИНОВАЯ СТВОРКА С ЭФФЕКТОМ РАСТВОРА С 
ЛАКИРОВАННОЙ ВСТАВКОЙ И БЕЗ НЕЕ | CH_搭配或
不搭配烤漆嵌入件的砂浆状三聚氰胺柜门

ante per basi e 
colonne
32 mm

GREY FOG MORTAR 
+ LAQUERED  

SLATE GREY MORTAR 
+ LAQUERED  

JUTE MORTAR
+ LAQUERED  

MALTA JUTA + 
LACCATO 

MALTA GRIGIO NEBBIA
+ LACCATO 

MALTA LAVAGNA
+ LACCATO  

BASI E COLONNE

BASI E COLONNE

PENSILI

PENSILI

ENG_THE CREATIVA MODEL OFFERS TWO KINDS OF DOOR THE SMOOTH DOOR FOR WALL UNITS AND THE DOUBLE-THICKNESS DOOR FOR BASE UNITS AND TALL UNITS. IT IS MADE UP OF A DOOR INCORPORATED 

INTO A 16-MM LACQUERED ELEMENT| FR_LE MODÈLE CREATIVA OFFRE DEUX TYPES DE PORTES : LA PORTE LISSE POUR ÉLÉMENTS HAUTS ET LA PORTE À DOUBLE ÉPAISSEUR POUR ÉLÉMENTS BAS 
ET COLONNES. CELLE-CI EST COMPOSÉE D’UNE PORTE UNIE À UN ÉLÉMENT LAQUÉ DE 16 MM. | ES_EL MODELO CREATIVA OFRECE DOS TIPOS DE PUERTAS LA PUERTA LISA PARA LOS MUEBLES ALTOS 

Y LA PUERTA DE DOBLE ESPESOR PARA LOS MUEBLES BAJOS Y LAS COLUMNAS. ESTA SE COMPONE DE UNA PUERTA UNIDA A UN ELEMENTO LACADO DE 16 MM | DE_FÜR DAS MODELL CREATIVA GIBT ES ZWEI 

FRONTENARTEN DIE GLATTE FRONT FÜR HÄNGESCHRÄNKE UND DIE FRONT IN DOPPELTER STÄRKE FÜR UNTER- UND HOCHSCHRÄNKE. LETZTERE BESTEHT AUS EINER FRONT, DIE MIT EINEM 16 MM STARKEN, 

LACKIERTEN ELEMENT VERBUNDEN IST RU_КРЕАТИВНАЯ МОДЕЛЬ ПРЕДСТАВЛЕНА В СТВОРКАХ ДВУХ ТИПОВ ГЛАДКАЯ СТВОРКА ДЛЯ НАВЕСНЫХ ШКАФОВ И СТВОРКА ДВОЙНОЙ ТОЛЩИНЫ ДЛЯ ТУМБ И ШКАФОВ-
ПЕНАЛОВ, СОСТОЯЩАЯ ИЗ ДВЕРЦЫ, СОЕДИНЕННОЙ С ЛАКИРОВАННЫМ ЭЛЕМЕНТОМ ТОЛЩИНОЙ 16 ММ | CH_创新款式提供两种柜门 用于吊柜的素门和用于地柜和立柜的双厚度柜门。由 16 MM 烤漆元素一体式柜门构成
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VENEERED COGNAC OAK WITH KNOTS

NB: È POSSIBILE ABBINARE ALL’ANTA LACCATA UN 
QUALSIASI COLORE LACCATO

IMPIALLACCIATO ROVERE COGNAC 
CON NODINI

MINK DYED TEXTURED EFFECTSLATE GREY DYED TEXTURED EFFECT PEARL GREY DYED TEXTURED EFFECT

EFFETTO MATERICO TINTO VISONEEFFETTO MATERICO TINTO LAVAGNA EFFETTO MATERICO TINTO GRIGIO PERLA

ANTA IMPIALLACCIATO ROVERE COGNAC CON NODINI CON E SENZA INSERTO LACCATO

ENG_VENEERED KNOTTED COGNAC OAK DOOR WITH AND WITHOUT A LACQUERED INSERT

| FR_PORTE PLAQUÉ CHÊNE COGNAC AVEC PETITS NŒUDS AVEC ET SANS INSERT 
LAQUÉ | ES_EPUERTA DE ENCHAPADO ROBLE COÑAC CON NUDOS CON Y SIN APLICACIÓN 

LACADA | DE_FRONT FURNIERT IN EICHE COGNAC ASTIG MIT UND OHNE LACKEINSATZ | 

RU_СТВОРКА, ШПОНИРОВАННАЯ ДУБОМ КОНЬЯЧНОГО ОТТЕНКА (СУЧКИ), С ЛАКИРОВАННОЙ 
ВСТАВКОЙ И БЕЗ НЕЕ | CH_带有木节纹理的 COGNAC 橡木贴面柜门，搭配或不搭配烤漆嵌入件

ANTA IN MDF LAVORATA CON MALTA NATURALE A 

BASE DI CALCE | 

ENG_MDF DOOR WORKED WITH NATURAL LIME-

BASED MORTAR | FR_PORTE EN MDF TRAVAILLÉE 

AVEC UN ENDUIT NATUREL À BASE DE CHAUX | 

ES_PUERTA DE MDF TRABAJADA CON ARGAMASA 

NATURAL A BASE DE CAL | DE_TÜR AUS MDF MIT 

NATURMÖRTEL AUF KALKBASIS BEARBEITET | RU_
СТВОРКА ИЗ МДФ, ОБРАБОТАННАЯ НАТУРАЛЬНЫМ 
РАСТВОРОМ НА ОСНОВЕ ИЗВЕСТИ | CH_采用天然石
灰基砂浆加工的 MDF 柜门

PENSILI

PENSILI

BASI E COLONNE

PENSILI

BASI E COLONNE

PENSILI

VENEERED COGNAC OAK WITH KNOTS + LAQUERED 

IMPIALLACCIATO ROVERE COGNAC 
CON NODINI + LACCATO

ANTE LACCATA LUCIDA E OPACA CON E SENZA INSERTO PER I COLORI LACCATI SI RIMANDA ALLE PAGINE 60-61  | 

ENG_GLOSSY AND MATT LACQUERED DOORS WITH AND WITHOUT INSERT FOR LACQUERED COLORS SEE PAGES 60-61 | FR_PORTES LAQUÉES 
BRILLANTES ET MAT AVEC ET SANS INSERT POUR LES COULEURS LAQUÉES, VOIR LES PAGES 60-61 | ES_PUERTAS LACADAS BRILLO Y MATE CON Y 
SIN INSERTO PARA COLORES LACADOS VER PÁGINAS 60-61 | DE_GLÄNZENDE UND MATT LACKIERTE TÜREN MIT UND OHNE EINSATZ LACKFARBEN 
SIEHE SEITEN 60-61 | RU_ГЛЯНЦЕВАЯ И МАТОВАЯ ЛАКИРОВАННЫЕ СТВОРКИ СО ВСТАВКОЙ И БЕЗ НЕЕ ЦВЕТА ЛАКОВЫХ ПОКРЫТИЙ СМ. НА СТР. 60—61 | CH_搭配或
不搭配烤漆嵌入件的亮面或亚光烤漆柜门 关于烤漆颜色请参考第 60-61 页

HEMP

SMOKE

BISTRO

BRONZE

LEAD GREY

CANAPA

FUMO

BISTRO

BRONZO

GRIGIO PIOMBO

ASHBEAVER

CENERECASTORO

GREY BROMINE

GRIGIO BROMO
ABSOLUTE BLACK

NERO ASSOLUTO

LICHEN GREENTOSCAN RED POSITAN GREEN
VERDE LICHENEROSSO TOSCANO VERDE POSITANO

AMBER

GIALLO AMBRA

ABSOLUTE WHITE

BIANCO ASSOLUTO
WARM WHITE

BIANCO CALDO

COLORI VETRI LUCIDI E SATINATI | 

ENG_GLOSSY AND SATIN GLASS COLOURS | FR_COULEURS VERRES BRILLANTS ET SATINÉS | ES_COLORES VIDRIOS BRILLANTAS Y SATINADOS | DE_FARBEN DURCHSICHTIGE UND SATINIERTE GLÄSER | RU_ЦВЕТА 
СТЕКОЛ С ГЛЯНЦЕВОЙ И САТИНИРОВАННОЙ ОТДЕЛКОЙ | CH_亮面和上光玻璃颜色

SLATE GREY

LAVAGNA
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ANTA A TELAIO IMPIALLACCIATA

ENG_VENEERED FRAME DOOR| FR_PORTE AVEC CADRE PLAQUÉE | ES_PUERTA CON MARCO ENCHAPADA | DE_RAHMENFRONT FURNIERT | RU_
ШПОНИРОВАННАЯ СТВОРКА С РАМОЙ | CH_贴面框架柜门

PICKLED SILVER MUD GREY ASH

PICKLED GREY CORD ASH

PICKLED TOBACCO OAKPICKLED MINK GREY OAK

PICKLED SILVER WHITE ASH

NATURAL OAK

PICKLED LEAD

FRASSINO FANGO DECAPÉ ARGENTO

FRASSINO CORDA DECAPÉ GRIGIO

ROVERE TABACCO DECAPÉROVERE VISONE DECAPÉ

FRASSINO BIANCO DECAPÈ ARGENTO

ROVERE NATURALE

FRASSINO PIOMBO

ABSOLUTE WHITE ASH

FRASSINO BIANCO ASSOLUTO

24 mm

ANTA LISCIA E A TELAIO LACCATA OPACA E LUCIDA

PER I COLORI LACCATI SI RIMANDA ALLE PAGINE 60-61  | 

ENG_MATT AND GLOSSY LACQUERED SMOOTH AND FRAME DOOR

FOR LACQUERED COLOURS, PLEASE CONSULT PAGES 60-61 | FR_PORTE LISSE ET AVEC CADRE LAQUÉE 
MATE ET BRILLANTE POUR LES COULEURS LAQUÉES, CONSULTER LES PAGES 60-61 | ES_PUERTA 

LISA Y CON MARCO LACADA MATE Y BRILLANTE PARA LOS COLORES LACADOS, VER LAS PÁGINAS 60-61 | 

DE_GLATTE FRONT ODER RAHMENFRONT MATT ODER GLÄNZEND LACKIERT LACKFARBEN SIEHE SEITEN 

60-61 | RU_ГЛЯНЦЕВАЯ И МАТОВАЯ ЛАКИРОВАННЫЕ СТВОРКИ С ГЛАДКОЙ ПОВЕРХНОСТЬЮ И РАМОЙ ЦВЕТА 
ЛАКОВЫХ ПОКРЫТИЙ СМ. НА СТР. 60—61 | CH_亮面或亚光烤漆素门和框架柜门 关于烤漆颜色请参考第 60-61 页
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ANTA LISCIA LACCATA LUCIDA E OPACA

PER I COLORI LACCATI SI RIMANDA ALLE PAGINE 60-61  | 

ENG_SMOOTH GLOSSY AND MATT LACQUERED DOOR FOR LACQUERED COLOURS, PLEASE CONSULT PAGES 60-61 | FR_PORTE LISSE LAQUÉE BRILLANTE ET 
MATE POUR LES COULEURS LAQUÉES, CONSULTER LES PAGES 60-61 | ES_PUERTA LISA LACADA BRILLANTE Y MATE PARA LOS COLORES LACADOS, VER LAS 

PÁGINAS 60-61 | DE_GLATTE FRONT GLÄNZEND ODER MATT LACKIERT LACKFARBEN SIEHE SEITEN 60-61 | RU_ГЛЯНЦЕВАЯ И МАТОВАЯ ЛАКИРОВАННЫЕ СТВОРКИ 
С ГЛАДКОЙ ПОВЕРХНОСТЬЮ ЦВЕТА ЛАКОВЫХ ПОКРЫТИЙ СМ. НА СТР. 60—61 | CH_亮面或亚光烤漆素门 关于烤漆颜色请参考第 60-61 页

ANTA IMPIALLACCIATAYELLOWPINE | 

ENG_YELLOWPINE VENEERED DOOR COLORUS | FR_COULEURS PORTE PLAQUÉES YELLOWPINE |  ES_COLORES PUERTA CHAPADAS YELLOWPINE | DE_FARBEN 

TÜR FURNIERT IN GELBER KIEFER | RU_СТВОРКА, ШПОНИРОВАННАЯ ЖЕЛТОЙ СОСНОЙ | CH_黄松贴面柜门

CORD

DOVE GREY

SNOW WHITE

WALNUT

CORDA

TORTORA

BIANCO NEVE

NOCE

ABSOLUTE WHITE

BIANCO ASSOLUTO

24 mm

IVORY

MINKCAPPUCCINO

AVORIO

VISONECAPPUCCINO

DOVE GREY

COFFEE

TORTORA

CAFFÈ

AMBER YELLOW

GIALLO AMBRA

SNOW WHITE

BIANCO NEVE

TELAIO BRILL VETRI COLORATI LUCIDI / SATINATI | 

ENG_ALUMINIUM FRAME GLOSSY / SATIN GLASS DOOR | FR_CADRE BRILL VERRES COLORÉS BRILLANTS / SATINÉS | ES_MARCO BRILL VIDRIOS COLOREADOS BRILLANTAS/SATINADOS | 

DE_BRILL-RAHMEN BUNTE DURCHSCHEINENDE / SATINIERTE BUNTE GLÄSER | RU_РАМА С ОТДЕЛКОЙ BRILL, ГЛЯНЦЕВЫЕ/САТИНИРОВАННЫЕ ЦВЕТНЫЕ СТЕКЛА | CH_亮面/上光彩色玻璃亮面框架

LIGHT RED

ROSSO CHIARO

LIMEYOUNG BLUE

ABSOLUTE BLACK

LIMEBLU YOUNG

NERO ASSOLUTO

RUBY

LICHEN GREENAVIATION BLUE

ASH

RUBINO

VERDE LICHENEBLU AVIAZIONE

CENERE

SLATE GREY

LAVENDER

LAVAGNA

LAVANDA
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WHITE

BAGLIA LARCH

BIANCO

LARICE BAGLIA

SAND

EARTH LARCH

SMOKE GREY

VOLCANO LARCH

SABBIA

LARICE TERRA

GRIGIO FUMO

LARICE VULCANO

SCORCHED EARTH

LAGOON LARCH

TERRA BRUCIATA

LARICE LAGUNA

CHAMPAGNE

WALNUT

CHAMPAGNE

NOCE

ANTA CANSIGLIO VENATURA VERTICALE 

FINITURA OPACA | 

ENG_MATT DOOR WITH CANSIGLIO VERTICAL VEIN 

FINISH | FR_PORTE CANSIGLIO VEINAGE VERTICAL 

FINITION MATE | ES_PUERTA CANSIGLIO VETEADO 

VERTICAL ACABADO MATE | DE_TÜR CANSIGLIO, 

VERTIKALE MASERUNG, MATTE AUSFÜHRUNG 

| RU_СТВОРКА С ОТДЕЛКОЙ CANSIGLIO С 
ВЕРТИКАЛЬНЫМИ ПРОЖИЛКАМИ МАТОВАЯ 
ОТДЕЛКА | CH_纵向纹理 CANSIGLIO 柜门 亚光饰面

ANTE FINITURA OPACA PORO APERTO A REGISTRO VENATURA VERTICALE | 

ENG_DOORS WITH REGISTER OPEN-PORE FINISH WITH VERTICAL GRAIN | FR_PORTES À PORES OUVERTS FINITION MATE AVEC REGISTRE À GRAINS VERTICAL 

| ES_PUERTAS ACABADO MATE PORO ABIERTO CON VETEADO VERTICAL | DE_FRONTEN MIT MATTER OBERFLÄCHE MIT OFFENEN POREN, SYNCHROPOREN, 

VERTIKALER MASERUNG | RU_СТВОРКА С МАТОВОЙ ОТДЕЛКОЙ, ОТКРЫТЫМИ ПОРАМИ И ВЕРТИКАЛЬНЫМИ ПРОЖИЛКАМИ | CH_纵向纹理定位开孔亚光饰面柜门

22 mm

WHITE FIR

ABETE BIANCO

COGNAC OAKSNOW OAK

OAK COGNACOAK NEVE

HONEY OAK

OAK MIELEANTA SINCRO PORO VENATURA VERTICALE EFFETTO LEGNO FINITURA OPACA | 

ENG_DOOR WITH SYNC PORE VERTICAL VEIN WOOD-EFFECT MATT FINISH | FR_PORTE SYNCHRO 

PORE VEINAGE VERTICAL EFFET BOIS FINITION MATE | ES_PUERTA SINCRO PORO ABIERTO 

VETEADO VERTICAL EFECTO MADERA ACABADO MATE DE_TÜR MIT SYNCRO-POREN, VERTIKALE 

MASERUNG HOLZEFFEKT, AUSFÜHRUNG MATT | RU_СТВОРКА С СИНХРОНИЗИРОВАННЫМИ ПОРАМИ, 
ВЕРТИКАЛЬНЫМИ ПРОЖИЛКАМИ И МАТОВОЙ ОТДЕЛКОЙ ПОД ДЕРЕВО | CH_同步孔柜门，纵向纹理，木质
效果，亚光饰面

CRISTAL WHITE

BIANCO CRISTALLO
SLATE GREY

PLATIUM

BEAVER

LAVAGNA

PLATINO

CASTORO

NICHEL

FOG GREY

GRIGIO NEBBIA

JUTE

ZINC

JUTA

ZINCO

ANTA IN MELAMINICO FINITURA MALTA OPACA | 

ENG_DOOR MATT MORTAR FINISH | FR_PORTE 

ENDUIT FINITION MATE | ES_PUERTA 

ARGAMASA ACABADO MATE | DE_TÜR AUS 

MELAMIN AUSFÜHRUNG MÖRTEL MATT | RU_
МЕЛАМИНОВАЯ СТВОРКА С МАТОВОЙ ОТДЕЛКОЙ 
И ЭФФЕКТОМ РАСТВОРА | CH_亚光砂浆饰面三聚氰
胺柜门

ANTE FINITURA OSSIDATA | 

ENG_DOORS WITH OXIDIZED FINISH |

FR_APORTES FINITION OXYDÉE | ES_PUERTA 

ACABADO OXIDADO | DE_FRONTEN OBERFLÄCHE 

OXIDIERT | RU_МЕЛАМИНОВАЯ СТВОРКА С 
МАТОВОЙ ОТДЕЛКОЙ И ЭФФЕКТОМ РАСТВОРА | 

CH_亚光砂浆饰面三聚氰胺柜门

WHITE ELM

OLMO BIANCO
ANTHRACITE ELM

OLMO ANTRACITE

ANTA SINCRO PORO VENATURA ORIZZONTALE EFFETTO LACCATO FINITURA OPACA | 

ENG_DOOR WITH SYNC PORE HORIZONTAL VEIN LACQUER-EFFECT MATT FINISH | FR_PORTE 

SYNCHRO PORE VEINAGE HORIZONTAL EFFET LAQUÉ FINITION MATE | ES_PUERTA SINCRO 

PORO ABIERTO VETEADO HORIZONTAL EFECTO LACADO ACABADO MATE | DE_TÜR MIT 

SYNCRO-POREN, HORIZONTALE MASERUNG LACKEFFEKT, AUSFÜHRUNG MATT | RU_СТВОРКА С 
СИНХРОНИЗИРОВАННЫМИ ПОРАМИ, ГОРИЗОНТАЛЬНЫМИ ПРОЖИЛКАМИ, С ЛАКОВЫМ ЭФФЕКТОМ И 
МАТОВОЙ ОТДЕЛКОЙ | CH_同步孔柜门，横向纹理，烤漆效果，亚光饰面
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BARON MARBLE

MARMO BARON

ANTA FINITURA OPACA MARMORIZZATA | 

ENG_DOOR WITH MARBLED MATT FINISH | FR_PORTE FINITION MATE MARBRÉE | ES_PUERTA ACABADO 

MATE MARMOLIZADO | DE_FRONT OBERFLÄCHE MATT MIT MARMOR-OPTIK | RU_СТВОРКА С МАТОВОЙ 
ОТДЕЛКОЙ И МРАМОРНЫМ ЭФФЕКТОМ | CH_大理石亚光饰面柜门

CEMENT

CEMENTO

TITANIUM

TITANIO
PEWTER

PELTRO

ANTE FINITURA SPAZZOLATA | 

ENG_DOORS WITH BRUSHED FINISH | FR_PORTES FINITION BROSSÉE | ES_PUERTAS ACABADO CEPILLADO |

DE_FRONTEN OBERFLÄCHE GEBÜRSTET | RU_СТВОРКИ С БРАШИРОВАННОЙ ОТДЕЛКОЙ | CH_拉丝饰面柜门

ANTA MATERICA FINITURA OPACA | 

ENG_DOOR WITH TEXTURED MATT FINISH | FR_PORTE MATIÈRE FINITION MATE | ES_PUERTA MATÉRICA ACABADO MATE | DE_STRUKTURIERTE TÜR, 

AUSFÜHRUNG MATT | RU_СТВОРКА С ФАКТУРНОЙ МАТОВОЙ ОТДЕЛКОЙ | CH_亚光饰面原木柜门

MINK CLAY

VISONE ARGILLA
LIGHT DOVE GREY

TORTORA CHIARO
LEAD GREY 

GRIGIO PIOMBO

ANTA ACRILICO OPACO E LUCIDO | 

ENG_DOOR WITH MATT AND GLOSS ACRYLIC | FR_PORTE ACRYLIQUE MAT ET BRILLANT | ES_PUERTA 

ACRÍLICO MATE Y BRILLANTA | DE_MATTE UND GLÄNZENDE AKRYLTÜR | RU_СТВОРКИ С МАТОВЫМ И 
ГЛЯНЦЕВЫМ АКРИЛОВЫМ ПОКРЫТИЕМ | CH_亚光和亮面亚克力柜门

VENETIAN RED ROYAL GREY

SHADOW GREY SMOKE BLUEALASKA GREY

FERN GREEN

SINGAPORE GREY

ROSSO VENEZIANOGRIGIO REALE

GRIGIO OMBRA BLU FUMOGRIGIO ALASKA

VERDE FELCE

GRIGIO SINGAPORE

WARM WHITE

BIANCO CALDO
ABSOLUTE WHITE

BIANCO ASSOLUTO

MONSOON GREY

GRIGIO MONSONE
PEBBLE GREY MIDNIGHT GREY

GRIGIO SASSO GRIGIO NOTTE

ANTE FINITURA MATT | 

ENG_DOORS WITH MATT FINISH | FR_PORTES 

FINITION MATE | ES_PUERTAS ACABADO MATE |  

DE_FRONTEN OBERFLÄCHE MATT | RU_СТВОРКИ С 
МАТОВОЙ ОТДЕЛКОЙ | CH_亚光饰面柜门

BIANCO ASSOLUTO BIANCO NEVE
ABSOLUTE WHITE SNOW WHITE VEIL GREY

GRIGIO VELO

SEA GREEN

VERDE MARINO

ARENA GREY

SLATE GREY

GRIGIO ARENA

ARDESIA

DESERT

VERDE MALGA

DUST WINE RED

ANTHRACITE

POLVERE ROSSO VINO

ANTRACITE

ANTE FINITURA LACCATA UV OPACA | 

ENG_DOORS WITH MATT LACQUERED FINISH | FR_PORTES FINITION LAQUÉE MATE | ES_PUERTAS 

ACABADO LACADO MATE | DE_FRONTEN OBERFLÄCHE MATT LACKIERT | RU_СТВОРКА С УФ-УСТОЙЧИВЫМ 
МАТОВЫМ ЛАКОВЫМ ПОКРЫТИЕМ | CH_亚光 UV 烤漆饰面柜门

ALPINE GREEN

DUST

POLVERE

DESERT

ARENA GREY SLATE GREY

GRIGIO ARENA ARDESIA

ANTE FINITURA LACCATA UV LUCIDA | 

ENG_DOORS WITH GLOSSY LACQUERED FINISH | FR_PORTES FINITION LAQUÉE BRILLANTE | 

ES_PUERTAS ACABADO LACADO BRILLANTE | DE_FRONTEN OBERFLÄCHE GLÄNZEND LACKIERT | RU_
СТВОРКА С УФ-УСТОЙЧИВЫМ ГЛЯНЦЕВЫМ ЛАКОВЫМ ПОКРЫТИЕМ | CH_亮面 UV 烤漆饰面柜门 BIANCO

WHITE

ANTRACITE
ANTHRACITE

BIANCO BIANCO NEVE
WHITE SNOW WHITE
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ANTA GLAKS ACRILICO EFFETTO VETRO OPACO E LUCIDO | 

ENG_DOOR WITH GLAKS ACRYLIC GLASS EFFECT MATT AND GLOSS | FR_PORTE GLAKS ACRYLIQUE EFFET VERRE MAT ET BRILLANT | ES_PUERTA GLAKS ACRÍLICO EFECTO VIDRIO MATE Y BRILLANTA | DE_GLAKS 

AKRYLTÜR MIT WIRKUNG VON MATTEM UND DURCHSICHTIGEM GLAS | RU_АКРИЛОВАЯ СТВОРКА GLAKS С ЭФФЕКТОМ МАТОВОГО И ГЛЯНЦЕВОГО СТЕКЛА | CH_亚光和亮面玻璃效果 GLAKS 亚克力柜门

CLAY

ARGILLA

LIGHT DOVE GREY

MUSCAT OAK

MUD

SMOKED OAK BLACK OAK

TORTORA CHIARO

ROVERE MOSCATO

FANGO

ROVERE FUMÈ ROVERE NERO

LEAD GREY 

SMOKE BLUESHADOW GREYALASKA GREY

SINGAPORE GREY
GRIGIO PIOMBO

BLU FUMOGRIGIO OMBRAGRIGIO ALASKA

GRIGIO SINGAPORE

MINK

OAK GRAY

ROYAL GREY

VISONE

ROVERE GREY

GRIGIO REALE

ABSOLUTE WHITE

WHITE OAK

BIANCO ASSOLUTO

ROVERE BIANCO

WARM WHITE

NATURAL OAK

BIANCO CALDO

ROVERE NATURALE

ANTA IMPIALLACCIATA ROVERE FINITURA E-COMPLEX SOFT-TOUCH | 

ENG_E-COMPLEX SOFT-TOUCH FINISH VENEERED OAK DOOR | FR_PORTE PLAQUÉE CHÊNE FINITION E-COMPLEX SOFT-TOUCH |  

ES_PUERTA DE ENCHAPADO ROBLE ACABADO E-COMPLEX SOFT-TOUCH | DE_ FRONT FURNIERT IN EICHE OBERFLÄCHE E-COMPLEX SOFT-TOUCH

| RU_СТВОРКА, ШПОНИРОВАННАЯ ДУБОМ С ОТДЕЛКОЙ E-COMPLEX SOFT-TOUCH | CH_橡木贴片柜门，柔软触感 E-COMPLEX 饰面

ANTA TELAIO ALLUMINIO TITANIO | 

ENG_DOOR WITH TITANIUM ALUMINIUM FRAME | FR_PORTE CADRE ALUMINIUM TITANE |  

ES_PUERTA MARCO ALUMINIO TITANIO | DE_RAHMENFRONT ALUMINIUM TITAN | RU_СТВОРКА С АЛЮМИНИЕВОЙ РАМОЙ И ОТДЕЛКОЙ ПОД ТИТАН | CH_钛铝框柜门

SATIN GLASS BRONZE GLASS FUMÈ GLASS

VETRO SATINATO VETRO BRONZO VETRO FUMÈ

ANTA TELAIO ALLUMINIO VERNICIATO SILVER DARK | 

ENG_DOOR WITH SILVER DARK PAINTED ALUMINIUM FRAME | FR_PORTE CADRE ALUMINIUM PEINT ARGENT FONCÉ | ES_PUERTA MARCO ALUMINIO PINTADO 

SILVER DARK | DE_RAHMENFRONT ALUMINIUM LACKIERT SILVER DARK | RU_СТВОРКА С ОКРАШЕННОЙ АЛЮМИНИЕВОЙ РАМОЙ, ЦВЕТ ТЕМНОЕ СЕРЕБРО | CH_深银
色喷漆铝框柜门

SATIN GLASS BRONZE GLASS FUMÈ GLASS

VETRO SATINATO VETRO BRONZO VETRO FUMÈ

ANTA TELAIO ALLUMINIO VERNICIATO URBAN | 

ENG_DOOR WITH URBAN PAINTED ALUMINIUM FRAME | FR_PORTE CADRE ALUMINIUM PEINT URBAN | ES_PUERTA MARCO ALUMINIO PINTADO URBAN | DE_
RAHMENFRONT ALUMINIUM LACKIERT URBAN | RU_СТВОРКА С ОКРАШЕННОЙ АЛЮМИНИЕВОЙ РАМОЙ, ЦВЕТ URBAN | CH_都市喷漆铝框柜门

SATIN GLASS BRONZE GLASS FUMÈ GLASS

VETRO SATINATO VETRO BRONZO VETRO FUMÈ

Collezione moderna
WOOD NEW

INside CUCINA
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WHITE OAK

ROVERE BIANCO

MOORISH OAK

ROVERE MORESCO
LINEN OAK

ROVERE LINO

ROYAL GREY OAK TRAFFIC GREY OAKCARBON OAK
ROVERE GRIGIO REALE ROVERE GRIGIO TRAFFICOROVERE CARBON

NATURAL OAK

ROVERE NATURALE

ANTA ROVERE SPAZZOLATA MATERICA | 

ENG_BRUSHED TEXTURED OAK DOOR | FR_PORTE CHÊNE BROSSÉE EFFET MATIÈRE | ES_PUERTA ROBLE PULIDA MATÉRICA | DE_EICHENTÜR GEBÜRSTET MIT 

STRUKTURIERTEM EFFEKT | RU_СТВОРКА С БРАШИРОВАННОЙ ФАКТУРНОЙ ОТДЕЛКОЙ ПОД ДУБ | CH_原木拉丝橡木柜门

ANTA IMPIALLACCIATA ROVERE LACCATO A PORO APERTO | 

ENG_VENEERED DOOR IN OAK WITH OPEN PORE LACQUER FINISH | FR_PORTE PLAQUÉE CHÊNE LAQUÉ À PORES OUVERTS | ES_PUERTA ENCHAPADA ROBLE LACADO PORO ABIERTO | DE_TÜR MIT LACKIERTEM 

EICHENFURNIER MIT OFFENEN POREN | RU_СТВОРКА, ШПОНИРОВАННАЯ ЛАКИРОВАННЫМ ДУБОМ, С ОТКРЫТЫМИ ПОРАМИ | CH_开孔烤漆项目贴面柜门

WHITE

BIANCO

LONDON GREY LEAD

GRIGIO LONDRA PIOMBO
SAND

SABBIA

LIME

CALCE

CANALETTO WALNUT SEMI-OPEN PORE

NOCE CANALETTO
PORO SEMI APERTO

LACCATI CON FONDO CEMENTO | 

ENG_LACQUER WITH CEMENT BASE | FR_LAQUÉS SUR FOND BÉTON | ES_LACADOS CON FONDO CEMENTO | DE_LACKIERTE MIT ZEMENTGRUND | RU_ЛАКОВЫЕ 
ПОКРЫТИЯ С ЦЕМЕНТНЫМ ФОНОМ | CH_混凝土基底烤漆

Luna
Collezione moderna 22 mm

ANTA LACCATA LUCIDA E OPACA

PER I COLORI LACCATI SI RIMANDA ALLE PAGINE 60-61 | 

ENG_MATT AND GLOSSY LACQUERED DOOR FOR LACQUERED COLOURS, PLEASE CONSULT 

PAGES 60-61 | FR_PORTE LAQUÉE BRILLANTE ET MATE POUR LES COULEURS LAQUÉES, 
CONSULTER LES PAGES 60-61 | ES_PUERTA LACADA BRILLANTE Y MATE PARA LOS COLORES 

LACADOS, VER LAS PÁGINAS 60-61 | DE_GLÄNZEND UND MATT LACKIERTE FRONT LACKFARBEN 

SIEHE SEITEN 60-61 | RU_ГЛЯНЦЕВАЯ И МАТОВАЯ ЛАКИРОВАННЫЕ СТВОРКИ
ЦВЕТА ЛАКОВЫХ ПОКРЫТИЙ СМ. НА СТР. 60—61Т | CH_亮面或亚光烤漆柜门 关于烤漆颜色请参考第 
60-61 页
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Oltre design collection
Collezione moderna

22 mm

ANTA FINITURA FENIX NTMTM | 

ENG_DOOR WITH FENIX NTMTM FINISH | FR_PORTE FINITION FENIX NTMTM | ES_PUERTA ACABADO FENIX NTMTM | DE_TÜR AUSFÜHRUNG FENIX NTMTM | RU_СТВОРКА С ОТДЕЛКОЙ FENIX | CH_FENIX NTMTM 饰面柜

BROMINE GREYSMOKE

GRIGIO BROMOFUMO

BEAVER

CASTORO

BLACK

CACAO ORINOCO GRIGIO EFESO

BEIGE ARIZONA

BLU FES
NERO

CACAO ORINOCO GRIGIO EFESO

BEIGE ARIZONA

BLU FES

ANTA IMPIALLACCIATA FINITURA MATERICA VINTAGE | 

ENG_VENEERED DOOR WITH VINTAGE TEXTURED FINISH | FR_PORTE PLAQUÉE FINITION MATIÈRE VINTAGE | ES_PUERTA CHAPADA ACABADO MATÉRICO 

VINTAGE | DE_FURNIERTE TÜR, STRUKTURIERTE AUSFÜHRUNG VINTAGE | RU_СТВОРКА ШПОНИРОВАННАЯ С ФАКТУРНОЙ ВИНТАЖНОЙ ОТДЕЛКОЙ | CH_复古原木饰
面贴面柜门

WHITE AGED OAK

HONEY AGED OAK

OAK AGED DARK 
HEAT TREATED MADERA OAK WITH 
WORM-EATEN EFFECT

BARK AGED OAK

EARTH GREY OAK

CLAY AGED OAK

ROVERE BIANCO INVECCHIATO

ROVERE MIELATO INVECCHIATO

ROVERE MORO INVECCHIATO

ROVERE MADERA TERMOCOTTO 
CON FINTO TARLO

ROVERE CORTECCIA INVECCHIATO

ROVERE GRIGIO TERRA

ROVERE ARGILLA INVECCHIATO
JUTE AGED OAK

ANTHRACITE AGED OAK

PARQUETED-EFFECT NATURAL AGED OAK

ROVERE JUTA INVECCHIATO

ROVERE ANTRACITE INVECCHIATO

ROVERE NATURALE INVECCHIATO
PARQUETTATO

WARM WHITE DOVER WHITE
BIANCO CALDO BIANCO DOVER

GRAPHITE

ANTIQUE BRONZE

GRAFITE

BRONZO ANTICATO
ANTIQUE COPPER

NICKEL

BURNISHED BRONZE

RAME ANTICATO

URBANNICHEL

BRONZO BRUNITO

ANTA LACCATA VINTAGE EFFETTO SPAZZOLATO | 

ENG_LACQUERED VINTAGE DOOR BRUSHED EFFECT | FR_ANTA LACCATA VINTAGE EFFETTO SPAZZOLATO | ES_PUERTA LACADA VINTAGE EFECTO CEPILLADO | DE_FRONT LACKIERT VINTAGE MIT GEBÜRSTETER OPTIK 

| RU_ЛАКИРОВАННАЯ СТВОРКА С БРАШИРОВАННОЙ ВИНТАЖНОЙ ОТДЕЛКОЙ | CH_拉丝效果复古烤漆柜门

PEWTER

PELTRO
IRON

FERRO
BRONZE

BRONZO

ANTA LACCATA VINTAGE EFFETTO METALLO | 

ENG_VINTAGE LACQUERED DOOR WITH METAL EFFECT | FR_PORTE LAQUÉE VINTAGE EFFET MÉTAL | ES_PUERTA LACADA VINTAGE EFECTO METAL | DE_LACKIERTE TÜR VINTAGE MIT METALLEFFEKT | RU_ЛАКИРОВАННАЯ 
СТВОРКА С ЭФФЕКТОМ СОСТАРЕННОГО МЕТАЛЛА | CH_金属效果复古烤漆柜门

INside CUCINA
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BEAVER

CASTORO

HEMP

CANAPA 

BRONZE

BRONZO
BISTRO

BISTRO

TUSCAN RED

ROSSO TOSCANO

GREY BROMINE

GRIGIO BROMO

AMBER YELLOW
GIALLO AMBRA

LEAD GREY

GRIGIO PIOMBO

LICHEN GREEN

VERDE LICHENE

ASH

CENERE

ANTA VETRO SATINATO E LUCIDO TELAIO ALLUMINIO IN TINTA CON IL VETRO SP. 22 MM TAMBURATO NEL RETRO CON PANNELLO COLORE GRIGIO CENERE | 

ENG_SATIN AND GLOSSY GLASS DOORS, ALUMINIUM FRAME MATCHING WITH GLASS, TH. 22 MM HOLLOW-CORE ON REAR WITH ASH GREY PANEL | FR_PORTES VERRE SATINÉ ET BRILLANT CADRE ALUMINIUM DE 

MÊME COULEUR QUE LE VERRE ÉP. 22 MM STRUCTURE ALVÉOLAIRE À L’ARRIÈRE AVEC PANNEAU COULEUR GRIS CENDRE | ES_PUERTAS DE VIDRIO SATINADO Y BRILLANTE MARCO ALUMINIO A TONO CON EL VIDRIO 

ESP. 22 MM CONTRACHAPADO DEL LADO POSTERIOR CON PANEL COLOR GRIS CENIZA | DE_TÜR SATINIERTES UND DURCHSCHEINENDES GLAS, ALUMINIUMRAHMEN IN TON MIT DEM GLAS, STÄRKE 22 MM, AN DER 

RÜCKSEITE FURNIERT MIT ASCHGRAUER PLATTE | RU_СТВОРКА ИЗ САТИНИРОВАННОГО И ГЛЯНЦЕВОГО СТЕКЛА, АЛЮМИНИЕВАЯ РАМА В ТОН СО СТЕКЛОМ ТОЛЩ. 22 ММ, СОТОВАЯ СТРУКТУРА С ЗАДНЕЙ СТОРОНЫ, 
ПАНЕЛЬ ПЕПЕЛЬНО-СЕРОГО ЦВЕТА | CH_上光和亮面玻璃柜门，铝框颜色与厚度 22 毫米的夹心玻璃向匹配，背面采用灰白色面板

POSITANO GREEN

VERDE POSITANO 

SMOKE

FUMO
BLACK

NERO 

WARM WHITE

BIANCO CALDO
ABSOLUTE WHITE

BIANCO ASSOLUTO

GREY OLD

OLD GREY
DARK OLD

OLD DARK

WHITE OLD

OLD WHITE
BLACK OLD

OLD BLACK

ANTA FINITURA MALTA | 

ENG_DOOR WITH MORTAR FINISH | FR_PORTE FINITION ENDUIT | ES_PUERTA ACABADO ARGAMASA | DE_TÜR AUSFÜHRUNG MÖRTEL | RU_СТВОРКА С ЭФФЕКТОМ 
СТРОИТЕЛЬНОГО РАСТВОРА | CH_砂浆饰面柜门

TERRE CUITEWHITE

TERRACOTTABIANCO
SMOKE

FUMO NERO

ANTA LACCATA EFFETTO PELLE | 

ENG_LACQUERED LEATHER EFFECT DOOR | FR_LAQUÉ EFFET CUIR | ES_PUERTA LACADA EFECTO PIEL | DE_FRONT LACK MIT LEDER-OPTIK | RU_ЛАКИРОВАННАЯ СТВОРКА С ОТДЕЛКОЙ ПОД КОЖУ | CH_皮革效果烤漆柜
门

BLACK

ANTA LACCATA LUCIDA E OPACA

PER I COLORI LACCATI SI RIMANDA ALLE PAGINE 60-61  | 

ENG_MATT AND GLOSSY LACQUERED DOOR FOR LACQUERED COLOURS, PLEASE CONSULT PAGES 60-61 | FR_PORTE LAQUÉE BRILLANTE ET MATE POUR LES 
COULEURS LAQUÉES, CONSULTER LES PAGES 60-61| ES_PUERTA LACADA BRILLANTE Y MATE PARA LOS COLORES LACADOS, VER LAS PÁGINAS 60-61 | DE_
GLÄNZEND UND MATT LACKIERTE FRONT LACKFARBEN SIEHE SEITEN 60-61 | RU_ГЛЯНЦЕВАЯ И МАТОВАЯ ЛАКИРОВАННЫЕ СТВОРКИ ЦВЕТА ЛАКОВЫХ ПОКРЫТИЙ 
СМ. НА СТР. 60—61 | CH_亮面或亚光烤漆柜门 关于烤漆颜色请参考第 60-61 页

OXIDIZED BLACK STEEL

OSSIDATO ACCIAIO NERO
OXIDISED STEEL

OSSIDATO ACCIAIO

ANTA LACCATA EFFETTO METALLO OSSIDATO | 

ENG_LACQUERED OXIDIZED METAL EFFECT DOOR | FR_LAQUÉ  EFFET MÉTAL OXYDÉ | ES_PUERTA LACADA 

EFECTO METAL OXIDADO | DE_FRONT LACK MIT OPTIK WIE OXIDIERTES METALL | RU_ЛАКИРОВАННАЯ 
СТВОРКА С ЭФФЕКТОМ ОКСИДИРОВАННОГО МЕТАЛЛА | CH_氧化金属效果烤漆柜门

OXIDIZED BRASS

OSSIDATO OTTONE
OXIDIZED COPPER

OSSIDATO RAME

ANTA METALLO LIQUIDO OSSIDATO | 

ENG_OXIDIZED LIQUID METAL DOOR | FR_MÉTAL LIQUIDE OXYDÉ | ES_PUERTA METAL LÍQUIDO 

OXIDADO | DE_FRONT OXIDIERTES FLÜSSIGMETALL | RU_СТВОРКА С ЭФФЕКТОМ ОКСИДИРОВАННОГО 
ЖИДКОГО МЕТАЛЛА | CH_氧化液态金属柜门
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ANTA TELAIO ALLUMINIO VERNICIATO NERO | 

ENG_DOOR WITH BLACK PAINTED ALUMINUM FRAME | FR_PORTE CADRE ALUMINIUM PEINT EN NOIR | ES_PUERTA MARCO ALUMINIO PINTADO NEGRO | DE_
RAHMENFRONT ALUMINIUM LACKIERT SCHWARZ | RU_СТВОРКА С АЛЮМИНИЕВОЙ РАМОЙ, ОКРАШЕННОЙ В ЧЕРНЫЙ ЦВЕТ | CH_黑色喷漆铝框柜门

ANTA TELAIO ALLUMINIO FINITURA URBAN OSSIDATO | 

ENG_DOOR WITH ALUMINUM FRAME AND OXIDIZED URBAN FINISH | FR_PORTE CADRE ALUMINIUM FINITION URBAN OXYDÉ | ES_PUERTA MARCO 

ALUMINIO ACABADO URBAN OXIDADO | DE_RAHMENFRONT ALUMINIUM OBERFLÄCHE URBAN OXIDIERT | RU_СТВОРКА С АЛЮМИНИЕВОЙ РАМОЙ, ОТДЕЛКА 
ОКСИДИРОВАННЫЙ URBAN | CH_都市氧化饰面铝框柜门

ANTA TELAIO ALLUMINIO FINITURA URBAN OSSIDATO VETRO BRONZO TEMPERATO SERIGRAFATO IN GLITTER DECORO RETINATO | 

ENG_DOOR WITH ALUMINUM FRAME AND OXIDIZED URBAN FINISH, TEMPERED BRONZE GLASS SILK-SCREENED IN GLITTER WITH SCREENED DECORATION |

FR_PORTE CADRE ALUMINIUM FINITION URBAN VERRE TREMPÉ BRONZE OXYDÉ SÉRIGRAPHIÉ EN PAILLETTES AVEC DÉCORATION TRAMÉE | ES_PUERTA MARCO 

ALUMINIO ACABADO URBAN OXIDADO CON VIDRIO BRONCE TEMPLADO SERIGRAFIADO EN GLITTER DECORACIÓN RETINADA | DE_RAHMENFRONT ALUMINIUM 

OBERFLÄCHE URBAN OXIDIERT GLAS IN BRONZE GEHÄRTET SIEBDRUCK AUS GLITTER GITTERDEKOR | RU_СТВОРКА С АЛЮМИНИЕВОЙ РАМОЙ, ОТДЕЛКА 
ОКСИДИРОВАННЫЙ URBAN, ЗАКАЛЕННОЕ СТЕКЛО ПОД БРОНЗУ С ШЕЛКОГРАФИЕЙ, БЛЕСТКАМИ И СЕТЧАТЫМ ДЕКОРОМ | CH_都市氧化饰面铝框柜门，铜棕色绢网印刷
闪光钢化玻璃，网状装饰

SMOKED GLASS

SMOKED GLASS

VETRO FUMÉ

VETRO FUMÉ

BRONZE GLASS

BRONZE GLASS

VETRO BRONZO

VETRO BRONZO

INside CUCINA
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ANTA TELAIO ALLUMINIO NERO CON VETRO TEMPERATO MASTER LINE | 

ENG_DOOR WITH BLACK ALUMINUM FRAME WITH MASTER LINE TEMPERED GLASS | FR_PORTE CADRE ALUMINIUM NOIR AVEC VERRE TREMPÉ MASTER LINE | 

ES_PUERTA MARCO ALUMINIO NEGRO CON VIDRIO TEMPLADO MASTER LINE | DE_RAHMENFRONT SCHWARZ MIT GEHÄRTETEM GLAS MASTER LINE | RUСТВОРКА 
С ЧЕРНОЙ АЛЮМИНИЕВОЙ РАМОЙ И ЗАКАЛЕННЫМ СТЕКЛОМ MASTER LINE | CH_黑色铝框柜门，带有主线钢化玻璃

ANTA TELAIO ALLUMINIO FINITURA URBAN OSSIDATO CON PANNELLO IN MDF IDRO PLACCATO 2 LATI IN LAMINATO LAVAGNA NERO | 

ENG_DOOR WITH ALUMINUM FRAME AND OXIDIZED URBAN FINISH WITH HYDRO PLATED MDF PANEL 2 SIDES IN BLACK CHALKBOARD LAMINATE | FR_PORTE 

CADRE ALUMINIUM FINITION URBAN OXYDÉ AVEC PANNEAU EN MDF HYDRO-PLAQUÉ 2 CÔTÉS EN LAMINÉ ARDOISE NOIR | ES_PUERTA MARCO ALUMINIO 

ACABADO URBAN OXIDADO CON PANEL DE MDF HIDRÓFUGO ENCHAPADO 2 LADOS EN LAMINADO PIZARRA NEGRO | DE_RAHMENFRONT ALUMINIUM 

OBERFLÄCHE URBAN OXIDIERT MIT WASSERABWEISENDER MDF-PLATTE BEIDSEITIG BESCHICHTET SCHIEFERSCHWARZ  | RU_СТВОРКА С АЛЮМИНИЕВОЙ РАМОЙ, 
ОТДЕЛКА ОКСИДИРОВАННЫЙ URBAN, ГИДРАВЛИЧЕСКАЯ МДФ-ПАНЕЛЬ, ПЛАКИРОВАННАЯ С 2 СТОРОН ЛАМИНАТОМ ЦВЕТА ЧЕРНОГО СЛАНЦА | CH_都市氧化饰面铝框
柜门，带有电镀 MDF 面板，两侧采用黑板层压板

ANTA TELAIO ALLUMINIO FINITURA URBAN OSSIDATO CON PANNELLO IN LAMIERA STIRATA ALLUMINIO EFFETTO RETE ANODIZZATA NERA | 

ENG_DOOR WITH ALUMINUM FRAME AND OXIDIZED URBAN FINISH WITH PANEL IN BLACK ANODIZED BLACK NET EFFECT ALUMINUM EXPANDED METAL | FR_
PORTE CADRE ALUMINIUM FINITION URBAN OXYDÉ AVEC PANNEAU EN MÉTAL DÉPLOYÉ EFFET FILET NOIR ANODISÉ | ES_PUERTA MARCO ALUMINIO ACABADO 

URBAN OXIDADO CON PANEL DE CHAPA PLANCHADA ALUMINIO EFECTO RED ANODIZADA NEGRA | DE_RAHMENFRONT ALUMINIUM OBERFLÄCHE URBAN 

OXIDIERT MIT STRECKGITTER-ALUMINIUMPLATTE SCHWARZ ELOXIERT | RU_СТВОРКА С АЛЮМИНИЕВОЙ РАМОЙ, ОТДЕЛКА ОКСИДИРОВАННЫЙ URBAN, ПАНЕЛЬ ИЗ 
АНОДИРОВАННОГО АЛЮМИНИЯ ЧЕРНОГО ЦВЕТА| CH_都市氧化饰面铝框柜门，带有黑色阳极氧化网效果的铝制拉制金属网面板
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Round
Collezione moderna

ANTA POST-FORMATA IN PET NEI 4 LATI EFFETTO LEGNO MATERICO | 

ENG_POST-FORMED PET DOOR ON THE 4 SIDES WITH A TEXTURED WOOD EFFECT | FR_PORTE EN PET POSTFORMÉ SUR LES 4 CÔTÉS AVEC EFFET BOIS 

TEXTURÉ | ES_PUERTA POST-FORMADA DE PET EN LOS 4 LADOS EFECTO MADERA MATÉRICA | DE_POSTFORMING-FRONT AUS PET AN DEN VIER SEITEN MIT 

HOLZSTRUKTUR | RU_ПОСТФОРМОВАННАЯ СТВОРКА ИЗ ПЭТ С 4 СТОРОН, С ЭФФЕКТОМ ФАКТУРНОГО ДЕРЕВА | CH_PET 后成型柜门，4 边原木效果

ANTA POST-FORMATA IN PET NEI 4 LATI EFFETTO LEGNO | 

ENG_POST-FORMED PET DOOR ON THE 4 SIDES WITH WOOD EFFECT | FR_PORTE EN PET POSTFORMÉ SUR LES 4 CÔTÉS AVEC EFFET BOIS | ES_PUERTA POST-

FORMADA DE PET EN LOS 4 LADOS EFECTO MADERA | DE_POSTFORMING-FRONT AUS PET AN DEN VIER SEITEN IN HOLZOPTIK | RU_ПОСТФОРМОВАННАЯ 
СТВОРКА ИЗ ПЭТ С 4 СТОРОН, С ОТДЕЛКОЙ ПОД ДЕРЕВО | CH_PET 后成型柜门，4 边木质效果

ANTA POST-FORMATA IN PET NEI 4 LATI TINTA UNITA LUCIDA | 

ENG_POST-FORMED DOOR IN PET ON THE 4 SIDES IN GLOSSY SOLID COLOR | FR_PORTE EN PET POSTFORMÉ SUR LES 4 CÔTÉS DE COULEUR UNIE | ES_
PUERTA POST-FORMADA DE PET EN LOS 4 LADOS LISA BRILLANTE | DE_POSTFORMING-FRONT AUS PET AN DEN VIER SEITEN EINFARBIG GLÄNZEND | RU_
ПОСТФОРМОВАННАЯ СТВОРКА ИЗ ПЭТ С 4 СТОРОН, С ОТДЕЛКОЙ ГЛЯНЦЕВОГО СПЛОШНОГО ЦВЕТА | CH_PET 后成型柜门，4 边单色亮面

SHELL ASH SHELL BACKSIDE

SESAM ELM MINK BACKSIDE

MINK ASH MINK BACKSIDE

SHADE EUCALYPTUS MINK BACKSIDE

BLACK ASH ASPHALT BACKSIDE

WHITE ASH WHITE BACKSIDE

NUVOLA EUCALYPTUS MINK BACKSIDE

LAVA GREY ASH CLAY BACKSIDE

KAMUT OAK MINK BACKSIDE

FRASSINO CONCHIGLIA RETRO CONCHIGLIA

OLMO SESAMO RETRO VISONE

FRASSINO VISONE RETRO VISONE

EUCALIPTO OMBRA RETRO VISONE

FRASSINO NERO RETRO ASFALTO

FRASSINO BIANCO RETRO BIANCO

EUCALIPTO NUVOLA RETRO VISONE

FRASSINO GRIGIO LAVA RETRO ARGILLA

ROVERE KAMUT RETRO VISONE

SHELL SHELL BACKSIDE

LAVA GREY CLAY BACKSIDE

MINK MINK BACKSIDE

CONCHIGLIA RETRO CONCHIGLIA

GRIGIO LAVA RETRO ARGILLA

VISONE RETRO VISONE
WHITE WHITE BACKSIDE

BIANCO RETRO BIANCO

ANTA POST-FORMATA IN PET NEI 4 LATI TINTA UNITA OPACA | 

ENG_POST-FORMED DOOR IN PET ON 4 SIDES IN MATT SOLID COLOR | FR_PORTE POSTFORMÉE EN PET SUR 4 CÔTÉS DE COULEUR UNIE MATE | ES_PUERTA POST-FORMADA DE PET EN LOS 4 LADOS LISA MATE | 

DE_POSTFORMING-FRONT AUS PET AN DEN VIER SEITEN EINFARBIG MATT | RU_ПОСТФОРМОВАННАЯ СТВОРКА ИЗ ПЭТ С 4 СТОРОН, С ОТДЕЛКОЙ МАТОВОГО СПЛОШНОГО ЦВЕТА | CH_PET 后成型柜门，4 边单色亚光

SHELL SHELL BACKSIDE

LAVA GREY CLAY BACKSIDE

SIENNA MINK BACKSIDE

SEPIA GREY ASPHALT BACKSIDE

MINK MINK BACKSIDE

CONCHIGLIA RETRO CONCHIGLIA

GRIGIO LAVA RETRO ARGILLA

TERRA RETRO VISONE

GRIGIO SEPPIA RETRO ASFALTO

VISONE RETRO VISONE
WHITE WHITE BACKSIDE

BIANCO RETRO BIANCO

INside CUCINA

78

ANTA MATERICA POST-FORMATA IN PET NEI 4 LATI EFFETTO MALTA | 

ENG_POST-FORMED PET DOOR IN THE 4 SIDES WITH MORTAR EFFECT | FR_PORTE EN PET POSTFORMÉ SUR LES 4 CÔTÉS AVEC EFFET MORTIER | ES_PUERTA MATÉRICA POST-FORMADA DE PET EN LOS 4 

LADOS EFECTO MORTERO | DE_STRUKTURIERTE POSTFORMING-FRONT AUS PET AN DEN VIER SEITEN IN MÖRTEL-OPTIK | RU_ПОСТФОРМОВАННАЯ ФАКТУРНАЯ СТВОРКА ИЗ ПЭТ С 4 СТОРОН, С ОТДЕЛКОЙ ПОД 
СТРОИТЕЛЬНЫЙ РАСТВОР | CH_PET 后成型原木柜门，4 边砂浆效果

SHELL MORTAR SHELL BACKSIDE

LAVA GREY MORTAR CLAY BACKSIDE GREY ASPHALT MORTAR ASPHALT BACKSIDE

MINK MORTAR MINK BACKSIDE

MALTA CONCHIGLIA RETRO CONCHIGLIA

MALTA GRIGIO LAVA RETRO ARGILLA MALTA GRIGIO ASFALTO RETRO ASFALTO

MALTA VISONE RETRO VISONE
WHITE MORTAR WITHE BACKSIDE

MALTA BIANCO RETRO BIANCO

REY MARBLE SATIN FINISH MINK BACKSIDE

MARMO REY FINITURA SATIN RETRO VISONE

ANTA MATERICA POST-FORMATA IN PET NEI 4 EFFETTO MARMO | 

ENG_POST-FORMED PET DOOR IN THE 4 SIDES MARBLE EFFECT | FR_PORTE EN PET POSTFORMÉ EFFET MARBRE DANS LES 4 CÔTÉS | ES_PUERTA MATÉRICA 

POST-FORMADA DE PET EN LOS 4 LADOS EFECTO MÁRMOL | DE_STRUKTURIERTE POSTFORMING-FRONT AUS PET AN DEN VIER SEITEN IN MARMOR-OPTIK | 

RU_ПОСТФОРМОВАННАЯ ФАКТУРНАЯ СТВОРКА ИЗ ПЭТ С 4 СТОРОН, С ОТДЕЛКОЙ ПОД МРАМОР | CH_PET 后成型原木柜门，4 边大理石效果

ANTA TELAIO ALLUMINIO VERNICIATO E VETRO SERIGRAFATO | 

ENG_DOOR WITH PAINTED ALUMINUM FRAME AND SCREEN-PRINTED GLASS | FR_PORTE CADRE ALUMINIUM PEINT ET VERRE SÉRIGRAPHIÉ | ES_PUERTA 

MARCO ALUMINIO PINTADO Y VIDRIO SERIGRAFIADO | DE_RAHMENFRONT ALUMINIUM LACKIERT UND GLAS MIT SIEBDRUCK  | RU_СТВОРКА ИЗ ОКРАШЕННОГО 
АЛЮМИНИЯ, СТЕКЛО С ШЕЛКОГРАФИЕЙ | CH_喷漆铝框柜门，绢网印刷玻璃

ANTA TELAIO ALLUMINIO VERNICIATO E VETRO TRASPARENTE | 

ENG_DOOR WITH PAINTED ALUMINUM FRAME AND TRANSPARENT GLASS | FR_PORTE CADRE ALUMINIUM PEINT ET VERRE TRANSPARENT | ES_PUERTA MARCO 

ALUMINIO PINTADO Y VIDRIO TRANSPARENTE | DE_RAHMENFRONT ALUMINIUM LACKIERT UND TRANSPARENTES GLAS | RU_СТВОРКА ИЗ ОКРАШЕННОГО 
АЛЮМИНИЯ, ПРОЗРАЧНОЕ СТЕКЛО | CH_喷漆铝框柜门，透明玻璃

FLINT GREY FRAME / BRONZE GLASS

FLINT GREY FRAME / BRONZE GLASS

CAST IRON FRAME / BRONZE GLASS

CAST IRON FRAME / BRONZE GLASS

SILVER DARK FRAME / SMOKEY GLASS

SILVER DARK FRAME / SMOKEY GLASS

TELAIO GRIGIO SELCE/VETRO BRONZO

TELAIO GRIGIO SELCE/VETRO BRONZO

TELAIO GHISA/VETRO BRONZO

TELAIO GHISA/VETRO BRONZO

TELAIO SILVER DARK/VETRO FUMÈ

TELAIO SILVER DARK/VETRO FUMÈ
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22 mm

Unica
Collezione moderna

ANTA IN MELAMINICO TINTA UNITA FINITURA OVATTA

ENG_MELAMINE PLAIN-COLOUR DOOR WITH WADDING FINISH | FR_PORTE EN MÉLAMINÉ DE COULEUR UNIE FINITION OUATE | ES_PUERTA DE MELAMINA LISA CON ACABADO GUATA | DE_MELAMINFRONT 

EINFARBIG OBERFLÄCHE WATTE | RU_ОДНОТОННАЯ МЕЛАМИНОВАЯ СТВОРКА С ОТДЕЛКОЙ «ВАТИН» | CH_三聚氰胺纯色柜门，絮棉饰面

ANTA IN MELAMINICO TINTA UNITA VERNICIATA UV LUCIDO

ENG_DOOR IN SOLID COLOR MELAMINE WITH GLOSSY UV VARNISH | FR_PORTE EN MÉLAMINÉ UNI AVEC VERNIS UV BRILLANT | ES_PUERTA EN MELAMINA DE COLOR SÓLIDO CON BARNIZ UV BRILLANTE | 

DE_TÜR AUS EINFARBIGEM MELAMIN MIT GLÄNZENDEM UV-LACK | RU_ДВЕРЬ ИЗ ОДНОТОННОГО МЕЛАМИНА С ГЛЯНЦЕВЫМ УФ-ЛАКОМ | CH_门为纯色三聚氰胺，带光泽的UV清漆

ANTA STONDATA NEI LATI VERTICALI

ENG_DOOR ROUNDED ON VERTICAL SIDES | FR_PORTE ARRONDIE SUR LES CÔTÉS VERTICAUX | ES_PUERTA REDONDEADA EN LOS LADOS VERTICALES | 

DE_FRONT MIT ABGERUNDETEN SENKRECHTEN SEITEN | RU_СТВОРКА ЗАКРУГЛЕННАЯ ПО ВЕРТИКАЛЬНЫМ СТОРОНАМ | CH_垂直边椭圆处理柜门

ANTA IN MELAMINICO EFFETTO LEGNO VENATURA VERTICALE FINITURA CHISELLED (ESCLUSO ROVERE PERLA)

ENG_MELAMINE VERTICAL WOOD-GRAIN EFFECT DOOR WITH CHISELLED FINISH (EXCLUDING PEARL OAK) | FR_PORTE EN MÉLAMINÉ À EFFET BOIS À VEINURE VERTICALE FINITION CISELÉE (SAUF CHÊNE 
PERLE) | ES_PUERTA DE MELAMINA EFECTO MADERA VETEADO VERTICAL ACABADO CINCELADO (EXCEPTO ROBLE PERLA) | DE_MELAMINFRONT HOLZOPTIK VERTIKALE MASERUNG OBERFLÄCHE CHISELLED 

(AUSSER PERLEICHE) | RU_МЕЛАМИНОВАЯ СТВОРКА ПОД ДЕРЕВО С ВЕРТИКАЛЬНОЙ ТЕКСТУРОЙ И АЖУРНОЙ ОТДЕЛКОЙ (КРОМЕ ЦВЕТА ЖЕМЧУЖНЫЙ ДУБ) | CH_纵向木纹效果三聚氰胺柜门，凿刻饰面（不包括珍珠白橡木）

ANTE IN MELAMINICO FINITURA MATERICA

ENG_MELAMINE DOOR WITH TACTILE FINISH | FR_PORTES EN MÉLAMINÉ À FINITION TEXTURÉE | ES_PUERTA DE MELAMINA ACABADO MATÉRICO | DE_MELAMINFRONT MIT STRUKTURIERTER OBERFLÄCHE | 

RU_МЕЛАМИНОВАЯ СТВОРКА С ФАКТУРНОЙ ОТДЕЛКОЙ | CH_原木饰面三聚氰胺柜门

FINITURA RIGATA

ENG_FURROWED FINISH | FR_FINITION RAYÉE ES_
ACABADO RAYADO | DE_GESTREIFTE OBERFLÄCHE | 

RU_ПОЛОСЧАТАЯ ОТДЕЛКА| CH_条纹饰面

SILICON GREY

PHAGOS KAPOK

GRAY STONE

PHAGOS VOLCANO

PHAGOS CLOUD

FULVUS STONE

PEARL OAK

ABSOLUTE WHITE

PEARL WHITE

BOREAL METAL

PARCHMENT

MALT

AUSTRAL METAL

LIGHT GRAY

PHAGOS SNOW

PANAMA

WHITE PHAGOS

ECRU

GRIGIO SILICIO

PHAGOS KAPOK

PIETRA GREY

PHAGOS VULCANO

PHAGOS NUVOLA

PIETRA FULVUS

ROVERE PERLA

BIANCO ASSOLUTO

BIANCO PERLA

METAL BOREALE

PERGAMENA

MALTO

METAL AUSTRALE

DOVE GREY

GRIGIO LIGHT

PHAGOS NEVE

PANAMA

PHAGOS BIANCO

INside CUCINA
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Agnese
Collezione classico-contemporanea

Claudia
Collezione classico-contemporanea

BRUSHED WALNUT STAINED ASH

BRUSHED WHITE ASHBRUSHED PICKLED CREAM ASH

BRUSHED PICKLED CLAY ASH

BRUSHED PICKLED CORD ASH

FRASSINO CORDA DECAPE’ SPAZZOLATO

FRASSINO TINTO NOCE SPAZZOLATO

FRASSINO SPAZZOLATO BIANCOFRASSINO PANNA DECAPE’ SPAZZOLATO

FRASSINO ARGILLA DECAPE’ SPAZZOLATO

MASSELLO DI ACACIA | 

ENG_SOLID ACACIA | FR_ACACIA MASSIF | ES_MADERA MACIZA DE ACACIA | DE_AKAZIENVOLLHOLZ | 

RU_МАССИВ АКАЦИИ  | CH_洋槐实木

ABSOLUTE WHITE OPENPORE FINISH

WALNUT STAINED

CLAY PICKLED GREY OPEN PORE FINISHCAMELLIA WHITE OPEN PORE FINISH

PICKLED SKY BLUE OPEN PORE FINISHSMOKE GREY PICKLED WHITE OPEN PORE FINISH

BIANCO ASSOLUTO A PORO APERTO

MASSELLO TINTO NOCE 

ARGILLA DECAPÉ GRIGIO A PORO APERTOBIANCO CAMELIA A PORO APERTO

CELESTE DECAPÉ A PORO APERTOGRIGIO FUMO DECAPÉ BIANCO A PORO APERTO

MASSELLO DI FRASSINO LACCATO A PORO APERTO | 

ENG_LACQUERED SOLID ASH OPEN PORE FINISH| FR_FRÊNE MASSIF LAQUÉ À PORES OUVERTS | ES_MADERA MACIZA DE FRESNO LACADO PORO ABIERTO  |

DE_LACKIERTES ESCHENVOLLHOLZ MIT OFFENEN POREN  | RU_МАССИВ ЛАКИРОВАННОГО ЯСЕНЯ С ОТКРЫТЫМИ ПОРАМИ | CH_开孔烤漆白蜡木实木柜门

24 mm

24 mm

Collezione Classico-Contemporanea
Classic Contemporary colletion /Classique Contemporaine moderne / Clásica Contemporánea moderna/ Klassik Zeitgemäß 
Kollektion / Классика Современный стиль / 经典 当代
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FASCIA “A” / CATEGORY “A”

FASCIA “B” / CATEGORY “B”

ANTA FRASSINO LACCATO | 

ENG_LACQUERED ASH DOOR| FR_PORTE EN 

FRÊNE LAQUÉ | ES_PUERTA FRESNO LACADO | 

DE_FRONT ESCHE LACKIERT | RU_СТВОРКА ИЗ 
ЛАКИРОВАННОГО ЯСЕНЯ | CH_烤漆白蜡木柜门

LAVA GREY ASH

CLOUD BLUE ASH

 FOG ASH CUTTLEFISH INK ASH

 ROYAL GREY ASH

ABSOLUTE WHITE ASH

LINEN ASH

PERSIA RED ASH

FRASSINO GRIGIO LAVA

FRASSINO AZZURRO NUBE

FRASSINO NEBBIA FRASSINO NERO SEPPIA

FRASSINO GRIGIO REALE

FRASSINO BIANCO ASSOLUTO

FRASSINO LINO

FRASSINO ROSSO PERSIA

ANTA ROVERE TINTO

ENG_STAINED OAK DOOR | FR_PORTE CHÊNE TEINTÉ | ES_PUERTA DE ROBLE TEÑIDO  | DE_FRONT EICHE GEFÄRBT | RU_СТВОРКА ИЗ ОКРАШЕННОГО ДУБА | 

CH_染色橡木柜门
FASCIA “C” / CATEGORY “C”

CLOUD OAKLIME OAK ASPHALT OAK

ROVERE NUVOLAROVERE CALCE ROVERE ASFALTO

HONEY OAK LEATHER OAK

ROVERE MIELATO ROVERE CUOIO

ANTA TELAIO LACCATA OPACA SOFT E LUCIDA PER ALTRI COLORI VEDERE PAG. 60-61  | 

ENG_FRAME DOOR IN SOFT MATT AND GLOSSY LACQUER FOR OTHER COLORS SEE P. 60-61| FR_PORTE À CADRE EN LAQUE DOUCE MATE ET BRILLANTE POUR D'AUTRES COULEURS VOIR P. 60-61 | ES_PUERTA CON 

MARCO EN LACA MATE SUAVE Y BRILLANTE PARA OTROS COLORES VER PÁG. 60-61 | DE_RAHMENTÜR IN WEICHEM MATTEM UND GLÄNZENDEM LACK FÜR ANDERE FARBEN SIEHE S. 60-61 | RU_РАМА ДВЕРИ В 
МЯГКОМ МАТОВОМ И ГЛЯНЦЕВОМ ЛАКЕ, ДРУГИЕ ЦВЕТА СМ. НА СТР. 60–61 | CH_鏡框門為軟啞光和其他其他顏色的亮面漆，請參見第5頁。 60-61

CLAY

PERSIA RED

LAVA GREY

SEASHELL

QUARTZ GREY

ABSOLUTE WHITE

ROYAL GREY

CUTTLEFISH INKCLOUD BLUE

FOG

LINEN
CRETA

ROSSO PERSIA

GRIGIO LAVA

CONCHIGLIA

GRIGIO QUARZO

BIANCO ASSOLUTO

GRIGIO REALE

NERO SEPPIAAZZURRO NUBE

NEBBIA

LINO

Flavour
Collezione classico-contemporanea

24 mm

INside CUCINA
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ANTE VETRO CON TELAIO FRASSINO LACCATO DISPONIBILI IN TUTTE LE COLORAZIONI DEL FRASSINO LACCATO

ENG_GLASS DOORS WITH LACQUERED ASH FRAME AVAILABLE IN ALL THE SHADES FOR LACQUERED ASH | FR_PORTES EN VERRE AVEC CADRE FRÊNE LAQUÉ DISPONIBLE DANS TOUTES LES COULEURS 
DU FRÊNE LAQUÉ | ES_PUERTAS DE VIDRIO CON MARCO DE FRESNO LACADO DISPONIBLES EN TODOS LOS COLORES DEL FRESNO LACADO |  DE_GLASFRONTEN MIT RAHMEN IN ESCHE LACKIERT, ERHÄLTLICH IN 

ALLEN FARBEN DER AUSFÜHRUNG ESCHE LACKIERT | RU_СТВОРКИ ИЗ СТЕКЛА С РАМОЙ ИЗ ЛАКИРОВАННОГО ЯСЕНЯ, ДОСТУПНЫ ВСЕ ЦВЕТА ЛАКИРОВАННОГО ЯСЕНЯ | CH_带有白蜡木框架的玻璃柜门，喷漆白蜡木全部颜色
可选

EXTRA-CLEAR GLASS SMOKEY GLASS BRONZE GLASS
VETRO EXTRACHIARO VETRO FUMÈ VETRO BRONZO

WHITE SILK-SCREENED EXTRA-CLEAR GLASS WHITE SILK-SCREENED SMOKEY GLASS
VETRO EXTRACHIARO SERIGRAFATO BIANCO VETRO FUMÈ SERIGRAFATO BIANCO VETRO BRONZO SERIGRAFATO BIANCO

ANTE VETRO CON TELAIO ROVERE TINTO DISPONIBILE IN TUTTE LE COLORAZIONI DEL ROVERE

ENG_GLASS DOORS WITH STAINED-OAK FRAME AVAILABLE IN ALL THE SHADES FOR OAK | FR_PORTES EN VERRE AVEC CADRE CHÊNE TEINTÉ DISPONIBLE DANS TOUTES LES COULEURS DU CHÊNE | ES_PUERTAS 

DE VIDRIO CON MARCO DE ROBLE TEÑIDO DISPONIBLES EN TODOS LOS COLORES DEL ROBLE | DE_GLASFRONTEN MIT RAHMEN IN EICHE GEFÄRBT, ERHÄLTLICH IN ALLEN EICHEFARBEN | RU_СТВОРКИ ИЗ СТЕКЛА С 
РАМОЙ ИЗ ОКРАШЕННОГО ДУБА, ДОСТУПНЫ ВСЕ ЦВЕТА ДУБА | CH_染色橡木框架玻璃柜门，橡木全部颜色可选

ANTE VETRO CON TELAIO LACCATO DISPONIBILI IN TUTTI I COLORI DELLE ANTE A TELAIO IN FINITURA OPACA SOFT E LUCIDA

ENG_GLASS DOORS WITH LACQUERED FRAME AVAILABLE IN ALL THE SHADES FOR FRAME DOORS WITH A SOFT MATT AND GLOSSY FINISH | FR_PORTES EN VERRE AVEC CADRE LAQUÉ DISPONIBLES DANS TOUTES 

LES COULEURS DES PORTES AVEC CADRE EN FINITION MATE SOFT ET BRILLANTE | ES_PUERTAS DE VIDRIO CON MARCO LACADO DISPONIBLES EN TODOS LOS COLORES DE PUERTAS CON MARCO EN ACABADO MATE 

SOFT Y BRILLANTE | DE_GLASFRONT MIT LACKIERTEM RAHMEN, ERHÄLTLICH IN ALLEN FARBEN DER RAHMENFRONTEN MIT OBERFLÄCHE SOFT MATT UND GLÄNZEND | RU_СТВОРКИ ИЗ СТЕКЛА С ЛАКИРОВАННОЙ 
РАМОЙ, ДОСТУПНЫ ВСЕ ЦВЕТА СТВОРОК С РАМОЙ, А ТАКЖЕ С МАТОВОЙ СОФТФОРМИНГ И ГЛЯНЦЕВОЙ ОТДЕЛКОЙ | CH_烤漆框架玻璃柜门，柔面亚光和亮面饰面框架柜门全部颜色可选

WHITE SILK-SCREENED BRONZE GLASS

WHITE SILK-SCREENED EXTRA-CLEAR GLASS

WHITE SILK-SCREENED EXTRA-CLEAR GLASS

WHITE SILK-SCREENED SMOKEY GLASS

WHITE SILK-SCREENED SMOKEY GLASS

VETRO EXTRACHIARO SERIGRAFATO BIANCO

VETRO EXTRACHIARO SERIGRAFATO BIANCO

VETRO FUMÈ SERIGRAFATO BIANCO

VETRO FUMÈ SERIGRAFATO BIANCO

VETRO BRONZO SERIGRAFATO BIANCO

VETRO BRONZO SERIGRAFATO BIANCO

WHITE SILK-SCREENED BRONZE GLASS

WHITE SILK-SCREENED BRONZE GLASS

EXTRA-CLEAR GLASS

EXTRA-CLEAR GLASS

SMOKEY GLASS

SMOKEY GLASS

BRONZE GLASS

BRONZE GLASS

VETRO EXTRACHIARO

VETRO EXTRACHIARO

VETRO FUMÈ

VETRO FUMÈ

VETRO BRONZO

VETRO BRONZO
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GRAPHITE

ANTIQUE BRONZE

GRAFITE

BRONZO ANTICATO
ANTIQUE COPPER

NICKEL

BURNISHED BRONZE
RAME ANTICATO

URBANNICHEL

BRONZO BRUNITO

ANTA LACCATA VINTAGE EFFETTO SPAZZOLATO | 

ENG_LACQUERED VINTAGE DOOR BRUSHED EFFECT | FR_PORTE LAQUÉE EFFET BROSSÉ VINTAGE | ES_PUERTA LACADA VINTAGE EFECTO CEPILLADO | DE_
FRONT LACKIERT VINTAGE MIT GEBÜRSTETER OPTIK | RU_ЛАКИРОВАННАЯ СТВОРКА С БРАШИРОВАННОЙ ВИНТАЖНОЙ ОТДЕЛКОЙ | CH_拉丝效果复古烤漆柜门

ANTE TELAIO ALLUMINIO VERNICIATO RAME | 

ENG_COPPER PAINTED ALUMINUM FRAMED DOORS | FR_PORTES AVEC CADRE ALUMINIUM PEINT CUIVRE| ES_PUERTAS MARCO ALUMINIO PINTADO COBRE | 

DE_FRONT MIT ALUMINIUMRAHMEN IN KUPFER LACKIERT | RU_СТВОРКИ С АЛЮМИНИЕВОЙ РАМОЙ, ОКРАШЕННОЙ ПОД МЕДЬ | CH_铜红喷漆铝框柜门

ANTE TELAIO ALLUMINIO VERNICIATO OTTONE | 

ENG_BRASS PAINTED ALUMINUM FRAMED DOORS | FR_PORTE AVEC CADRE ALUMINIUM PEINT LAITON | ES_PUERTAS MARCO ALUMINIO PINTADO LATÓN | 

DE_FRONT MIT ALUMINIUMRAHMEN IN MESSING LACKIERT | RU_СТВОРКИ С АЛЮМИНИЕВОЙ РАМОЙ, ОКРАШЕННОЙ ПОД ЛАТУНЬ | CH_铜黄喷漆铝框柜门

ANTE TELAIO ALLUMINIO VERNICIATO NERO | 

ENG_BLACK PAINTED ALUMINUM FRAMED DOORS | FR_PORTE AVEC CADRE ALUMINIUM PEINT NOIR | ES_PUERTAS MARCO ALUMINIO PINTADO NEGRO | DE_
FRONT MIT ALUMINIUMRAHMEN IN SCHWARZ LACKIERT | RU_СТВОРКИ С АЛЮМИНИЕВОЙ РАМОЙ, ОКРАШЕННОЙ В ЧЕРНЫЙ ЦВЕТ | CH_黑色喷漆铝框柜门

EXTRA-CLEAR GLASS

EXTRA-CLEAR GLASS

EXTRA-CLEAR GLASS

SMOKEY GLASS

SMOKEY GLASS

SMOKEY GLASS

BRONZE GLASS

BRONZE GLASS

BRONZE GLASS

VETRO EXTRACHIARO

VETRO EXTRACHIARO

VETRO EXTRACHIARO

VETRO FUMÈ

VETRO FUMÈ

VETRO FUMÈ

VETRO BRONZO

VETRO BRONZO

VETRO BRONZO

ANTA LISCIA LACCATA LUCIDA E OPACA

PER I COLORI LACCATI SI RIMANDA ALLE PAGINE 60-61  | 

ENG_SMOOTH GLOSSY AND MATT LACQUERED DOOR FOR LACQUERED COLOURS, PLEASE CONSULT PAGES 60-61 | FR_PORTE LISSE LAQUÉE BRILLANTE ET MATE

POUR LES COULEURS LAQUÉES, CONSULTER LES PAGES 60-61 | ES_PUERTA LISA LACADA BRILLANTE Y MATE PARA LOS COLORES LACADOS, VER LAS PÁGINAS 

60-61 | DE_GLATTE FRONT GLÄNZEND ODER MATT LACKIERT LACKFARBEN SIEHE SEITEN 60-61 | RU_ГЛЯНЦЕВАЯ И МАТОВАЯ ЛАКИРОВАННЫЕ СТВОРКИ С 
ГЛАДКОЙ ПОВЕРХНОСТЬЮ ЦВЕТА ЛАКОВЫХ ПОКРЫТИЙ СМ. НА СТР. 60—61 | CH_亮面或亚光烤漆素门 关于烤漆颜色请参考第 60-61 页
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INside CUCINA

MASSELLO DI INDACA | 

ENG_SOLID INDACA | FR_INDICA MASSIF | ES_MADERA MACIZA DE INDACA | DE_INDIGO VOLLHOLZ | 

RU_МАССИВ ИНДИКИ | CH_奇迹树实木

PICKLED WHITE

BIANCO DECAPÈ
PICKLED IVORY

AVORIO DECAPÈ

WHITE PICKLED SMOKE GREY

GRIGIO FUMO DECAPÈ BIANCO
PICKLED JUTE

CORDA DECAPÈ

WALNUT STAINED

TINTO NOCE

Laura
Collezione classico-contemporanea

24 mm
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HEMP CLAY

CANAPA ARGILLA

DECAPÈ BIANCO | ENG_WHITE PICKLED | FR_DÉCAPÉ BLANC | ES_DECAPADO BLANCO | DE_WEISS GEBEIZT | RU_ОТДЕЛКА ДЕКАПЕ БЕЛОГО ЦВЕТА | CH_白色 
DECAPÈ

DECAPÈ ARGENTO | ENG_GOLD PICKLED | FR_DÉCAPÉ OR | ES_DECAPADO ORO | DE_SILBER GEBEIZT | RU_ОТДЕЛКА ДЕКАПЕ ЦВЕТА СЕРЕБРА | CH_银色 DECAPÈ

ICE WHITE

BLACK

CREAM

CAROB

HEMP

OLIVE GRAPHITE

BIANCO GHIACCIO

NERO

CREMA

CARRUBA

CANAPA

OLIVA GRAFITE

Pantheon
Collezione classico-contemporanea

CREAM

CREMA

ANTA A TELAIO IN LEGNO MASSELLO DI FRASSINO E BUGNA IMPIALLACCIATA IN FRASSINO A PORO APERTO

ENG_FRAME DOOR IN SOLID ASH WITH VENEERED CENTRAL PANEL IN OPEN-PORE ASH | FR_PORTE AVEC CADRE EN BOIS DE FRÊNE MASSIF ET PANNEAU 

CENTRAL PLAQUÉ EN FRÊNE À PORES OUVERTS | ES_PUERTA CON MARCO DE MADERA MACIZA DE FRESNO Y PANEL CENTRAL ENCHAPADO DE FRESNO DE 

PORO ABIERTO | DE_RAHMENFRONT AUS ESCHEN-MASSIVHOLZ UND FÜLLUNG AUS ESCHENFURNIER, OFFENPORIG | RU_СТВОРКА С РАМОЙ ИЗ МАССИВА ЯСЕНЯ 
И ФИЛЕНКОЙ, ШПОНИРОВАННАЯ ЯСЕНЕМ С ОТКРЫТЫМИ ПОРАМИ | CH_白蜡木实木框架柜门，下角采用开孔白蜡木贴面

ICE WHITE

BIANCO GHIACCIO

24 mm

INside CUCINA
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DECAPÈ ORO | ENG_GOLD PICKLED | FR_DÉCAPÉ OR | ES_DECAPADO ORO | DE_GOLD GEBEIZT | RU_ОТДЕЛКА ДЕКАПЕ ЦВЕТА ЗОЛОТА | CH_金色 DECAPÈ

ICE WHITE

BLACK

CREAM

CAROB

HEMP

OLIVE GRAPHITE

BIANCO GHIACCIO

NERO

CREMA

CARRUBA

CANAPA

OLIVA GRAFITE

ANTA A TELAIO LACCATA CON PATINA ANTICATA

ENG_LACQUERED FRAME DOOR WITH ANTIQUED PATINA | FR_PORTE AVEC CADRE LAQUÉE AVEC PATINE À EFFET VIEILLI| ES_PUERTA CON MARCO LACADA CON 

PÁTINA ENVEJECIDA | DE_LACKIERTE RAHMENFRONT MIT ANTIK-FINISH | RU_ЛАКИРОВАННАЯ СТВОРКА С РАМОЙ И СОСТАРЕННОЙ ПАТИНОЙ | CH_带有仿古铜绿的
烤漆框架柜门

ANTA A TELAIO LACCATA CON PATINA DORATA

ENG_LACQUERED FRAME DOOR WITH GILT PATINA | FR_PORTE AVEC CADRE LAQUÉE AVEC PATINE DORÉE| ES_PUERTA CON MARCO LACADO CON PÁTINA 

DORADA | DE_LACKIERTE RAHMENFRONT MIT GOLD-FINISH| RU_ЛАКИРОВАННАЯ СТВОРКА С РАМОЙ И ПОЗОЛОЧЕННОЙ ПАТИНОЙ | CH_带有镀金铜绿的烤漆框架柜
门

Velia laccata
Collezione classico-contemporanea

24 mm

YELLOW

BORDEAUX  RED

WHITE

WHITE

GREEN

GRAPHITE

LIGHT BLU

GIALLO

ROSSO BORDEAUX

BIANCO

BIANCO

VERDE

GRAFITE

CELESTE
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ANTE VETRO IN MASSELLO DI INDICA | 

ENG_GLASS DOORS IN SOLID INDICA | FR_PORTES EN VERRE EN MASSIF INDICA | ES_PUERTAS VIDRIO 

DE MADERA MACIZA DE ÍNDICA | DE_FRONTEN AUS MASSIVEM NIEMBAUM | RU_СТВОРКА ИЗ СТЕКЛА И 
МАССИВА ИНДИКИ | CH_奇迹树实木玻璃柜门

LACQUERED ABSOLUTE WHITE GREY DECAPÈ

LACCATO BIANCO ASSOLUTO DECAPÈ GRIGIO
WALNUT STAINED

TINTO NOCE

ANTA IN FRASSINO DECAPÈ SPAZZOLATO A PORO APERTO | 

ENG_OPEN-PORE BRUSHED DECAPÉ ASH DOOR| FR_PORTE EN FRÊNE DECAPÉ BROSSÉ À PORES OUVERTS 

| ES_PUERTA DE FRESNO DECAPADO CEPILLADO PORO ABIERTO | DE_FRONT AUS ESCHE GEBEIZT 

GEBÜRSTET OFFENPORIG | RU_СТВОРКА ИЗ ЯСЕНЯ С БРАШИРОВАННОЙ ОТДЕЛКОЙ ДЕКАПЕ И ОТКРЫТЫМИ 
ПОРАМИ | CH_开孔拉丝 DECAPÈ 白蜡木柜门

ANTA VETRO IN FRASSINO DECAPÈ SPAZZOLATO A PORO APERTO | 

ENG_GLASS DOOR IN OPEN-PORE BRUSHED DECAPÉ ASH | FR_PORTE VITRÉE EN FRÊNE BROSSÉ À PORES 

OUVERTS | ES_PUERTA DE FRESNO DECAPADO CEPILLADO PORO ABIERTO | DE_GLASFRONT AUS ESCHE 

GEBEIZT GEBÜRSTET OFFENPORIG | RU_СТВОРКА ИЗ СТЕКЛА И ЯСЕНЯ С БРАШИРОВАННОЙ ОТДЕЛКОЙ 
ДЕКАПЕ И ОТКРЫТЫМИ ПОРАМИ | CH_开孔拉丝 DECAPÈ 白蜡木玻璃柜门

WHITE ASH

FRASSINO BIANCO
GREY CLAY PICKLED ASH

FRASSINO ARGILLA DECAPÈ GRIGIO

WHITE ASH

FRASSINO BIANCO
GREY CLAY PICKLED ASH

FRASSINO ARGILLA DECAPÈ GRIGIO

LACQUERED ABSOLUTE WHITE GREY DECAPÈ

LACCATO BIANCO ASSOLUTO DECAPÈ GRIGIO

ANTA IN MASSELLO DI INDICA | 

ENG_SOLID INDICA DOOR | FR_PORTE EN MASSIF INDICA | ES_PUERTA DE MADERA MACIZA DE ÍNDICA  | 

DE_FRONT AUS MASSIVEM NIEMBAUM | RU_СТВОРКА ИЗ МАССИВА ИНДИКИ | CH_奇迹树实木柜门

WALNUT STAINED

TINTO NOCE

Veronica
Collezione classico-contemporanea

24 mm

INside CUCINA
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ANTA IN MASSELLO DI CASTAGNO NATURALE SPAZZOLATO | 

ENG_DOOR IN SOLID BRUSHED NATURAL CHESTNUT|

FR_PORTE EN MASSIF DE CHÂTAIGNIER NATUREL BROSSÉ 

| ES_PUERTA DE MADERA MACIZA DE CASTAÑO NATURAL 

CEPILLADO  | DE_FRONT AUS MASSIVER KASTANIE NATUR 

GEBÜRSTET | RU_СТВОРКА ИЗ МАССИВА БРАШИРОВАННОГО 
НАТУРАЛЬНОГО КАШТАНА | CH_天然拉丝板栗树实木柜门

ANTA IN FRASSINO LACCATO A PORO APERTO | 

ENG_DOOR IN OPEN-PORE LACQUERED ASH | FR_PORTE EN FRÊNE LAQUÉ À PORES OUVERTS | 

ES_PUERTA DE FRESNO LACADO PORO ABIERTO  | DE_FRONT AUS ESCHE OFFENPORIG LACKIERT | 

RU_СТВОРКА ИЗ ЛАКИРОВАННОГО ЯСЕНЯ С ОТКРЫТЫМИ ПОРАМИ | CH_开孔烤漆白蜡木柜门

ANTA VETRO IN FRASSINO LACCATO A PORO APERTO DISPONIBILI IN TUTTI I COLORI LACCATI 

ENG_GLASS DOOR IN LACQUERED OPEN-PORE ASH AVAILABLE IN ALL LACQUERED COLOURS | FR_PORTE VITRÉE AVEC CADRE EN FRÊNE LAQUÉ À PORES 

OUVERTES DISPONIBLE DANS TOUTES LES COULEURS LAQUÉES | ES_PUERTA DE VIDRIO DE FRESNO LACADO DE PORO ABIERTO DISPONIBLE EN TODOS LOS 

COLORES LACADOS  | DE_GLASFRONT AUS ESCHE OFFENPORIG LACKIERT, IN ALLEN LACKFARBEN ERHÄLTLICH | RU_СТВОРКА ИЗ СТЕКЛА И ЛАКИРОВАННОГО 
ЯСЕНЯ С ОТКРЫТЫМИ ПОРАМИ ПРЕДЛАГАЕТСЯ ВО ВСЕХ ЦВЕТАХ ЛАКОВЫХ ПОКРЫТИЙ | CH_开孔烤漆白蜡木玻璃柜门，全部烤漆颜色可选

ARCTIC WHITE

BIANCO ARTICO
LIGHT GREY

GRIGIO LUCE

SAHARA

SAHARA
CAMEL

CAMMELLO

ROYAL GREY

GRIGIO REALE

SMOKE GREY

GRIGIO FUMO

LEAD

PIOMBO

GROUND AND FROSTED GROUND AND SMOKEDGROUND AND BRONZED

VETRO MOLATO SATINATO VETRO MOLATO FUMÈVETRO MOLATO BRONZO
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Collezione Borgo antico
Borgo antico collection / Collection borgo antico / Colección borgo antico / Kollektion „borgo antico“ / Коллекция borgo antico / 
Borgo antico系列
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ANTIQUED WHITE

WHITE LACQUERED WITH GOLD SHADES

HONEY-STAINED CHESTNUT

ANTIQUE WALNUT

ANTIQUE GREEN

SAGE LACQUERED WITH BROWN SHADES

PLASTERED CHESTNUT

CLAY LACQUERED WITH IVORY SHADES

ANTIQUE WALNUT

WHEAT YELLOW LACQUERED 
WITH BROWN SHADES

BIANCO ANTICATO

LACCATO BIANCO, SFUMATURA ORO

CASTAGNO MIELATO

NOCE ANTICO

VERDE ANTICO

LACCATO SALVIA, SFUMATURA MARRONE

CASTAGNO GESSATO

LACCATO ARGILLA , SFUMATURA AVORIO

NOCE ANTICO

LACCATO GIALLO GRANO, 
SFUMATURA MARRONE

ANTA CON BUGNA, TELAIO E PANNELLO IN MASSELLO DI CASTAGNO ANTICATO E SPAZZOLATO | 

ENG_DOOR WITH RAISED PANEL, FRAME AND PANEL IN SOLID CHESTNUT WITH BRUSHED ANTIQUE FINISH | FR_PORTE AVEC PANNEAU CENTRAL, CADRE 

ET PANNEAU EN CHÂTAIGNIER MASSIF VIEILLI ET BROSSÉ | ES_PUERTA CON ESTRUCTURA CENTRAL, BASTIDOR Y PANEL DE MADERA MACIZA DE CASTAÑO 

ENVEJECIDO Y PULIDO | DE_TÜR MIT BUCKEL, RAHMEN UND PLATTE AUS GEALTERTEM KASTANIENVOLLHOLZ UND GEBÜRSTET | RU_ФИЛЕНЧАТАЯ СТВОРКА, 
РАМА И ПАНЕЛЬ ИЗ МАССИВА СОСТАРЕННОГО БРАШИРОВАННОГО КАШТАНА  | CH_带有框架和下角的拉丝仿古板栗树实木门板柜门

ANTA CON TELAIO E BUGNA IN MASSELLO DI PIOPPO | ENG_DOOR WITH FRAME AND RAISED PANEL IN SOLID POPLAR | FR_PORTE AVEC CADRE ET PANNEAU 

CENTRAL EN PEUPLIER MASSIF | ES_PUERTA CON BASTIDOR Y ESTRUCTURA CENTRAL DE MADERA DE ÁLAMO | DE_TÜR MIT RAHMEN UND BUCKEL AUS 

PAPPELVOLLHOLZ | RU_СТВОРКА С РАМОЙ И ФИЛЕНКОЙ ИЗ МАССИВА ТОПОЛЯ | CH_带有框架和下角的杨树实木柜门

Anita
Collezione Borgo antico

Beatrice
Collezione Borgo antico

24 mm

24 mm
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RUSTIC WHITE CLAYPLASTERED

ANTIQUE WALNUT

BIANCO RUSTICO CRETAGESSATA

NOCE ANTICO

ANTA CON TELAIO IN MASSELLO DI FRASSINO CON TAGLI A 45° E PANNELLO IMPIALLACCIATO A DOGHE ORIZZONTALI | 

ENG_DOOR WITH FRAME IN SOLID ASH WITH 45° CUTS AND VENEERED PANEL WITH HORIZONTAL SLATS | FR_PORTE AVEC CADRE EN FRÊNE MASSIF AVEC 

COUPES À 45° ET PANNEAU PLAQUÉ À LATTES HORIZONTALES | ES_PUERTA CON BASTIDOR DE MADERA MACIZA DE FRESNO CON CORTES A 45° Y PANEL 

ENCHAPADO DE LISTONES HORIZONTALES | DE_TÜR MIT RAHMEN AUS ESCHENVOLLHOLZ MIT GEHRUNGEN VON 45° UND FURNIERTER PLATTE MIT 

HORIZONTALEN LATTEN | RU_СТВОРКА С РАМОЙ ИЗ МАССИВА ЯСЕНЯ, СО СРЕЗАМИ ПОД 45° И ШПОНИРОВАННАЯ ПАНЕЛЬ ИЗ ГОРИЗОНТАЛЬНЫХ РЕЕК | CH_45°切割
的白蜡木实木框架柜门，水平板条的贴面门板

ANTA CON PANNELLO A RILIEVO, TELAIO IN MASSELLO DI FRASSINO SPAZZOLATO, MANIGLIA RICAVATA NELLA PARTE SUPERIORE O INFERIORE DEL TELAIO E 

PANNELLO IN RILIEVO CON DOGHE VERTICALI | 

ENG_DOOR WITH PANEL IN RELIEF, FRAME IN BRUSHED SOLID ASH, HANDLE PLACED ON THE UPPER OR LOWER PART OF THE FRAME AND PANEL IN 

RELIEF WITH VERTICAL SLATS | FR_PORTE AVEC PANNEAU EN RELIEF, CADRE EN FRÊNE MASSIF BROSSÉ, POIGNÉE INCLUE DANS LA PARTIE SUPÉRIEURE OU 

INFÉRIEURE DU CADRE ET PANNEAU EN RELIEF À LATTES VERTICALES | ES_PUERTA CON PANEL EN RELIEVE, BASTIDOR DE MADERA MACIZA DE FRESNO 

PULIDO, TIRADOR REALIZADO EN LA PARTE SUPERIOR O INFERIOR DEL BASTIDOR Y PANEL EN RELIEVE CON LISTONES VERTICALES | DE_TÜR MIT RELIEFPLATTE, 

RAHMEN AUS GEBÜRSTETEM ESCHENVOLLHOLZ, GRIFFMULDE IM OBEREN ODER UNTEREN TEIL DES RAHMENS UND RELIEFPLATTE MIT VERTIKALEN LATTEN 

| RU_СТВОРКА С РЕЛЬЕФНОЙ ПАНЕЛЬЮ, РАМОЙ ИЗ МАССИВА БРАШИРОВАННОГО ЯСЕНЯ, УТОПЛЕННАЯ РУЧКА В ВЕРХНЕЙ/НИЖНЕЙ ЧАСТИ РАМЫ, РЕЛЬЕФНАЯ 
ПАНЕЛЬ С ВЕРТИКАЛЬНЫМИ РЕЙКАМИ | CH_柜门带有压花门板、拉丝白蜡木实木框架，门框顶部或底部扣槽把手以及带有垂直板条的压花门板

SHABBY WHITE WALNUTSAND

BIANCO SHABBY NOCESABBIA

Luisa
Collezione Borgo antico

Elena
Collezione Borgo antico

24 mm

24 mm

INside CUCINA
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STONE WHITE OAK TOBACCO OAKNATURAL OAK

MUD OAK

ROVERE BIANCO PIETRA ROVERE TABACCOROVERE NATURALE

ROVERE FANGO

ANTA CON PANNELLO LISCIO IN LISTELLARE IMPIALLACCIATO DI ROVERE SPAZZOLATO | 

ENG_DOOR WITH SMOOTH PANEL IN BLOCKBOARD VENEERED WITH BRUSHED OAK | FR_PORTE À PANNEAU LISSE LATTÉ PLAQUÉ CHÊNE BROSSÉ | ES_PUERTA 

CON PANEL LISO DE LISTONES ENCHAPADOS DE ROBLE PULIDO | DE_TÜR MIT GLATTER TISCHLERPLATTE FURNIERT MIT GEBÜRSTETER EICHE | RU_СТВОРКА С 
ГЛАДКОЙ ПАНЕЛЬЮ ИЗ КЛЕЕНОЙ ДРЕВЕСИНЫ, ШПОНИРОВАННОЙ БРАШИРОВАННЫМ ДУБОМ | CH_拉丝橡木贴面细木工板素板柜门

Rebecca
Collezione Borgo antico

24 mm

WHITE LACQUERED WITH GREY SHADES IVORY LACQUERED WITH ORANGE SHADESIVORY LACQUERED WITH YELLOW SHADES

WALNUT-STAINED ASH

LACCATO BIANCO, SFUMATURA GRIGIA LACCATO AVORIO, SFUMATURA ARANCIOLACCATO AVORIO, SFUMATURA GIALLA

FRASSINO TINTO NOCE

ANTA CON TELAIO E BUGNA IN FRASSINO LACCATO | 

ENG_DOOR WITH FRAME AND RAISED PANEL IN LACQUERED ASH | FR_PORTE AVEC CADRE ET PANNEAU CENTRAL EN FRÊNE LAQUÉ | ES_PUERTA CON 

BASTIDOR Y ESTRUCTURA CENTRAL DE FRESNO LACADO | DE_TÜR MIT RAHMEN UND BUCKEL AUS LACKIERTER ESCHE | RU_СТВОРКА С РАМОЙ И ФИЛЕНКОЙ ИЗ 
ЛАКИРОВАННОГО ЯСЕНЯ | CH_带有框架和下角的烤漆白蜡木柜门

ANTA CON TELAIO E BUGNA IN MASSELLO DI FRASSINO TINTO NOCE | 

ENG_DOOR WITH FRAME AND RAISED PANEL IN WALNUT STAINED ASH | FR_PORTE AVEC CADRE ET 

PANNEAU CENTRAL EN FRÊNE TEINTÉ NOYER | ES_PUERTA CON BASTIDOR Y ESTRUCTURA CENTRAL 

DE MADERA DE FRESNO COLOR NOGAL | DE_TÜR MIT RAHMEN UND BUCKEL AUS ESCHENVOLLHOLZ 

NUSSFARBEN | RU_СТВОРКА С РАМОЙ И ФИЛЕНКОЙ ИЗ МАССИВА ЯСЕНЯ, ЦВЕТ ОРЕХ | CH_带有框架和下角
的胡桃色染色白蜡木实木柜门

Onelia
Collezione Borgo antico

24 mm
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WHITE OAK HONEY OAK CANALETTO WALNUT

ROVERE BIANCO ROVERE MIELATO NOCE CANALETTO

ANTA LISCIA MASSELLATA 4 LATI IMPIALLACCIATA | ENG_VENEERED SMOOTH DOOR WITH 4 SOLID WOOD EDGES | FR_PORTE LISSE BOIS MASSIF 4 CÔTÉS 

PLAQUÉE | ES_PUERTA LISA DE MADERA MACIZA 4 LADOS ENCHAPADA | DE_GLATTE TÜR GEHÄMMERT 4 SEITEN FURNIERT | RU_СТВОРКА С ГЛАДКОЙ 
ПОВЕРХНОСТЬЮ ИЗ МАССИВА, ШПОНИРОВАННАЯ С 4 СТОРОН | CH_4 边贴面实木素门

WHITE OAK HONEY OAK

ROVERE BIANCO ROVERE MIELATO

ANTA TELAIO CON BUGNA LISCIA O A DOGHE IN ROVERE PLACCATO SU MASSELLO DI ROVERE | 

ENG_FRAMED DOOR WITH SMOOTH RAISED PANEL OR SLATS IN OAK LAMINATED ONTO SOLID OAK |

FR_PORTE À CADRE AVEC PANNEAU CENTRAL LISSE OU À LATTES EN CHÊNE PLAQUÉ SUR CHÊNE 

MASSIF | ES_PUERTA CON BASTIDOR CON ESTRUCTURA LISA O EN LISTONES DE ROBLE ENCHAPADO 

SOBRE MADERA MACIZA DE ROBLE | DE_TÜR, RAHMEN MIT GLATTEM BUCKEL ODER MIT LATTEN MIT 

BESCHICHTUNG AUS EICHE AUF EICHENVOLLHOLZ | RU_СТВОРКА РАМОЧНАЯ С ГЛАДКОЙ/РЕЕЧНОЙ 
ФИЛЕНКОЙ ИЗ ПЛАКИРОВАННОГО ДУБА НА МАССИВЕ ДУБА | CH_带有素边或橡木板条的柜门边框覆盖在橡
木实木板上

ANTA TELAIO CON BUGNA LISCIA O A DOGHE IN NOCE CANALETTO PLACCATO SU MASSELLO ESQUERO | 

ENG_FRAMED DOOR WITH SMOOTH RAISED PANEL OR SLATS IN CANALETTO WALNUT LAMINATED ONTO SOLID ESQUERO | FR_PORTE À CADRE AVEC PANNEAU 

CENTRAL LISSE OU À LATTES EN NOYER CANALETTO PLAQUÉ SUR YESQUERO MASSIF | ES_PUERTA CON BASTIDOR CON ESTRUCTURA LISA O EN LISTONES DE 

NOGAL CANALETTO ENCHAPADO SOBRE MADERA MACIZA ESQUERO | DE_TÜR, RAHMEN MIT GLATTEM BUCKEL ODER MIT LATTEN MIT BESCHICHTUNG AUS 

CANALETTO-NUSS AUF ESQUERO-VOLLHOLZ | RU_СТВОРКА РАМОЧНАЯ С ГЛАДКОЙ/РЕЕЧНОЙ ФИЛЕНКОЙ ИЗ ПЛАКИРОВАННОГО ЧЕРНОГО ОРЕХА НА МАССИВЕ 
ESQUERO | CH_带有素边或胡桃木板条的柜门边框覆盖在 ESQUERO 实木板上

CANALETTO WALNUT

NOCE CANALETTO

22 mm

Provenza
Collezione Borgo antico

BASI E PENSILI IN MULTISTRATO PLACCATO CON LAMINATO, SP. 25 MM | 

ENG_BASE AND WALL UNITS IN LAMINATED PLYWOOD 25 MM THICK | FR_ÉLÉMENTS BAS ET HAUTS EN MULTIPLIS PLAQUÉ AVEC STRATIFIÉ, ÉP. 25 MM LAMINATED PLYWOOD 25 MM THICK | ES_MUEBLES 

BAJOS Y ALTOS MULTICAPA ENCHAPADO CON LAMINADO, ESP. 25 MM | DE_UNTER- UND HÄNGESCHRÄNKE AUS LAMINATBESCHICHTETEM SCHICHTHOLZ, STÄRKE 25 MM | RU_ТУМБЫ И ПОДВЕСНЫЕ ШКАФЫ ИЗ 
МНОГОСЛОЙНОЙ ФАНЕРЫ, ПЛАКИРОВАННОЙ ЛАМИНАТОМ, ТОЛЩ. 25 ММ | CH_覆有层压板的多层地柜和吊柜，厚度25 MM

CARBONPEARL WHITE JUTAASH

CARBONBIANCO PERLA JUTACENERE

INside CUCINA
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BORGO BLUE TUSCAN RED

BLU BORGO ROSSO TOSCANO

ANTE A TELAIO DOGATO PER MOBILI DI COMPLEMENTO | 

ENG_DOORS WITH SLATTED FRAME FOR ACCESSORY CABINETS | FR_PORTE AVEC CADRE À LATTES POUR MEUBLES DE COMPLÉMENT | ES_PUERTAS CON 

BASTIDOR DE LISTONES PARA MUEBLES DE COMPLEMENTO | DE_TÜREN MIT LATTENRAHMEN FÜR ZUSÄTZLICHE SCHRÄNKE | RU_РАМОЧНЫЕ СТВОРКИ ИЗ РЕЕК 
ДЛЯ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ ПРЕДМЕТОВ МЕБЕЛИ | CH_用于配套家具的板条框架柜门

SEASHELL WHITE

COLONIAL

FLAXSEED

CARBON

ALMOND

BIANCO CONCHIGLIA

COLONIALE

LINO

CARBON

MANDORLA

ANTA LACCATA A TELAIO CON DOGA LACCATA E LISCIA | 

ENG_LACQUERED DOOR WITH LACQUERED SMOOTH SLATS | FR_PORTE LAQUÉE AVEC CADRE À LATTE LAQUÉE ET LISSE | ES_PUERTA LACADA CON BASTIDOR 

CON DUELA LACADA Y LISA | DE_LACKIERTE TÜR MIT RAHMEN MIT LACKIERTEN LATTEN UND GLATT | RU_СТВОРКА РАМОЧНАЯ ЛАКИРОВАННАЯ С ЛАКОВОЙ 
ГЛАДКОЙ РЕЕЧНОЙ ПАНЕЛЬЮ | CH_带有喷漆和素面板条的框架喷漆柜门
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ENG_the samples and illustrated colours are merely 
indicative, represent the true colour tones.

DE_Die reproduzierten Muster und Farben sind nur 
Richtwerte, die Darstellung im Druck kann die Farbtöne 
verändern.

FR_les échantillons et couleurs reproduits ici sont purement 
indicatifs. L’impression peut en effet altérer les tonalités des 
couleurs

RU_Воспроизведенные образцы и цвета являются 
чисто ориентировочными, изображение в печати 
может изменять оттенки цветов.

ES_las muestras y los colores reproducidos son puramente 
indicativos. La impresión podría alterar los tonos.

CH_复制的样本和颜色仅是指示性的，印刷中的表示可
能会改变颜色的阴影。

I campioni e i colori riprodotti sono puramente indicativi, la 
rappresentazione in stampa può alterare le tonalità dei colori.

FINITO DI STAMPARE NEL MESE DI MARZO 2021
PER CONTO DI CUCINE LUBE.

HANNO COLLABORATO:
RICERCA&SVILUPPO LUBE INDUSTRIES
MARKETING LUBE INDUSTRIES
A.D. E GRAFICA: STUDIO FERRIANI

STAMPA: GRAFICHE ANTIGA

Lube industries srl è dotata di sistemi di gestione per la qualità e la salute e

Sicurezza, in conformità alle norme UNI EN ISO 9001, UNI EN ISO 14001 e

UNI EN ISO 45001.

Visita il nostro sito www.cucinelube.it per maggiori informazioni




